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Artikel: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Informationsbroschiire fiir personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU)
2016/425 des Europidischen Parlaments und des Rates vom 9. Mirz 2016, Anhang Il, Abschnitt 1.4.
(Verweis im Amtsblatt der Europdischen Union)

WARNUNG: Bitte lesen Sie diese Informationsbeilage sorgfiltig, bevor Sie die PSA verwenden. Sie
sind verpflichtet, dieses Informationsblatt mit JEGLICHER persénlichen Schutzausriistung beizulegen,
wenn Sie es weitergeben, oder es dem Empfanger zu Gibergeben. Zu diesem Zweck kann dieses Blatt
uneingeschrankt wiedergegeben werden.

Dieses Kleidungsstiick entspricht den europdischen Standards:

IN 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, IN ISO 20471:2013+A1:2016, IN 343:2019,

EN 1SO 14116:2015 und EN 13034:2005+A1:2009, veroffentlicht vom Europédischen
Normungsausschuss des CEN, harmonisiert durch eine Veréffentlichung im Amtsblatt der Européischen
Union, verfiigbar bei der DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name und Adresse der gemeldeten Stelle, die die Konformitétspriifung durchgefiihrt, die
Verantwortung fiir die Qualita und das EU-Typpriifungszertifikat ausgestellt
hat: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland EU-ldentifikationsnummer: 059

Die EU-Konformitétserklarung ist zu finden unter:www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

icherung iiber

Material- (Stoff-)Zusammensetzung:
98 % Polyester, 2 % Kohlenstoff
Internationale Pflegesymbole:

EAX R A

Anwendung und Schliissel der Piktogramme:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimale sichtbare Flache: Hintergrundmaterial und
@ X reflektierendes Material (Klasse 3 ist die hochste Klasse). Die richtige Schutzklasse
finden Sie auf dem Etikett lhres Schutzes

N 1SO 20471:2013 Gegenstand.
+A1:2016

m

Bodenfeuchte Y = Wasserwiderstandsklasse, Wasserbestandigkeitsklasse (Klassen 1-4,
hochste Klasse 4) Y = Wasserdampfbestandigkeitsklasse, Klassifikation der

EN 343:20 19 Wasserdampfbestandigkeit (Klassen 1-4, hochste Klasse 4) R = Regenwetter-getestetes
fertiges Kleidungssttick, optional. Falls nicht angekreuzt: X

@ N EN 343:2019: Auswirkungen von Niederschlag (z. B. Regen, Schneeflocken), Nebel und
M

Warnung: Begrenzte Tragezeit laut folgender Tabelle: Die Kleidung hat eine
Wasserdampfbestandigkeit der Klasse 1.

Temperatur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Zeit in Minuten 60 75 100 240

ohne Einschrankung

Diese Tabelle gilt fir moderate kérperliche Anstrengung M = 150 W/m?, Normalmann, bei 50 %
relativer Luftfeuchtigkeit und einer Windgeschwindigkeit va = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Dieses Kleidungsstiick wurde entwickelt, um Entladungen statischer
Elektrizitat zu verhindern. Dieser Kleidungsschutz schiitzt weder gegen

Hauptspannungen noch bietet er den Tréager in sauerstoffreichen Umgebungen.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, veroffentlicht im Amtsjournal der Europdischen Union am
11.12.2015 Der Flammenausbreitungsindex von EN 1SO 14116 hat Werte von 1 bis 3,
siehe Bezeichnung. Wenn X Index 1 ist: Kleidungsstiicke mit Index 2 oder 3 sollten
unter dem Index-1-Kleidungssttick getragen werden. Index-1-Kleidungsstiicke sollten
nicht direkt neben der Haut getragen werden. Das Entstehen eines Lochs im Material
kann das Risiko von Tragerverbrennungen verursachen.

EN 13034:2005 + A1:2009: Dieses Produkt bietet begrenzten Schutz gegen die

Exposition gegeniiber flissigen Aerosolen, Nebel und leichtem Spritzen.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Nutzungsbeschrinkung: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Der Schutzwarneffekt wird nicht gegeben,
wenn das Dichtungsobjekt offen getragen wird. Das Tragen anderer Kleidungsstiicke oder bestimmter
Ausristung oder Accessoires kann die Sichtbarkeit verringern. Stellen Sie sicher, dass keine dieser
Bereiche die reflektierenden oder fluoreszierenden Bereiche bedeckt. Wenn unautorisierte
Anderungen (z. B. verkiirzte Armel oder Beine) fiir das hochsichtbare Kleidungsstiick angefertigt
werden, erfillt das Kleidungsstiick nicht mehr die EN 1SO 20471:2013 + A1:2016 und muss durch ein
neues hochsichtbares Kleidungsstiick ersetzt werden. Bitte tiberpriifen Sie Ihr Kleidungsstuick vor jeder
Benutzung, um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand, nicht verschmutzt und ohne Méngel ist. EN
343:2019: Wenn die maximale Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben ist, wurde das Material
nach 5 Waschgéngen getestet. Ansonsten prifen Sie bitte die maximale Anzahl der Reinigungszyklen,
die auf dem Pflegeetikett angegeben sind. Bitte beachten Sie, dass die maximale Anzahl der
Reinigungszyklen nicht der einzige Faktor ist, der mit der Lebensdauer des Kleidungsstuicks
zusammenhangt. Die Lebensdauer hangt auch von Nutzung, Pflege, Lagerung usw. ab. Falls Sie Fragen
oder Zweifel haben, wenden Sie sich bitte an die fur die Sicherheit zustandige Person, den Lieferanten
oder den Produzenten. Die Jacke erfiillt EN 343 nur mit angebrachten Armeln. Das Wasser kann
trotzdem durch die ReiRverschliisse in die Jacke eindringen. Durch das Entfernen der Armel bietet die
Jacke keinen Regenschutz mehr. EN 1149-5:2018: Diese personliche Schutzausriistung muss zusatzlich
zu einem vollstédndigen Outfit (Jacke + Hose zur Entfernung von angesammelten elektrostatischen
Ladungen) getragen werden (z. B. Einhaltung EN1149-5). Eine Erdung des Tragers ist entweder durch
die Schuhe oder durch ein anderes geeignetes System erforderlich (der Widerstand zwischen Person
und Boden muss bei geeignetem Schuhwerk unter 10 Q liegen). Diese Kleidung ist nicht fiir das Tragen
in sauerstoffreichen Bereichen (insbesondere in versiegelten Bereichen) geeignet — bitte wenden Sie
sich an die fiir die Sicherheit zusténdige Person in solchen Fallen. Das Design des Outfits sieht eine
Abdeckung aller Metallteile vor, um die Entstehung von Funken zu vermeiden. Sie sollten daher darauf
achten, beim Tragen keine Metallelemente frei zu lassen (z. B. beim Tragen eines Gurtels, darauf
achten, dass keine Metallschnalle vorhanden ist). Achten Sie auBerdem darauf, dass das Outfit unter
allen Umstanden alle darunter liegenden Kleidungsstiicke bedeckt (zum Beispiel beim Vorbeugen). Die
elektrostatischen Leitfahigkeitseigenschaften der Kleidung kénnen durch Gebrauch, Wartung und
etwaige Verunreinigungen beeinflusst werden. Sie sollten daher Ihr Outfit regelmaRig tiberpriifen oder
es auf diese Immobilien Uberprifen lassen. Unter keinen Umstédnden darf die Schutzkleidung geéffnet
oder ausgezogen werden, wahrend sich sich in einer explosiven oder entflammbaren Umgebung oder
beim Umgang mit entziindlichen oder explosiven Substanzen befindet. Elektrostatische dissipative
Schutzkleidung ist fir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 vorgesehen (siehe EN 60079-10-1
und EN 60079-10-2), in denen die minimale Zindenergie einer explosiven Atmosphére nicht weniger
als 0,016 mJ betragt. Elektrostatische dissipative Schutzkleidung darf in sauerstoffangereicherten
Atmosphdren oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1) ohne vorherige Genehmigung des verantwortlichen
Sicherheitsingenieurs nicht verwendet werden. Die elektrostotisch-dissipative Leistung der
elektrostatisch dissipativen Schutzkleidung kann durch Abnutzung, Wasche und mégliche
Kontamination beeintréachtigt werden.

EN 14116:2015: Warnung: Stoffe des Index 1 werden schmelzen und Lécher entstehen. Dieses
Kleidungsstiick darf niemals direkten Kontakt mit der Haut haben, z. B. im Bereich des Halses,
Handgelenks und Kopfes. Das Material stellt keine Flammen- oder Warmebarriere dar. Fur Hitze- oder
Flammenschutz muss dieses Kleidungsstiick immer mindestens tiber EN 14116:2016 Index 2, Index 3
oder ISO 11612 Kleidungsstiicken getragen werden. Die Gewinde und ReiRverschlussteile bestehen
nicht aus flammhemmenden Materialien und kénnen bei Hitze und Flammen brennen. Eine
Verunreinigung mit brennbaren Substanzen kann die Flammschutzfunktion des Gewebes verringern
oder beseitigen und kann entziinden. Dieses Kleidungsstiick sollte regelmaRig und gemaR den
Pflegehinweisen gereinigt werden und nach jeder Reinigung Uberprift werden.

EN 13034:2005: +A1:2009: Diese PSA bietet begrenzten Schutz gegen die Exposition gegeniber
fliissigen Aerosolen, Nebel und leichtem Spritzen. Wenn Chemikalienspritzer versehentlich auf die
Schutzkleidung landen, sollten Sie beim Ausziehen den Kontakt der Chemikalie mit lhrer Haut
vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die befleckte Kleidung getrennt an die fiir die Wartung zustandige
Person geliefert wird, um den Kontakt anderer Kleidung mit der Chemikalie zu vermeiden. Die fur die
Wartung verantwortliche Person ergreift die notwendigen MaBnahmen zur angemessenen Reinigung
der Kleidung oder, falls nétig, zum Austausch der Kleidung. Das Material erfillt die Anforderungen von
EN 13034:2005, die Klassen Abrieb 6, Riss 4, Zuggrad 5, Durchstich 3 (Klassen 1-6, hochste 6);
AbstoRungs- und Durchschlagsklasse 3 mit H2S04, NaOH,

Butan-1-0l, O-Xylol (Klassen 1-3, héchste 3). Die Eigenschaften des Stoffes wurden nach 5
Waschgangen getestet.

Allgemeine Produktnutzung: Um die Leitfahigkeit zu gewahrleisten, ist der Kontakt zwischen dem Kleidungsstiick und
der Haut des Tragers notwendig. Bitte stellen Sie sicher, dass das Kleidungssttick so weit wie moglich geschlossen getragen
wird. Uberpriifen Sie das Kleidungsstiick vor jedem Tragen auf Schaden. RegelméRige Kontrollen von Schaden, Schaden an
diesem Kleidungssttick (z. B. Locher und Risse), verringern wahrscheinlich den Schutz, den es bietet. Eine Verunreinigung
mit Substanzen kann die Flammschutzfunktion des Gewebes verringern oder aufheben und kann entziinden. Dieses
Kleidungssttick sollte regelmaRig und gemaR den Pflegehinweisen gereinigt werden und nach jeder Reinigung tiberpriift
werden. Hinweis: Waschen bei niedrigeren Temperaturen verbessert die Lebensdauer des Kleidungsstiicks. Die
Lebensdauer des Kleidungsstiicks wird auch von Art und Menge des verwendeten Waschmittels beeinflusst.

Haftungsausschluss: Helmut Feldtmann GmbH haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemaRe
Nutzung oder Missbrauch dieses Kleidungsstiicks oder durch Nichtbefolgen von Anweisungen beziiglich
ordnungsgemaRer Wartung und Bedienung entstehen.

Lagerungs- und Entsorgungsanweisungen: Bewahren Sie das Produkt stets sauber und trocken auf,
vorzugsweise staubfrei und fern von direkter Sonneneinstrahlung. Hohe Temperaturen, Licht und Staub
schadigen die Materialien und verringern ihre Schutzeigenschaften. Die Entsorgung des Produkts hangt
von den ortlichen Vorschriften ab.

Bedeutungen von Markierungen:

geltenden Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 entspricht.

Das Symbol zeigt an, dass die Informationen des
Herstellers vor der Verwendung gelesen werden

missen.

c € Die CE-Markierung zertifiziert, dass das Produkt den

Manufacturer of PPE

Die Datumsuhr zeigt das
Herstellungsdatum (Monat/Jahr) an.

Das GroRensymbol
ermaoglicht es Ihnen, die

= vw—e===="
richtige GroRe Ihrer Kleidung —

] e C€ 0598
| .

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Hersteller, Kontaktadresse fiir weitere Fragen: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
http://www.feldtmann.de/Konformit%C3%A4etserklaerungen
http://www.feldtmann.de/
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Code: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

Instructions for use in accordance with point 1.4 of Annex Il to Regulation (EU) 2016/425 of the
European Parliament and of the Council of 9 March 2016 (see Annex Iil).

Warning: Please read this information carefully before using personal protective equipment. When
transporting or delivering, this command must be attached to the SVU protective equipment.
Therefore, this game can be played without restrictions.

These clothes meet European standards:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

The standards EN ISO 14116:2015 and EN 13034:2005+A1:2009, harmonized in the Official Journal of
the European Union by the European Committee for Standardization (CEN), are available from DIN
Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Name and address of the registered body that carried out the conformity check, which took
responsibility for quality control and issued the EU type approval certificate: SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland EU identification number: 059

The EU declaration of conformity is ilable here: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

The composition of the fabric (material):
98% polyester, 2% carbon
International Health Symbols:

XBARR

Icon Usage and Tone:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimum visible area: staples and reflective
@ X materials (class 3 is the highest class). The insurance label must contain the
appropriate insurance category. Goal.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: Exposure to precipitation (e.g. rain, snow crystals), mist and soil moisture
@ ; Y = water resistance class, water resistance class (class 1-4, highest class 4) Y = water
vapour resistance class, water vapour resistance class (class 1-4, highest class 4) R =

EN 343:20 19 material tested at the end of rain, if not specified: X

Note: Limited duration of use according to the table: The water vapor
resistance class of the garment is 1.

Temperature 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Time in minutes 60 75 100 240 Unlimited

The table below shows the average body load M = 150 W/m? for an average person, relative humidity is
50%, wind speed = 0.5 m/s.

EN 1149-5:2018: This angle is designed to avoid electrostatic shock. This enclosure
does not protect against high voltages and does not provide the user with an oxygen-

rich environment.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, published in the Official Journal of the European Union on
11.12.2015. The flame spread index according to EN ISO 14116 contains values from 1
to 3, see Appendix 1. Description. If X is index 1, clothing with index 2 or 3 must be
worn under clothing with index 1. Clothing with index 1 should not be applied directly
to the skin. A hole in the material can cause burns to any user.

EN 13034:2005 + A1:2009: This product offers limited protection against liquid

aerosols, mist and mild splashes.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Instructions for use: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: The safety warning is not displayed when the seal
is worn without a hood. Wearing other clothes or accessories can reduce vision. Make sure that none
of these parts cover the reflective or fluorescent parts. If this visible item (e.g. short sleeves or
trousers) is altered without permission, it no longer complies with 1SO 20471:2013 + A1:2016 and must
be replaced with new visible clothing. Before each use, make sure that the item is in good condition,
flawless, or defective. EN 343:2019: If the maximum number of cleaning cycles is not specified, the
material must be checked after five washes. If not, check the maximum number of cleaning cycles
listed on the care label. Keep in mind that the maximum number of wash cycles is not the only factor
that affects the life of a garment. The lifespan also depends on use, maintenance, storage, and the like.
If you have any questions or concerns, please contact your safety manager, supplier, or manufacturer.
The sheath complies with the EN 343 standard, but only with covers. Water can still seep through the
zippers and jacket. When the sleeves are removed, the jacket no longer protects against rain. EN 1149-
5:2018: End | In addition to full clothing (jacket + trousers to remove accumulated electrostatic
charges), personal clothing must also be worn as revenge (e.g. according to EN1149-5). Use on the floor
is a must for the user, both with footwear and with other suitable systems (the resistance between the
person and the floor should be lower, even with 10 Q suitable shoes). This clothing is not suitable for
oxygen-rich areas (especially enclosed spaces) — please contact the person responsible for safety. The
shape of the dress is completely reminiscent of a hat made of metal parts, which prevents sparkles.
Therefore, care should be taken not to use metal objects (for example, care should be taken not to
have metal buckles when wearing the belt). Make sure that the dress is always in place and that it
covers all items of clothing at the bottom (e.g. tilted forward). The electrostatic conductivity of a
garment may affect its use, maintenance, and possible contamination. That's why you should check
your clothes regularly to see if they have these properties tested. Under no circumstances should
protective clothing be opened or removed in explosive or highly flammable environments, or when
working with flammable or highly flammable explosives. Electrostatic protective clothing is intended
for use in zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see Annex IIl). EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2) as a minimum
ignition of explosives of at least 0 016 mJ. Electrostatic dispersion protective clothing should not be
used in oxygen-rich environments or in zone 0 (see section 0). EN 60079-10-1) without prior approval
from a competent safety engineer. The ability of protective clothing to resist electrostatic spray can be
affected by abrasion, washing and possible contamination.

EN 14116:2015: Warning: Index 1 materials dissolve and form holes | These clothes should never touch
the skin directly, such as on the neck, wrist or head. The material does not constitute a barrier against
flame or heat. To protect against heat or flame, these garments must be worn at least according to EN
14116:2016 index 2, 3 or ISO 11612. The threads and parts of the lock are made of non-flammable
materials and can be burned by heat and fire. Contamination of flammable materials can reduce or
completely eliminate their flammable function and cause inflammation. These clothes should be
washed regularly according to the instructions and checked after each wash.

EN 13034:2005: +A1:2009: This protective agent offers limited protection against liquid aerosols, mist
and light splashes | If chemicals accidentally come into contact with protective clothing, you should
avoid contact with the skin when taking it off. Make sure that dirty clothes are given to caregivers
separately so that other items do not come into contact with the chemicals. The maintenance manager
must take the necessary measures to properly clean the clothing or, if necessary, replace it. The
material meets the requirements of EN 13034:2005, wear class 6, 4 cracks, 5 tensile distances, 3
perforations (classes 1-6, maximum 6); Class 3 insufficiency and deficiency of H2504, NaOH,

Butane-1-ol, O-xylene (grade 1-3, third in size). The properties of the material were confirmed after five
washes.

Product sharing: Contact between the wearer's clothing and skin is essential to ensure conductivity. Wear closed dothes
as often as you can. Check the garment for damage before each use. Regularly inspecting the garment for possible damage
(such as holes or tears) reduces protection. Contamination with materials can reduce or completely eliminate the
flammable function of materials and cause epidemics. These dothes should be washed regularly according tothe
instructions and checked after each wash. Note: Washing at a lower temperature will extend the life of the garment. The
durability of a garment also depends on the type and amount of detergent.

Note: Helmut Feldtmann GmbH is not liable for damage caused by improper or improper use of
clothing or by following instructions for proper care and use.

Storage and disposal instructions: Always store the product in a clean, dry place, preferably free of
dust and direct sunlight. High temperatures, light and dust damage materials and reduce their
protective properties. Flooding of substances is subject to local regulations.

What these labels mean:

The CE marking certifies that the product complies
c € with the relevant EU regulations 2016/425.

The icon means that you must first read the
manufacturer's information before you can use it.
Personal protective equipment manufacturer

The watch displays the date of
manufacture (month/year).

The size icon allows you to
choose the right size for your
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Manufacturer, contact addresses: HELMUT FELDTMANN
GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
http://www.feldtmann.de/Konformit%C3%A4etserklaerungen
http://www.feldtmann.de/
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Article : 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Brochure d'information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformé au
Réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016, annexe I, section
1.4 (référence au Journal officiel de I'Union européenne)

AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement cette brochure avant d'utiliser I'EPI.  Vous devez joindre
cette fiche d'information avec TOUT équipement de protection individuelle lorsque vous la
transmettez, ou la remettre au destinataire. A cette fin, cette feuille peut étre reproduite sans
restriction.

Ce vétement est conforme aux normes européennes :

DANS ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 et EN 13034:2005+A1:2009, publiées par le Comité européen de normalisation de
la CEN, harmonisées par publication dans le Journal officiel de I'Union européenne, disponible chez DIN
Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nom et adresse de I'organisme notifié qui a réalisé le test de conformité, assumé la responsabilité de
I'assurance qualité et délivré le certificat d'approbation de type de I'UE: SGS Fimko Ltd, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finlande Numéro d'identification UE : 059

La déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante :_
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

Composition du matériau (substance) :
98 % polyester, 2 % carbone
Symboles internationaux des soins :

XBARR

Application et tonalité des pictogrammes :

EN ISO 20471:2013 + A1:2016 : X = surface visible minimale : matériau de fond et
@ X matériau réfléchissant (la classe 3 est la classe la plus élevée). Vous pouvez trouver la
bonne catégorie de protection sur I'étiquette de votre assurance

N ISO 20471:2013  Objet.
+A1:2016

m

brouillard et humidité du sol Y = classe de résistance a |'eau, classe de résistance a I'eau
(classes 1-4, classe la plus élevée 4) Y = classe de résistance a la vapeur d'eau,

EN 343:20 19 classification de la résistance a la vapeur d'eau (classes 1-4, classe la plus élevée 4) R =
vétement fini testé a la pluie, optionnel. Si non coché : X

@ N EN 343:2019 : Effets des précipitations (par exemple, Pluie, flocons de neige),
M

Avertissement : Durée de port limitée selon le tableau suivant : Les vétements
ont une résistance a la vapeur d'eau de classe 1.

Température 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Temps en minutes 60 75 100 240

sans restriction

Ce tableau s'applique a I'effort physique modéré M = 150 W/m?, homme normal, a 50 % d'humidité
relative et une vitesse du vent va = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018 : Ce vétement est congu pour prévenir les décharges électriques
statiques. Cette protection vestimentaire ne protége pas contre les tensions

principales, ni ne fournit au porteur dans des environnements riches en oxygéne.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publié dans le Journal officiel de I'Union européenne le
11.12.2015. L'indice de propagation de la flamme de I'EN ISO 14116 comprend des
valeurs de 1 a 3, voir description. Si X est indice 1 : Les vétements d'index 2 ou 3
doivent étre portés sous le vétement index 1. Les vétements d'Index-1 ne doivent pas
étre portés directement a coté de la peau. La formation d'un trou dans le matériau
peut entrainer un risque de brilures par porteur.

EN 13034:2005 + A1:2009 : Ce produit offre une protection limitée contre I'exposition
aux aérosols liquides, a la brume et aux éclaboussures légeéres.
EN 13034:2005
+A1:2009

Restriction d'utilisation : EN ISO 20471:2013 + A1:2016 : L'effet d'avertissement protecteur n'est pas
donné lorsque I'objet de scellement est usé a découvert. Porter d'autres vétements ou certains
équipements ou accessoires peut réduire la visibilité. Assurez-vous qu'aucune de ces zones ne couvre
les zones réfléchissantes ou fluorescentes. Si des changements non autorisés (par exemple, manches
ou jambes raccourcies) pour ce vétement a haute visibilité, le vétement ne respecte plus les normes
1SO 20471:2013 + A1:2016 et doit étre remplacé par un nouveau vétement a haute visibilité. Veuillez
vérifier votre vétement avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état, non souillé et
sans défauts. EN 343:2019 : Si le nombre maximal de cycles de nettoyage n'est pas spécifié, le matériau
a été testé apres 5 lavages. Sinon, veuillez vérifier le nombre maximal de cycles de nettoyage indiqués
sur I'étiquette d'entretien. Veuillez noter que le nombre maximal de cycles de nettoyage n'est pas le
seul facteur lié a la durée de vie du vétement. La durée de vie dépend aussi de I'utilisation, de
I'entretien, du stockage, etc. Si vous avez des questions ou des doutes, veuillez contacter la personne
responsable de la sécurité, le fournisseur ou le producteur. La veste ne respecte la norme EN 343
qu'avec les manches attachées. L'eau peut encore pénétrer la veste a travers les fermetures éclair. En
retirant les manches, la veste n'offre plus de protection contre la pluie. EN 1149-5:2018 : Cet
équipement de protection individuelle doit étre porté en complément d'une tenue compléte (veste +
pantalon pour éliminer les charges électrostatiques accumulées) (par exemple, conformité a la norme
EN1149-5). La mise a la terre du porteur est requise soit par les chaussures, soit par un autre systéme
approprié (la résistance entre la personne et le sol doit étre inférieure a 10 Q avec des chaussures
adaptées). Ces vétements ne conviennent pas a étre portés dans des zones riches en oxygéne (en
particulier les zones fermées) — veuillez contacter la personne responsable de la sécurité dans de tels
cas. Le design de la tenue ressemble a un Couvrir toutes les parties métalliques pour éviter la
génération d'étincelles. Il faut donc veiller a ne pas laisser d'éléments métalliques exposés lorsque vous
les portez (par exemple, lorsqu'il porte une ceinture, assurez-vous qu'il n'y ait pas de boucle
métallique). Assurez-vous également que la tenue couvre tous les vétements en dessous en toutes
circonstances (par exemple, lorsque vous vous penchez en avant). Les propriétés de conductivité
électrostatique des vétements peuvent étre affectées par I'utilisation, I'entretien et tout contaminant.
Vous devriez donc vérifier régulierement votre tenue ou la faire vérifier pour ces propriétés. En aucun
cas les vétements de protection ne doivent étre ouverts ou retirés dans un environnement explosif ou
inflammable, ni lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives. Les vétements de
protection électrostatique dissipative sont destinés a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir
EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2), ot I'énergie d'allumage minimale d'une atmosphére explosive n'est
pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection dissipatifs électrostatiques ne doivent pas étre
utilisés dans des atmosphéres oxygénées ou dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1) sans |'approbation
préalable de I'ingénieur de sécurité responsable. La performance électrostatique dissipative des
vétements de protection électrostatique peut étre affectée par I'usure, le lavage et une éventuelle
contamination.

EN 14116:2015 : Avertissement : Les substances d'indice 1 fondront et des trous se formeront. Ce
vétement ne doit jamais étre en contact direct avec la peau, comme au niveau du cou, du poignet et de
la téte. Le matériau ne constitue pas de barriére contre la flamme ou la chaleur. Pour la protection
contre la chaleur ou le feu, ce vétement doit toujours étre porté au-dessus d'au moins des vétements
EN 14116:2016 Index 2, Index 3 ou ISO 11612. Les filetages et les parties de la fermeture éclair ne sont
pas fabriqués en matériaux ignifuges et peuvent briler sous la chaleur et le feu. La contamination par
des substances inflammables peut réduire ou éliminer la fonction ignifuge du tissu et peut
s'enflammer. Ce vétement doit étre nettoyé régulierement et selon les instructions d'entretien, puis
vérifié apres chaque nettoyage.

EN 13034:2005 : +A1:2009 : Cet EPI offre une protection limitée contre |'exposition aux aérosols
liquides, a la brume et aux éclaboussures légeres. Si des éclaboussures chimiques touchent
accidentellement les vétements protecteurs, vous devez éviter le contact du produit chimique avec
votre peau lors de leur retrait. Assurez-vous que les vétements tachés sont livrés séparément a la
personne responsable de I'entretien afin d'éviter que d'autres vétements ne soient en contact avec le
produit chimique. La personne responsable de I'entretien prend les mesures nécessaires pour nettoyer
correctement les vétements ou, si nécessaire, pour les remplacer. Le matériau répond aux exigences de
la norme EN 13034:2005, des classes abrasion 6, fissure 4, degré de traction 5, perforation 3 (classes 1-
6, plus haut 6) ; Rejet et défaillance de classe 3 avec H2S04, NaOH,

Butane-1-ol, O-xyléne (grades 1-3, 3e plus élevée). Les propriétés du tissu ont été testées aprés 5
lavages.

Utilisation générale du produit : Pour garantir la conductivité, un contact entre le vétement et la peau du porteur est
nécessaire. Veuillez vous assurer que le vétement est porté fermé autant que possible. Vérifiez le vétement pour détecter
des dommages avant chaque port. Des contrdles réguliers des dommages, des dommages a ce vétement (comme des
trous et des déchirures), sont susceptibles de réduire la protection qu'il offre. La contamination par des substances peut
réduire ou annuler la fonction ignifuge du tissu et peut s'enflammer. Ce vétement doit étre nettoyé régulierement et selon
les instructions d'entretien, puis vérifié aprés chaque nettoyage. Note : Le lavage a des températures plus basses améliore la
durée de vie du vétement. La durée de vie du vétement est également influencée par le type et la quantité de lessive
utilisée.

Avertissement : Helmut Feldtmann GmbH n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation ou un mauvais usage de ce vétement ou par le non-respect des instructions concernant un
entretien et une utilisation appropriés.

Instructions de stockage et d'élimination : Conservez toujours le produit dans un endroit propre et
sec, de préférence sans poussiére et a I'abri du soleil direct. Les hautes températures, la lumiére et la
poussiere endommagent les matériaux et réduisent leurs propriétés protectrices. L'élimination du
produit dépend des réglementations locales.

Signification des marqueurs :

aux exigences applicables du Réglement (UE)
2016/425.

L'icone indique que les informations du fabricant
doivent étre lues avant utilisation.

Fabricant d'EPI

c € La marque CE certifie que le produit est conforme

L'horloge a date indique la date de
fabrication (mois/année).

= e—=—xo="
0a-113 (7 L'icone taille vous permet de SI¥L.E
choisir la bonne taille de vos ESAFEE
vétements.
€ 0598

v .

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Fabricant, adresse de contact pour toute question :
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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SAFES TYLE

Przedmiot: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Broszura informacyjna dotyczaca srodkéw ochrony osobistej (PPE) zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2016/425 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 marca 2016 r., Zatacznik Il sekcja 1.4
(odniesienie do Dziennika Urzed go Unii Europejskiej)

UWAGA: Prosimy o uwazne przeczytanie tej broszury przed uzyciem srodkéw ochrony osobistej.
Musisz dotaczy¢ te karte informacyjng z JAKIMKOLWIEK $rodkiem ochrony osobistej podczas wysytania
lub przekazania odbiorcy. W tym celu arkusz ten moze by¢ odtwarzany bez ograniczen.

Ten ubra¢ spetnia europejskie normy:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 oraz EN 13034:2005+A1:2009, opublikowane przez Europejski Komitet
Normalizacyjny CEN, zharmonizowane poprzez publikacje w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej,
dostepne w DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazwa i adres poinformowanej jednostki, ktora przeprowadzita test zgodnosci, przejeta
powiedzialnos¢ za zap ie jakosci i wydata certyfikat zatwierdzenia typu UE:  SGS Fimko Ltd,

Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia Numer identyfikacyjny UE: 059

Deklaracja zgodnosci UE jest dostgpna pod adresem: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

Sktad materiatu (substancja):
98% poliester, 2% wegiel
Miedzynarodowe symbole opieki:

@R X

Zastosowanie i ton piktogramow:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalna widoczna powierzchnia: materiat tta i
@ X materiat refleksyjny (klasa 3 to najwyzsza klasa). Na etykiecie ubezpieczeniowej
znajdziesz odpowiednia kategorie ochrony

EN 1SO 20471:2013  Cel.
+A1:2016
N EN 343:2019: Wptyw opadow (np. deszcz, ptatki sniegu), mgly i wilgoci gleby Y = klasa
@ ; wodoodpornosci, klasa wodoodpornosci (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4) Y = klasa
odpornosci na pare wodna, klasyfikacja odpornosci na pare wodna (klasy 1-4,

EN 343:20 19 najwyzsza klasa 4) R = gotowy materiat testowany na deszcz, Opcjonalnie. Jesli
nieoznaczone: X

Uwaga: Ograniczony czas noszenia wedtug nastepujacej tabeli: Odziez ma
odpornos¢ klasy 1 na pare wodna.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Czas w minutach 60 75 100 240 Bez ograniczen

Ta tabela dotyczy umiarkowanego wysitku fizycznego M = 150 W/m?, normalnego cztowieka, przy
wilgotnosci wzglednej 50% i predkosci wiatru = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Ten ukot zostat zaprojektowany tak, aby zapobiega¢
elektrostatycznym porazeniu elektrycznym. Ta ochrona odziezy nie chroni przed

powaznymi napigciami ani nie zapewnia noszgcemu srodowiska bogatego w tlen.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, opublikowany w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu
11.12.2015. Indeks rozprzestrzeniania ptomienia wedtug EN ISO 14116 obejmuje
wartosci od 1 do 3, patrz opis. Jesli X to indeks 1: Ubrania o indeksie 2 lub 3 musza by¢
noszone pod ubraniem indeksu 1. Odziez indeksu 1 nie powinna by¢ noszona
bezposrednio przy skorze. Powstanie otworu w materiale moze prowadzi¢ do ryzyka
oparzen u kazdego uzytkownika.

e Lo

EN 13034:2005 + A1:2009: Ten produkt zapewnia ograniczong ochrone przed

narazeniem na aerozole ciekte, mgietke i lekkie rozpryski.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Ograniczenie uzycia: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Ochronny efekt ostrzegawczy nie wystepuje, gdy
uszczelniacz jest zuzyty bez zakrycia. Noszenie innych ubran lub niektérych akcesoriéw czy akcesoriow
moze zmniejszy¢ widoczno$¢. Upewnij sig, ze zaden z tych obszaréw nie pokrywa obszaréw
refleksyjnych ani fluorescencjonalnych. Jesli dojdzie do nieautoryzowanych zmian (np. skréconych
rekawoéw lub nogawek) tego ubrania o wysokiej widocznosci, ubranie nie spetnia juz norm 1SO
20471:2013 + A1:2016 i musi zostac zastgpione nowym ubraniem o wysokiej widocznosci. Prosimy o
sprawdzenie ubrania przed kazdym uzyciem, aby upewnic sie, ze jest w dobrym stanie, niezabrudzone i
wolne od wad. EN 343:2019: Jesli maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest okreslona, materiat zostat
przetestowany po 5 praniach. Jesli nie, sprawdz maksymalna liczbe cykli czyszczenia podang na
etykiecie pielegnacyjnej. Prosimy pamietac, ze maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym
czynnikiem zwigzanym z zywotnoscig ubrania. Diugos¢ uzytkowania zalezy takze od uzytkowania,
konserwacji, przechowywania itd. Jesli masz jakiekolwiek pytania lub watpliwosci, skontaktuj sie z
osoba odpowiedzialng za bezpieczenstwo, dostawca lub producentem. Ptaszcz spetnia norme EN 343
tylko z dotagczonymi rekawami. Woda nadal moze przenikac¢ przez zamki btyskawiczne do kurtki. Po
zdjeciu rekawow kurtka przestaje chroni¢ przed deszczem. EN 1149-5:2018: Oprdcz petnego stroju
(kurtka + spodnie w celu usuniecia nagromadzonych tadunkéw elektrostatycznych) nalezy nosi¢ takze
srodki ochrony osobistej (np. zgodnie z normg EN1149-5). Uziemienie noszgcego jest wymagane albo
przez buty, albo przez inny odpowiedni system (op6r miedzy osobg a podtozem musi by¢ mniejszy niz
10 Q przy odpowiednich butach). Te ubrania nie nadajg sie do noszenia w miejscach bogatych w tlen
(zwtaszcza zamknietych) — prosimy o kontakt z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo. Projekt stroju
przypomina ostone catkowicie metalowych czesci, by zapobiec powstawaniu iskier. Dlatego nalezy
uwazac, aby podczas noszenia nie odstoni¢ metalowych przedmiotéw (na przyktad przy noszeniu paska,
upewnij sie, ze nie ma metalowej klamry). Upewnij sie tez, ze strdj zawsze zakrywa wszystkie ubrania
pod spodem (np. gdy sie pochylasz). Wtasciwosci przewodnosci elektrostatycznej ubrart moga by¢
wptywane przez uzytkowanie, konserwacje oraz wszelkie zanieczyszczenia. Dlatego powinienes
regularnie sprawdza¢ swoj stréj lub zleca¢ mu sprawdzanie tych wtasciwosci. Pod zadnym pozorem
odziez ochronna nie powinna by¢ otwierana ani zdejmowana w srodowisku wybuchowym lub
tatwopalnym, ani podczas obstugi substancji fatwopalnych lub wybuchowych. Dyssipatywna odziez
ochronna elektrostatyczna przeznaczona jest do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-
10-1 et EN 60079-10-2), gdzie minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej nie jest mniejsza niz
0,016 mJ. Odziez ochronna z rozpraszaniem elektrostatycznym nie powinna by¢ uzywana w atmosferze
natlenionej ani w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1) bez wczes$niejszej zgody odpowiedzialnego inzyniera
ds. bezpieczenstwa. Dyssipatywna zdolnos¢ elektrostatyczna odziezy ochronnej moze by¢ wptywana
przez zuzycie, pranie i mozliwe zanieczyszczenia.

EN 14116:2015: Ostrzezenie: Substancje o indeksie 1 stopig sie i powstang dziury. Ten stréj nigdy nie
powinien mie¢ bezposredniego kontaktu ze skorg, na przyktad na szyi, nadgarstkach czy gtowie.
Materiat nie stanowi bariery przed ptomieniami ani cieptem. Dla ochrony przed cieptem lub ogniem,
ubranie to nalezy zawsze nosi¢ na co najmniej EN 14116:2016 Index 2, Index 3 lub 1SO 11612. Nici i
elementy zamka nie sg wykonane z materiatdw ognioodpornych i moga sig spali¢ pod wptywem ciepta i
ognia. Zanieczyszczenie substancjami tatwopalnymi moze zmniejszy¢ lub wyeliminowa¢ ognioodporna
funkcje tkaniny oraz zaptona¢. Ten ubran powinien by¢ regularnie czyszczony zgodnie z instrukcjami
pielegnacyjnymi, a nastepnie sprawdzany po kazdym praniu.

EN 13034:2005: +A1:2009: Ten PPE zapewnia ograniczong ochrone przed narazeniem na aerozole
cieczne, mgietke i lekkie rozpryski. Jesli chemikalia przypadkowo dotkng ochronnej odziezy, nalezy
unika¢ kontaktu chemikalidw ze skérg podczas jej zdejmowania. Upewnij sig, ze poplamione ubrania sa
dostarczane osobno osobom odpowiedzialnym za pielegnacje, aby zapobiec kontaktowi z chemikaliami
przez inne ubrania. Osoba odpowiedzialna za konserwacje podejmuje niezbedne $rodki do wtasciwego
czyszczenia ubran lub, jesli to konieczne, do ich wymiany. Materiat spetnia wymagania normy EN
13034:2005, klasy scierania 6, pekniecie 4, stopien rozciagania 5, perforacja 3 (klasy 1-6, najwyzsze 6);
Uwolnienie i awaria klasy 3 z H2504, NaOH,

Butan-1-ol, O-ksylen (stopnie 1-3, 3. najwyzszy). Wiasciwosci tkaniny sprawdzono po 5 praniach.

0golne zastosowanie produktu: Aby zapewni¢ przewodno$é, wymagany jest kontakt miedzy ubraniem a skérg
uzytkownika. Prosimy o to, by ubranie byto noszone jak najczesciej zamkniete. Sprawdz ubranie pod katem uszkodzeri
przed kazdym noszeniem. Regulame kontrole pod kgtem uszkodzeri lub uszkodzenia ubrania (takich jak dziury czy
rozdardia) prawdopodobnie zmniejszaja jego ochrone. Zanieczyszczenie substancjami moze zmniejszy¢ lub zniwelowaé
funkcje ognioodporna tkaniny i zaptonag. Ten ubrar powinien by¢ regulamie czyszczony zgodnie z instrukcjami
pielegnacyjnymi, a nastepnie sprawdzany po kazdym praniu. Uwaga: Pranie w nizszych temperaturach wydtuza zywotnos¢
ubrania. Zywotno$¢ ubrania zalezy réwniez od rodzajuiilosci uzywanego detergentu.

Uwaga: Helmut Feldtmann GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzywaniem
lub niewtasciwym uzyciem tego ubrania lub nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczgcych wiasciwej
pielegnacji i uzytkowania.

Instrukcje przechowywania i utylizacji: Zawsze przechowuj produkt w czystym, suchym miejscu,
najlepiej wolnym od kurzu i z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego. Wysokie temperatury,
Swiatto i kurz uszkadzajg materiaty i zmniejszajg ich wtasciwosci ochronne. Utylizacja produktéw zalezy
od lokalnych przepiséw.

Znaczenie znacznikow:

Znak CE potwierdza, ze produkt spetnia obowigzujace
c € wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.

Ikona wskazuje, ze przed uzyciem nalezy przeczytac
informacje producenta.
Producent srodkéw ochrony osobistej

Zegar daty pokazuje date produkcji
(miesiac/rok).

Ikona rozmiaru pozwala
wybra¢ odpowiedni rozmiar
do ubran.
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Producent, adres kontaktowy w przypadku pytan:
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Polozka: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Informaéni broZura o osobnich ochrannych pomuckach (OOP) v souladu s nafizenim (EU) 2016/425
Evropského parlamentu a Rady ze dne 9. biezna 2016, pfiloha II, oddil 1.4 (odkaz na Uredni véstnik
Evropské unie)

POZNAMKA: Pred pouzitim osobnich ochrannych prostiedkd si prosim peclivé prectéte tuto brozuru.
P¥i odesilani nebo predavani pfijemci musite tento informaéni list pilozit k JAKEMUKOLI osobnimu
ochrannému vybaveni. Za timto G¢elem lze tento list hrat bez omezeni.

Tento odév spliiuje evropské normy:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 a EN 13034:2005+A1:2009, vydané Evropskym vyborem pro normalizaci CEN,
harmonizovano publikaci v Ufednim véstniku Evropské unie, dostupné u DIN Media GmbH, 10787
Berlin, www.dinmedia.de

Jméno a adresa oznameného organu, ktery provadél zkousku shody, pfevzal odpovédnost za zajisténi
kvality a vydal certifikat schvaleni typu EU:  SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinky, Finsko
identifika¢ni ¢islo EU: 059

Deklarace souladu EU je dostupna na: www.feldtmann.de/Konformitédetserklaerungen

SloZeni materialu (latky):
98 % polyester, 2 % uhlik
Mezinarodni symboly péce:

XBRAK

Poutziti a ton piktogramdi:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimdlni viditelna plocha: podkladovy material a
@ X reflexni materidl (tfida 3 je nejvyssi tfida). Na Stitku pojisténi najdete odpovidajici
kategorii ochrany

EN IS0 204712013 Ucel.
+A1:2016
N EN 343:2019: Ucinky srazek (napf. dést, snéhové vlocky), miha a vihkost piidy Y = tfida
@ ; hydroizolace, tfida hydroizolace (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4) Y = tfida odolnosti vaci
vodni paré, klasifikace odolnosti vodnich par (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4) R = hotovy

EN 343:20 19 materidl testovany destém, volitelné. Pokud neni oznaéeno: X

Poznamka: Omezena doba noseni podle nasledujici tabulky: Odév ma odolnost

proti vodni pare t¥idy 1.
Teplota 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Cas v minutich 60 75 100 240 Neomezené

Tato tabulka se vztahuje na stfedni fyzickou ndmahu M = 150 W/m?, normalniho ¢lovéka s relativni
vlhkosti 50 % a rychlosti vétru = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Tento ukot je navrzen tak, aby zabranil elektrostatickému
elektrickému Soku. Tato ochrana odévu nechrani pred silnym napétim ani neposkytuje

nositeli prostfedi bohaté na kyslik.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publikovano v Ufednim véstniku Evropské unie dne 11.12.2015.
Index Sifeni plamene podle EN ISO 14116 zahrnuje hodnoty od 1 do 3, viz popis. Pokud
je Xindex 1: Obleéeni s indexem 2 nebo 3 musi byt noseno pod odévem indexu 1.
Obleéeni indexu 1 by se nemélo nosit pfimo na kiZi. Vznik diry v materidlu mdze vést k
riziku popalenin u kazdého uzivatele.

EN 13034:2005 + A1:2009: Tento produkt poskytuje omezenou ochranu proti vystaveni

kapalnym aerosolim, mlze a lehkym stfikanim.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Omezeni poutiti: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Ochranny varovny efekt nenastava, pokud je tmel
opotfebovan bez pokryti. NoSeni jiného obleéeni nebo nékterych doplrikl ¢i doplik( mize sniZit
viditelnost. Ujistéte se, Ze Zadna z téchto oblasti nezakryva odrazové nebo zafivkové ¢asti. Pokud dojde
k neopravnénym zménam (napf. zkracené rukdvy nebo nohavice) tohoto vysoce viditelného odévu,
odév jiz nespliiuje normy ISO 20471:2013 + A1:2016 a musi byt nahrazen novym vysoce viditelnym
odévem. Pfed kazdym pouzitim prosim zkontrolujte odév, abyste se ujistili, Ze je v dobrém stavu, bez
skvrn a bez vad. EN 343:2019: Pokud neni uveden maximalni pocet cykl ¢isténi, material byl testovan
po 5 mytich. Pokud ne, zkontrolujte maximalni pocet cykld Cisténi uvedeny na Stitku péce.
Upozorfiujeme, Ze maximalni polet cykll prani neni jedinym faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu.
Délka pouzivani také zavisi na pouzivani, udrzbé, skladovani atd. Pokud mate jakékoli dotazy nebo
obavy, kontaktujte prosim svého bezpecénostniho pracovnika, dodavatele nebo vyrobce. Kabat splriuje
normu EN 343 pouze s pfipevnénymi rukdvy. Voda mize stéle prosakovat skrz zipy do bundy. KdyZ jsou
rukdvy sundény, bunda prestava chranit pred destém. EN 1149-5:2018: Kromé pIného obleéeni (bunda
+ kalhoty k odstranéni nahromadénych elektrostatickych naboj) je nutné nosit také osobni ochranné
pomdcky (napf. podle EN1149-5). Uzemnéni nositele je vyzadovano bud botami, nebo jinym vhodnym
systémem (odpor mezi osobou a zemi musi byt mensi nez 10 Q u vhodnych bot). Toto obleceni neni
vhodné pro noseni na mistech bohatych na kyslik (zejména uzavienych) — kontaktujte prosim osobu
odpovédnou za bezpeénost. Design kostymu pfipomina kryt z celokovovych ¢asti, aby se zabranilo
jiskdm. Proto je nutné davat pozor, aby se pfi noseni neodhalily kovové pfedméty (napfiklad pfi noseni
pasku je tfeba zajistit, aby nebyla kovové prezka). Také se ujistéte, Ze outfit vidy zakryva viechno
obleéeni pod nim (napfiklad kdyZ se pfedklonite). Elektrostaticka vodivost oble¢eni muze ovlivnit
pouzivani, udrzbou a pfipadnym znecisténim. Proto byste méli pravidelné kontrolovat sv(j outfit nebo
ho nechat zkontrolovat na tyto vlastnosti. Za zadnych okolnosti by se ochranné odévy nemély otevirat
ani sundavat v explozivnim nebo hoflavém prostiedi, ani pfi manipulaci s hoflavymi ¢i vybusnymi
|atkami. Disipativni elektrostatické ochranné odévy jsou uréeny k noseni v zénéch 1, 2, 20, 21 a 22 (viz
EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2), kde minimalni vzniceni vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ.
Ochranné odévy s elektrostatickym rozptylem by nemély byt pouZivany v okyslicené atmosfére ani v
z6né 0 (viz EN 60079-10-1) bez pfedchoziho schvaleni pfislusnym bezpeénostnim inzenyrem. Disipativni
elektrostaticka schopnost ochranného oblegeni mizZe byt ovlivnéna opotfebenim, pranim a moznou
kontaminaci.

EN 14116:2015: Varovani: Latky s indexem 1 se roztavi a vzniknou diry. Tento odév by nikdy nemél mit
primy kontakt s kazi, napfiklad na krku, zapéstich nebo hlavé. Material neposkytuje bariéru proti
plamenm ani teplu. Pro ochranu pfed teplem nebo pozarem by mél byt tento odév vidy nosen s
alespori normou EN 14116:2016 Index 2, Index 3 nebo I1SO 11612. Zavity a souasti zdmku nejsou
vyrobeny z hoflavych material( a mohou se spalit vlivem tepla a ohné. Kontaminace hoflavymi latkami
mZe sniZit nebo zcela odstranit hoflavou funkci latky a zpGsobit vzniceni. Tento odév by mél byt
pravidelné &i3tén podle pokynt a po kazdém prani kontrolovan.

EN 13034:2005: +A1:2009: Toto OOP poskytuje omezenou ochranu proti expozici kapalnym aerosolim,
mize a lehkym st¥ikdnim. Pokud se chemikalie ndhodou dotknou ochranného obleéeni, vyhnéte se
kontaktu s pokozkou pfi jeho odstrafiovani. Ujistéte se, ze za$pinéné obledeni je poskytovano oddélené
tém, ktefi jsou zodpovédni za péci, aby se zabranilo kontaktu jinych odévi s chemikaliemi. Osoba
odpovédnad za udrzbu pfijima nezbytna opatfeni k fadnému vycisténi obleceni nebo v pfipadé potieby k
jeho vyméné. Material splriuje pozadavky normy EN 13034:2005, tfida otfeni 6, prasklina 4, tahovy
stupeni 5, perforace 3 (tfidy 1-6, nejvyssi 6); Uvolnéni a selhani tfidy 3 s H2504, NaOH,

Butan-1-ol, O-xylen (stupné 1-3, 3. nejvyssi stuper). Vlastnosti latky byly ovéfeny po 5 pranich.

Obecné poutiti produktu: Pro zajisténi vodivosti je nutny kontakt mezi oble¢enim a pokozkou uZivatele. Prosim, noste
odév co nejcastéji zavieny. Pred kazdym noSenim odév zkontrolujte na poskozeni. Pravidelné kontroly poskozeni oblegeni
(napfiklad diry nebo trhliny) pravdépodobné sniZi jeho ochranu. Kontaminace ldtkami miize sniZit nebo zcela odstranit
hofavou funkci latky a zpUsobit vzplanuti. Tento odév by mél byt pravidelné ¢istén podle pokyn(i a po kazdém prani
kontrolovan. Poznamka: Prani pii nizsich teplotéch prodiuzuje Zivotnost odévu. Zivotnost odévu také zavisi na typu a
mnoistvi pouzitého praciho prostredku.

Poznamka: Spole¢nost Helmut Feldtmann GmbH nenese odpovédnost za $kody zpUsobené pouzivanim
nebo nespravnym pouZitim tohoto odévu nebo za nedodrzeni pokynl pro spravnou péci a pouZivéni.

Pokyny k skladovani a likvidaci: Vzdy skladujte produkt na Cistém a suchém misté, idedIné bez prachu
a mimo piimé slunecni svétlo. Vysoké teploty, svétlo a prach poskozuji materidly a snizuji jejich
ochranné vlastnosti. Likvidace produktd zavisi na mistnich pfedpisech.

Vyznam tagi:

Znacka CE potvrzuje, ze produkt spliiuje platné
c € pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.

lkona znamena, Ze byste si méli pfed pouzitim
precist informace vyrobce.

Vyrobce osobnich ochrannych prostfedkd

Hodiny ukazuji datum vyroby
(mésic/rok).

Ikona velikosti vam umozni
vybrat spravnou velikost pro

i ————
SAFESTYLE
« Y E\ S———e
. vase obleceni.
| &= € 0598
I @3

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Vyrobce, kontaktni adresa pro dotazy: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Instrukti til brug i over Ise med punkt 1.4 i bilag Il til forordning (EU) 2016/425 fra
Europa-Parlamentet og Radet af 9. marts 2016 (se bilag Ill).

Bemaerk: Laes venligst disse oplysninger grundigt, fgr du bruger personligt beskyttelsesudstyr. Nar
den transporteres eller leveres, skal denne instruktion fastggres til ALT PPE. Derfor kan dette spil spilles
uden nogen begraensninger.

Dette tgj opfylder europzeiske standarder:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 og EN 13034:2005+A1:2009 standarderne, som harmoniseret i EU's officielle
tidsskrift af Den Europaeiske Standardiseringskomité (CEN), er tilgaengelige hos DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Navn og adresse pa den noterede myndighed, der udfgrte over Isesk ollen, som
overtog ansvaret for kvalitetsk ollen og udstedte EU-typegodkendel tifikatet: SGS Fimko
Ltd, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Finland EU identifikationsnummer: 059

EU's over klzering er til lig her: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Sammensztning af stoffet (materialet):
98% polyester 2% kulstof
Internati dhed

KBRS

Brug og tone af ikoner:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimum synligt areal: klammer og reflekterende
@ X materialer (klasse 3 er den hgjeste klasse). Forsikringsetiketten skal have en
tilsvarende forsikringskategori. Formal.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: Eksponering for nedbgr (f.eks. regn, snekrystaller), tage og jordfugtighed
@ ; Y = vandmodstandsklasse, vandmodstandsklasse (klasse 1-4, hgjeste klasse 4) Y =
vanddampsbestandighedsklasse, vanddampsbestandighedsklasse (klasse 1-4, hgjeste

EN 343:20 19 klasse 4) R = materiale testet ved regnens afslutning, hvis ikke specificeret: X

Bemaerk: Begraenset brugsperiode ifglge tabellen: Vanddamp-
modstandsklassen for tgjet er 1.

Temperatur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tid i minutter 60 75 100 240 Ubegranset

Tabellen nedenfor viser den gennemsnitlige kropsbelastning M = 150 W/m? for en gennemsnitlig
person, den relative luftfugtighed er 50 %, vindhastighed = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Denne vinkel er designet til at undga elektrostatisk stpd. Dette hus
beskytter ikke mod hgje spaendinger og giver ikke et iltrigt miljg for brugeren.

EN 1149-5:2018

EN SO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, offentliggjort i Den Europaeiske Unions officielle tidsskrift den
11.12.2015. Flammespredningsindekset ifglge EN 1SO 14116 indeholder vaerdier fra 1
til 3, se bilag 1. Beskrivelse. Hvis X er indeks 1, skal tgj med indeks 2 eller 3 bares
under tgj med indeks 1. Index 1-tgj bar ikke pafgres direkte p& huden. Et hul i
materialet kan forarsage forbraendinger pa enhver bruger.

EN 13034:2005 + A1:2009: Dette produkt tilbyder begraenset beskyttelse mod flydende

aerosoler, tage og milde sprgjt.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Brugsanvisninger: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Sikkerhedsadvarslen vises ikke, nar forseglingen
baeres uden haette. At beere forskelligt tgj eller tilbehgr kan reducere synligheden. Sgrg for, at ingen af
disse daekker de reflekterende eller fluorescerende dele. Hvis dette synlige objekt (f.eks. kortaermede
eller bukser) @ndres uden tilladelse, overholder det ikke leengere ISO 20471:2013 + A1:2016 og skal
erstattes med nyt synligt t@j. Fgr hver brug, tjek varen for at se, om den er i god stand, pletfri eller
defekt. EN 343:2019: Hvis det maksimale antal renggringscyklusser ikke er angivet, skal materialet
kontrolleres efter fem vaske. Hvis ikke, sa tjek det maksimale antal renggringscyklusser, der star pa
vedligeholdelsesetiketten. Bemaerk venligst, at det maksimale antal vaskecyklusser ikke er den eneste
faktor, der pavirker et tgjs levetid. Brugstiden afhanger ogsa af brug, vedligeholdelse, opbevaring osv.
Hvis du har spgrgsmal eller bekymringer, bedes du kontakte din sikkerhedschef, leverandgr eller
producent. Jakken opfylder EN 343-standarden, kun med @&rmer. Vand kan stadig traenge igennem
lynlésene og traenge ind i jakken. Nar aermerne fjernes, beskytter jakken ikke leengere mod regnen. EN
1149-5:2018: Slut | Ud over hele tgjet (jakke + bukser for at fjerne den ophobede elektrostatisk
ladning) skal personligt tgj ogsa baeres som haevn (for eksempel ifglge EN1149-5). Brug pa gulvet er
ngdvendigt for brugeren bade med sko og med andre egnede systemer (modstanden mellem personen
og gulvet bgr veere mindre, selv med 10 Q egnede sko). Dette tgj er ikke egnet til iltrige steder (isaer
lukkede rum) — kontakt den ansvarlige for sikkerheden. Kjolens form ligner fuldstaendig en kasket lavet
af metaldele, som forhindrer gnister i at dannes. Derfor skal man vaere forsigtig med ikke at bruge
metalgenstande (for eksempel skal man sikre sig, at der ikke er metalspander, nar man baerer beelte).
Sprg for, at kjolen altid sidder pa plads og daekker alt tgjet i bunden (for eksempel at lzene sig fremad).
Tojets elektrostatiske ledningsevne kan pavirke dets brug, vedligeholdelse og mulig forurening. Derfor
bgr du tjekke dit tgj regelmaessigt eller lade dem teste disse egenskaber. Under ingen omstaendigheder
ma beskyttelsestgj dbnes eller fjernes i eksplosive eller meget brandfarlige atmosfaerer, eller arbejde
med brandfarlige eller meget brandfarlige spraengstoffer. Det elektrostatiske beskyttelsestgj er
beregnet til brug i zonerne 1, 2, 20, 21 og 22 (se bilag IIl). EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2) hvis
minimumsantaendelsen af et spraengstof er mindst 0 016 mJ. Elektrostatisk dispersionsbeskyttende
beklaedning bgr ikke anvendes i iltrige miljger eller i zone 0 (se afsnit 0). EN 60079-10-1) uden
forudgaende godkendelse fra en kompetent sikkerhedsingenigr. Beskyttelsesbekladningens evne til at
modsta elektrostatisk spray kan pavirkes af slid, vask og mulig forurening.

EN 14116:2015: Advarsel: Indeks 1-materialer oplgses og danner huller | Dette tgj ma aldrig komme i
direkte kontakt med huden, sdsom p& hals, handled eller hoved. Materialet udggr ikke en hindring mod
flammer eller varme. For at beskytte mod varme eller brand skal dette tgj baeres mindst i henhold til
EN 14116:2016 indeks 2, 3 eller ISO 11612. Gevind og komponenter i lasen er lavet af ikke-brandfarlige
materialer og kan braendes af varme og ild. Forurening af brandfarlige materialer kan reducere eller
helt eliminere deres brandfarlige funktion og forarsage inflammation. Dette tgj bgr renggres
regelmaessigt i henhold til instruktionerne og kontrolleres efter hver vask.

EN 13034:2005: +A1:2009: Dette beskyttelsesmiddel giver begranset beskyttelse mod flydende
aerosoler, tage og lyssprgjt | Hvis kemikalier ved et uheld kommer i kontakt med beskyttelsestgj, bgr
du undgé hudkontakt ved aftagning. Serg for, at beskidt tgj gives til omsorgspersonerne separat, sa
andre genstande ikke kommer i kontakt med kemikalier. Den ansvarlige for vedligeholdelsen skal tage
de ngdvendige forholdsregler for at renggre tgjet korrekt eller, hvis ngdvendigt, udskifte det.
Materialet opfylder kravene i EN 13034:2005, slidklasse 6, 4 revner, 5 traekafstande, 3 perforeringer
(klasser 1-6, maksimum 6); Klasse 3 insufficiens og H2S04-mangel, NaOH,

Bhutan-1-ol, O-xylen (Grade 1-3, Tredjestgrst). Materialets egenskaber blev bekraeftet efter fem vask.

Produktdeling: Kontakt mellem tgj og brugerens hud er afggrende for at sikre ledningsevne. Brug lukket tgj s& ofte som
muligt. Tjek tgjet for skader far hver brug. Regelmaessig inspektion af tgjet efter mulige skader (sasom huller eller revner)
reducerer beskyttelsen. Forurening med materialer kan reducere eller fuldsteendigt eliminere materialets brandfarlige
funktion og forarsage epidemier. Dette tgj bgr renggres regelmaessigt i henhold til instruktionermne og kontrolleres efter
hvervask. Bemaerk: vask ved lavere temperatur forleenger tgjets levetid. Tgjets holdbarhed afhaenger ogsa af typen og
maengden af vaskemiddel.

Bemeaerk venligst: Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert eller
forkert brug af tgj eller ved at fglge instruktionerne for korrekt pleje og brug.

Opbevarings- og bortskaffelsesinstruktioner: Opbevar altid produktet et rent, tgrt sted, helst fri for
stgv og direkte sollys. Hgje temperaturer, lys og stgv skader materialer og reducerer deres beskyttende
egenskaber. Oversvgmmelsen af stoffet er underlagt lokale regler.

Hvad disse etiketter betyder:

CE-maerkningen bekraefter, at produktet overholder
c € de relevante regler i EU 2016/425.

Ikonet betyder, at du skal laese producentens
oplysninger, fgr du kan bruge det.

u Producent af personlige veernemidler

Uret viser fremstillingsdatoen
(maned/ar).

Stgrrelsesikonet giver dig
mulighed for at vaelge den

= e—=—xo="
SAFESTYLE
\ rigtige stgrrelse til dit outfit. i/E
|| @ € 0598

v .

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019
EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,
FI-00380Helsinki, Finland

Producent, kontaktadresse: HELMUT FELDTMANN
GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Ese: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

ikukai hendite (IKV) infoleht vastavalt Euroopa Parlamendi ja Ndukogu 9. mértsi 2016. aasta
maéérusele (EL) 2016/425, lisa 11, 16ige 1.4 (viide Euroopa Liidu ametlikule ajakirjale)

Markus: Palun lugege seda brosiiiri hoolikalt enne isikukaitsevahendite kasutamist. Saajale saatmisel
v6i kohaletoimetamisel peate selle infolehe lisama KOIGI isikukaitsevahendite juurde. Seetdttu on see
madng mangitav ilma piiranguteta.

See riideese vastab Euroopa standarditele:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 ja EN 13034:2005+A1:2009, avaldatud Euroopa Standardikomitee (CEN) poolt,
uhtlustatud avaldamisega Euroopa Liidu ametlikus ajakirjas, saadaval DIN Media GmbH-It, 10787
Berliin, www.dinmedia.de

Teavitatud asutuse nimi ja aadress, kes viis labi vastavustesti, vottis enda kanda kvaliteedikontrolli
eest ja valjastas EL-i tuiibikinnituse sertifikaadi: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingi,
Soome EL-i identifitseerimisnumber: 059

ELi vast: dekl d

on kit

aadressil: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

Materjali koostis (kangas):

98% poltiester, 2% siisinik

Rah

KE A

lkoonide kasutus ja toon:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimaalne néhtav ala: kandjad ja peegeldavad
@ X materjalid (klass 3 on kdrgeim klass). Kindlustussildil on vastav kindlustuskategooria
Eesmark.

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

veekindluse klass, veekindluse klass (klass 1-4, kdrgeim klass 4) Y = veeaurukindluse
klass, veeaurukindluse klass (klass 1-4, kérgeim klass 4) R = vihmas testitud 18plik
EN 343:20 19 materjal, Kui vaja. Kui pole mérgitud: X

@ N EN 343:2019: Sademete (nt vihm, lumekristallid), udu ja pinnase niiskuse méju Y =
M

Markus: Piiratud kasutusaeg vastavalt jargmisele tabelile: rdival on
veeaurukindluse klass 1.

Temperatuur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Aeg minutites 60 75 100 240 Piiramatu

See tabel niitab keskmist kehakoormust M = 150 W/m? keskmise inimese puhul, kus suhteline
Bhuniiskus on 50% ja tuule kiirus = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: See nurk on loodud elektrostaatilise Soki valtimiseks. See korpus ei
kaitse kdrgete pingete eest ega paku kasutajale hapnikurikast keskkonda.

EN 1149-5:2018

EN SO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, avaldatud Euroopa Liidu ametlikus ajakirjas 11.12.2015. Leegi
leviku indeks vastavalt EN 1SO 14116-le sisaldab vaartusi 1 kuni 3, vt kirjeldust. Kui X on
indeks 1: riideid, millel on indeks 2 v&i 3, tuleks kanda riiete all, millel on indeks 1.
Riideid, mille indeks on 1, ei tohiks kanda otse nahale. Augu tekkimine materjalis v&ib
pdhjustada pdletusohtu igale kasutajale.

EN 13034:2005 + A1:2009: See toode pakub piiratud kaitset vedelate aerosoolide, udu
ja kergete pritsmete eest.
EN 13034:2005
+A1:2009

Kasutusjuhised: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Kaitsehoiatus ei avaldu, kui tihendit kantakse ilma
korkita. Erinevate riiete vdi aksessuaaride kandmine vdib vdhendada nahtavust. Veendu, et tikski neist
aladest ei kataks peegeldavaid ega fluorestseeruvaid osi. Kui sellele ndhtavale esemele tehakse
volitamata muudatusi (nt liihikeste varrukatega vdi puksid), ei vasta ese enam I1SO 20471:2013 +
A1:2016 standarditele ning tuleb asendada uue ndhtava rdivaga. Enne iga kasutuskorda palun
kontrollige eset, et veenduda, et see on heas seisukorras ilma plekkide ja defektideta. EN 343:2019: Kui
maksimaalset puhastustsiklite arvu ei ole mérgitud, tuleb materjal testida parast viit pesukorda. Kui
mitte, kontrolli hooldussildil margitud maksimaalset puhastustsiiklite arvu. Palun pange téhele, et
maksimaalne pesutsiiklite arv ei ole ainus tegur, mis mdjutab rdiva eluiga. Eluiga sdltub ka kasutusest,
hooldusest, hoiustamisest jne. Kui teil on kiisimusi v8i muresid, vtke palun hendust oma ohutusjuhi,
tarnija v3i tootjaga. Mantel vastab EN 343 standardile ainult varrukatega. Vesi v&ib ikkagi labi
tdmblukkude tungida ja jope sisse padseda. Kui varrukad eemaldatakse, lakkab jakk vihma eest
kaitsmast. EN 1149-5:2018: L3pp. Lisaks taisriietusele (jakk + piksid kogunenud elektrostaatilise laengu
eemaldamiseks) tuleb kanda ka isiklikku kaitset kattemaksu (nt vastavalt EN1149-5-le). PGrandal
kasutamine on kasutajale vajalik nii jalandude kui ka muu sobiva stisteemi puhul (takistus inimese ja
poranda vahel peaks olema alla 10 Q the right footwear). See riideese ei sobi kasutamiseks
hapnikurikkades piirkondades (eriti suletud ruumides) — palun v&tke Ghendust ohutuse eest vastutava
isikuga. Kleidi kuju meenutab taielikult metallosadest valmistatud katet, mis takistab sidemete
tekkimist. Seetdttu tuleb olla ettevaatlik, et metallesemed ei paljastaks kasutamist (naiteks voo
kandmisel veendu, et sellel poleks metallist pandla). Samuti veendu, et kleit oleks alati paigal ja katab
kdik riided allpool (naiteks ettepoole kummardudes). Riiete elektrostaatiline juhtivus vdib majutada
nende kasutamist, hooldust ja vdimalikku saastumist. Seetdttu kontrolli oma riietust regulaarselt v&i
lase sellel riietusel neid omadusi kontrollida. Kaitseriietust ei tohi mingil juhul avada ega eemaldada
plahvatusohtlikes v&i suttivates keskkondades ega késitleda tuleohtlikke v&i stttivaid I8hkeaineid.
Elektrostaatiline kaitseriietus on mdeldud kasutamiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1
ja EN 60079-10-2), kus minimaalne siittimine plahvatusohtlikus atmosfééaris on vdhemalt 0,016 mJ.
Elektrostaatilise dissipatsiooniga kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikurikastes atmosfaarides ega
tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1) ilma padeva ohutusinseneri eelneva loata. Kaitseriiete vdimet
elektrostaatilise hajumise vastu vdivad mé&jutada kulumine, pesemine ja vdimalik saastumine.

EN 14116:2015: Hoiatus: Ained, mille indeks on 1, sulavad ja tekivad augud. See riideese ei tohiks
kunagi olla otseses kontaktis nahaga, néiteks kaela, randmete voi pea juures. Materjal ei paku toket
leekide ega kuumuse vastu. Kuumuse vdi tule eest kaitsmiseks tuleb seda rdivast kanda vahemalt
vastavalt EN 14116:2016 indeksile 2, indeksile 3 vi ISO 11612-le. Luku keermed ja komponendid ei ole
valmistatud suttivatest materjalidest ning neid v&ib kuumuse ja tulega p&letada. Saastumine sittivate
ainetega vdib vahendada vai téielikult kdrvaldada selle suttiva funktsiooni ning p8hjustada suttimist.
Seda riideeset tuleks regulaarselt puhastada vastavalt juhistele ja kontrollida parast iga pesu.

EN 13034:2005: +A1:2009: See kaitsevarustus pakub piiratud kaitset vedelate aerosoolide, udu ja
kergete pritsmete eest. Kui kemikaalid puutuvad kogemata kokku kaitseriietega, véldi nahaga
kokkupuudet nende eemaldamisel. Veendu, et mustad riided antakse hooldajatele spetsiaalselt ule, et
teised asjad ei satuks kemikaalidega kokku. Hoolduse eest vastutav isik peab vétma vajalikud sammud,
et riided korralikult puhastada vdi vajadusel vahetada. Materjal vastab EN 13034:2005 nduetele,
lihvimisklass 6, praod 4, tdmbekaugus 5, perforatsioon 3 (klassid 1-6, maksimaalne 6); 3. klassi rike ja
H2S04 rike, NaOH,

Butaan-1-ol, O-ksiileen (1.-3. klass, kolmas kdrgeim aste). Materjali omadused kinnitati parast viit pesu.

Uldine toote kasutus: Riiete ja kasutaja naha kontakt on juhtivuse tagamiseks hédavajalik. Palun kanna oma suletud
riietust nii tihti kui véimalik. Kontrolli riideeset enne iga kasutuskorda vaimalikke kahjustusi. Riiete regulaame kontrollimine
voimalike kahjustuste (nditeks aukude v&i pragude) suhtes vahendab kaitset. Saastumine ainetega voib vahendada vai
taielikult kdrvaldada aine sitttiva funktsiooni ning pdhjustada epideemiaid. Seda riideeset tuleks regulaarselt puhastada
vastavalt juhistele ja kontrollida parast iga pesu. Markus: madalamatel temperatuuridel pesemine pikendab rgiva eluiga.
Réiva vastupidavus saltub ka kasutatava pesuvahendi tiitibist ja kogusest.

Palun pange tdhele: Helmut Feldtmann GmbH ei v&ta vastutust selle rdiva vaarkasutusest vi
véarkasutusest tingitud kahju eest ega juhiste eiramise eest nduetekohaseks hoolduseks ja
kasutamiseks.

Juhised hoi iseks ja utiliseeri Hoia toodet alati puhtas ja kuivas kohas, ideaalis tolmuvabas
ja otsese pdikesevalguse eest eemal. Kérged temperatuurid, valgus ja tolm kahjustavad materjale ning
vahendavad nende kaitseomadusi. Toote utiliseerimine sdltub kohalikest regulatsioonidest.

Mida need sildid tahendavad:

CE-madrgistus kinnitab, et toode vastab m&aruse (EL)
c € 2016/425 asjakohastele nduetele.

lkoon tdhendab, et enne kasutamist pead lugema
tootja infot.

Isikukaitsevahendite tootja

Kell néitab tootmiskuupéeva
(kuu/aasta).

Suuruse ikoon vGimaldab
valida oma riietuse jaoks
sobiva suuruse.
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EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Tootja, kontaktaadress paringuteks: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
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Tuote: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487
Pakil ite henkild (PPE) Euroopan parlamentin ja neuvoston 9. maaliskuuta
2016 annetun asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti, liite 11, kohta 1.4 (linkki Euroopan unionin
viralliseen lehteen)

HUOM: Lue tdma esite huolellisesti ennen kuin kdytat henkilénsuojaimia. Kun l&hetat tai toimitat
vastaanottajalle, sinun tulee liitta4 tima tietolehti MINKA tahansa henkilokohtaisen suojavarusteen
kanssa. Tata kattd voi pelata ilman rajoituksia.

Tama teos tdyttda eurooppalaiset standardit:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 ja EN 13034:2005+A1:2009, julkaissut Euroopan standardisointikomitea CEN,
harmonisoitu julkaisemalla Euroopan unionin virallisessa lehdessd, saatavilla DIN Media GmbH:Ita,
10787 Berliini, www.dinmedia.de

Iimoitetun tahon nimi ja osoite, joka suoritti in, otti
laadunvalvonnan ja my&nsi EU-tyyppihyviksyntétodistuksen: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Suomi EU-tunnistenumero: 059

EU:n yhdenmukaisuusjulistus on saatavilla osoitteessa
www.feldtmann.de/Konformitietserklaerungen_

Materiaalin koostumus (kangas):
98 % polyesteria, 2 % UHLfK

K invéliset h

patis P

Piktogrammien kéytto ja sdvy:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimin&kyvyys: taustamateriaali ja heijastava
@ X materiaali (luokka 3 on korkein luokka). Vakuutusmerkinnasta I6ytyy vastaava
vakuutusluokka

EN IS0 20471:2013 Tarkoitus.
+A1:2016
N EN 343:2019: Sateen vaikutukset (esim. sade, lumihiutaleet), sumu ja maaperan
@ ; kosteus Y = vedeneristysluokka, vesieristysluokka (luokat 1-4, maksimiluokka 4) Y =
vedenkestévyysluokka, vesihdyrynkestavyysluokitus (luokat 1-4, korkein luokka 4) R =

EN 343:20 19 sadetestattu valmis materiaali, valinnainen. Jos et tarkista: X

Huomautus: Rajoitettu kayttdaika seuraavan taulukon mukaan: Osassa on
luokan 1 vesihdyrynkestavyys.

Lampétila 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Aika minuutei 60 75 100 240 Unlimited

Tama taulukko viittaa normaalin ihmisen keskim&araiseen fyysiseen rasitukseen M = 150 W/m?, jonka
suhteellinen kosteus on 50 % ja tuulen nopeus = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Tama kulma on suunniteltu estamaan sahkostaattiset
sdhkopurkaukset. Tama vaatesuoja ei suojaa voimakkailta rasituksilta eika tarjoa

kayttajélle happipitoista ymparistda.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 11.12.2015. Liekin
levidmisindeksi ISO 14116:n mukaan siséltda arvot 1-3, katso kuvaus. Jos X on indeksi
1: Vaatteet, joiden indeksi on 2 tai 3, tulisi kdyttaa vaatteiden alla, joiden indeksi on 1.
Indeksi 1 -vaatteita ei tule kdyttaa suoraan iholla. Reidn muodostuminen materiaaliin
voi aiheuttaa palovaaran kenelle tahansa kayttgjalle.

EN 13034:2005 + A1:2009: Tamd tuote tarjoaa rajallisen suojan nestemdisten

aerosolien altistumiselta, sumulta ja kevyilté suihkeilta.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Kayttérajoitukset: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Suojaavaa varoitusvaikutusta ei synny, jos tiivistetta
kaytetdan ilman paallystetta. Erilaisten vaatteiden tai tiettyjen asusteiden tai asusteiden kadyttdminen
voi heikentaa ndkyvyytta. Varmista, ettei mikdéan naistd alueista peita heijastavia tai loisteputkiosia. Jos
téhan nakyvaan vaatteeseen tehdaan luvattomia muutoksia (esim. lyhythihat tai housut), se ei enda
tdyta 1SO 20471:2013 + A1:2016 -standardeja ja se on korvattava uudella nakyvalld vaatteella. Ennen
jokaista kayttoa tarkista osa, ettd se on hyvéssa kunnossa, tahraton ja virheeton. EN 343:2019: Jos
puhdistuskierrosten enimmaismaaraa ei ole merkitty, materiaali on analysoitu viiden pesun jélkeen. Jos
ei, tarkista hoitopakkauksessa merkittyjen enimmaispuhdistuskierrosten maara. Muista, etta suurin
maara pesusyklejd ei ole ainoa tekijd, joka vaikuttaa osan kayttoikddn. Kayton kesto riippuu myos
kaytostd, huollosta, sailytyksesta jne. Jos sinulla on kysyttavaa tai huolia, ota yhteyttad
turvallisuusvastaavaasi, toimittajaasi tai valmistajaasi. Takki tayttdd EN 343 -standardin vain hihat
paalla. Vesi voi silti valua vetoketjujen lapi takkiin. Kun hihat poistetaan, takki ei enaa suojaa sateelta.
EN 1149-5:2018: Tdydellisen vaatetuksen (takki + housut kertyneiden sahkostaattisten varausten
poistamiseksi) lisaksi on myds kaytettava henkilokohtaisia suojavarusteita (esim. EN1149-5:n mukaan).
Kayttdjan laskeutuminen vaaditaan kengilla tai muulla sopivalla jarjestelmélla (vastuksen henkilon ja
maan valilld on oltava alle 10 Q sopivien kenkien saamiseksi). Ndma osat eivat sovellu kaytettavaksi
happipitoisissa (erityisesti suljetuissa) tiloissa; Ota yhteytta turvallisuudesta vastaavaan henkil6on.
Puvun muotoilu muistuttaa cubierta hechaa kokonaan metallisista piezoista, jotta valtetdan kipingita.
Siksi on oltava varovainen, ettei metalliesineité paljastu niiden kdyton aikana (esimerkiksi vyota
kayttaessa on tarkedd varmistaa, ettei metallisolkia ole). Varmista myos, ettd setti peittad aina kaikki
vaatteet sen alla (esimerkiksi eteenpéin nojatettaessa). Vaatteiden sdhkdstaattinen johtavuus voi
vaikuttaa kulumiseen, ylldpitoon ja mahdolliseen saastumiseen. Siksi sinun tulisi sddnnéllisesti tarkistaa
laiteesi tai tarkistuttaa ne ndiden ominaisuuksien osalta. Suojavaatteita ei missaan olosuhteissa saa
avata tai riisua rajahtavissa tai helposti syttyvissa ymparistdissd, eikd kasitella syttyvia tai
rajahdysaineita. Dissipatiivinen elektrostaattinen suojavaate on tarkoitettu kaytettavaksi vyohykkeilla
1,2, 20, 21 ja 22 (ks. EN 60079-10-10-10-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa réjahtévén ilmakehin
minimisyttymisteho on véhintdan 0 016 mJ. Elektrostaattista dissipaatiota sisaltdvaa suojavaatetta ei
tule kdyttaa haperikkaassa ilmakehéassa tai vyohykkeelld 0 (ks. EN 60079-10-1) ilman asianomaisen
turvallisuusinsindérin ennakkohyvaksyntda. Suojavaatteiden elektrostaattinen hajottamiskyky voi
kérsid kulumisesta, pesusta ja mahdollisesta kontaminaatiosta.

EN 14116:2015: Varoitus: Aineet, joiden indeksi on 1, sulavat ja muodostavat reikid. Tamén vaatteen ei
koskaan tulisi olla suorassa kosketuksessa ihoon, kuten kaulaan, ranteisiin tai padhan. Materiaali ei
tarjoa suojaa liekilta tai lammoltd. Lammon tai tulipalon suojaamiseksi tata osaa tulisi aina kayttaa
vahintddn EN 14116:2016 Index 2, Index 3 tai ISO 11612 -standardin kanssa. Lukon kierteet ja osat eivat
ole syttyvia materiaaleja, ja ne voivat palaa lammall4 ja tulella. Syttyvien aineiden aiheuttama
saastuminen voi vdhentaa tai taysin poistaa aineen syttyvdn toiminnon ja aiheuttaa syttymisen. Tama
osa tulisi puhdistaa saanndllisesti ohjeiden mukaan ja tarkistaa jokaisen pesun jalkeen.

EN 13034:2005:+A1:2009: Tama suojavarustus tarjoaa rajoitetun suojan nestemaisille aerosoleille,
sumulle ja kevyille suihkeille altistumiselta. Jos kemikaalit vahingossa koskettavat suojavaatteita, valta
kosketusta ihoon poistaessasi. Varmista, ett4 likaiset vaatteet toimitetaan erikseen hoitajille, jotta
muut vaatteet eivat joudu kemikaalien kanssa. Huollosta vastaava henkilé ryhtyy tarvittaviin
toimenpiteisiin vaatteen asianmukaiseen puhdistukseen tai tarvittaessa vaihtamiseen. Materiaali
tayttaa vaatimukset EN 13034:2005, hiontaluokka 6, halkeama 4, vetovaihe 5, perforaatio 3 (luokat 1—
6, maksimissaan 6); Luokan 3 vapautus ja vika H2504:ss&, NaOH,

Butaani-1-ol, O-ksyleeni (luokat 1-3, kolmanneksi korkein aste). Kankaan ominaisuudet varmistettiin
viiden pesun jalkeen.

johtavuuden
varmistamiseksi. Kaytd suljettua kappaletta aina kun mahdollista. Tarkista osa ennen jokaista kdyttokertaa. Saannéllinen
vaatteiden tarkastus vaurioiden (kuten reikien tai repedmien) varalta heikentaa todennakdisesti suojaasi. Aineiden
aiheuttama saastuminen voi vahent&é tai tdysin poistaa aineen syttyvan toiminnon ja johtaa epidemioihin. Tamé osa tulisi
puhdistaa sa@nndllisesti ohjeiden mukaan ja tarkistaa jokaisen pesun jalkeen. Huomautus: Pesu matalammissa
lampétiloissa pidentda vaatteen kayttoikad. Osan kayttoika riippuu myds kiytetyn pesuaineen tyypistd ja méaarasta.
Huomautus: Helmut Feldtmann GmbH ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tdman osan
kaytosta tai vadrinkdytosta tai asianmukaisten huolto- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Sdilytys- ja havitysohjeet: Sailyta tuote aina puhtaassa, kuivassa paikassa, mieluiten polyttdmassé ja
suorassa auringonvalossa. Korkeat Idmpoétilat, valo ja p6ly vahingoittavat materiaaleja ja heikentavat
niiden suojaavia ominaisuuksia. Tuotteen havittaminen riippuu paikallisista saadoksista.

Nimikkeiden merkitys:

CE-merkki todistaa, etta tuote tayttdd asetuksen (EU)
c € 2016/425 sovellettavat vaatimukset.

Kuvake tarkoittaa, ettd sinun tulisi lukea
valmistajan tiedot ennen sen kayttoa.
Henkilkohtaisten suojavarusteiden valmistaja

Kellossa nakyy valmistuspdiva
(kuukausi/vuosi).

Kokoikoni antaa sinun valita
sopivan koon asullesi.
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Kodas: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

A iniy pri iy (AAP| is lapelis pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parl ir Tarybos regl (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 punktg (Zr.

Pastaba: Pries naudodami asmenines apsaugos priemones, atidZiai perskaitykite Sig brosiara.
Siysdami ar pristatydami gavéjui, turite pridéti $j lapelj su VISOMIS asmeninémis apsaugos
priemonémis. Todél §j Zaidima galima Zaisti be jokiy apribojimy.

Sis drabuiis atitinka Europos standartus:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

Europos standartizacijos komiteto (CEN) paskelbti standartai EN ISO 14116:2015 ir EN
13034:2005+A1:2009 su suderintu paskelbimu Europos Sajungos oficialiajame leidinyje, kuriuos galima
rasti adresu DIN Media GmbH, 10787 Berlynas, www.dinmedia.de

Notifikuotosios jstaigos, kuri atliko atitikties bandyma, prisiémé atsakomybe uz kokybés kontrolg ir
iSdave ES tipo patvirtinimo sertifikata, pavadinimas ir adresas: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinkis, Suomija ES identifikavimo numeris: 059

ES atitikties deklaracija galima rasti adresu: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

Medziagos sudétis (audinys):
98% pollesterls 2% anglls

KERR

Tar|

Piktogramy naudojimas ir tonas:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = maziausias matomas plotas: laikikliai ir Sviesg
@ X atspindincios medziagos (3 klasé yra auksciausia klasé). Draudimo etiketé turi
atitinkama draudimo kategorija Paskirtis.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: Krituliy (pvz., lietaus, sniego kristaly), riiko ir dirvoZzemio drégmés
@ ; poveikis Y = atsparumo vandeniui klasé, atsparumo vandeniui klasé (1-4 klase,
auksciausia 4 klasé) Y = atsparumo vandens garams klasé, atsparumo vandens garams

EN 343:20 19 klasé (1-4 klase, auksciausia 4 klasé) R = galutiné medziaga, iSbandyta lietuje, jei reikia.
Jei nenurodyta: X

Pastaba: Ribotas naudojimo laikas pagal $ig lentele: Drabuzis turi 1 atsparumo
vandens garams klase.

Temperatira 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Laikas minutémis 60 75 100 240 Neribotas

Sioje lenteléje parodyta vidutiné kiino apkrova M = 150 W/m? vidutiniam zmogui, kurio santykine
drégmé yra 50%, o véjo greitis = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Sis kampas sukurtas taip, kad biity iSvengta elektrostatinio smagio.
Sis korpusas neapsaugo nuo aukstos jtampos ir nesuteikia vartotojui deguonies

turtingos aplinkos.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje 2015 12 11.
Liepsnos plitimo indeksas pagal EN 1SO 14116 apima vertes nuo 1 iki 3, zr. aprasyma.
Jei X yra indeksas 1: drabuZius su indeksu 2 arba 3 reikia dévéti po drabuziais su
indeksu 1. DrabuZiy, kuriy indeksas yra 1, negalima tepti tiesiai ant odos. Susidarius
skylei medziagoje, bet kuris vartotojas gali nudegti.

EN 13034:2005 + A1:2009: Sis gaminys turi ribota apsauga nuo skysty aerozoliy, riiko ir

lengvy pursly.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Naudojimo instrukcija: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Apsauginis jspéjimas nerodomas, jei sandariklis
dévimas be dangtelio. Dévint skirtingus drabuZius ar aksesuarus gali sumazéti matomumas. sitikinkite,
kad né viena is Siy sric¢iy neuzdengia atspindinciy ar fluorescenciniy daliy. Jei Sis matomas daiktas (pvz.,
trumpomis rankovémis ar kelnés) yra neleistinai modifikuotas, jis nebeatitinka ISO 20471:2013 +
A1:2016 standarty ir turi bati pakeistas nauju matomu drabuZiu. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite
daikta, kad jsitikintuméte, jog jis yra geros buklés, be démiy ar defekty. EN 343:2019: Jei nenurodytas
maksimalus valymo cikly skai¢ius, medziaga turi bati iSbandyta po penkiy plovimy. Jei ne, patikrinkite
maksimaly valymo cikly skaiciy, nurodytg techninés priezidros etiketéje. Atkreipkite démesj, kad
maksimalus skalbimo cikly skaicius néra vienintelis veiksnys, turintis jtakos drabuZio tarnavimo laikui.
Tarnavimo laikas taip pat priklauso nuo naudojimo, prieziaros, laikymo ir kt. Jei turite klausimy ar
rapesciy, susisiekite su saugos vadybininku, tiekéju arba gamintoju. Paltas atitinka EN 343 standartg tik
su rankovémis. Vanduo vis tiek gali prasiskverbti pro uztrauktukus ir patekti j striukés vidy. Nuémus
rankoves, striuké nustoja saugoti nuo lietaus. EN 1149-5:2018: Pabaiga. Be pilny drabuziy (striuke +
kelnés susikaupusiam elektrostatiniam kraviui pasalinti), kerStui taip pat reikia dévéti asmenines
apsaugos priemones (pvz., pagal EN1149-5). Naudoti ant grindy vartotojui batina tiek su batais, tiek su
kitomis tinkamomis sistemomis (pasipriesinimas tarp Zmogaus ir grindy turéty bati mazesnis nei 10 Q
tinkamos avalynés). Sis drabuzis netinkamas naudoti deguonies turtingose vietose (ypa¢ uzdarose
patalpose) — kreipkités j uz sauguma atsakingg asmenj. Suknelés forma visiskai primena dangtelj i$
metaliniy daliy, kuris neleidzia susidaryti kibirkstims. Todél reikia pasirapinti, kad metaliniai daiktai
nebiity naudojami (pavyzdZiui, dévédami dirza jsitikinkite, kad jis neturi metalinés sagties). Taip pat
jsitikinkite, kad suknelé visada yra vietoje ir dengia visus apacioje esancius drabuZius (pavyzdZiui,
pasilenkus j priekj). Drabuziy elektrostatinis laidumas gali turéti jtakos jy naudojimui, prieziarai ir
galimam uZterSimui. Todél reguliariai tikrinkite savo drabuZius arba leiskite Siems drabuZiams patikrinti
Sias savybes. Jokiu bidu negalima atidaryti ar nusiimti apsauginiy drabuZiy sprogioje ar degioje
aplinkoje arba dirbti su degiomis ar degiomis sprogmenimis. Elektrostatiniai apsauginiai drabuziai skirti
naudoti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (Zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kur maZiausias uzsidegimas
sprogioje aplinkoje yra ne mazesnis kaip 0,016 mJ. Apsauginiy drabuZiy su elektrostatiniu iSsklaidymu
negalima naudoti deguonies turincioje aplinkoje arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1) be isankstinio
kompetentingo saugos inZinieriaus leidimo. Apsauginiy drabuZiy gebéjima nuo elektrostatinio
iSsisklaidymo gali paveikti nusidévéjimas, skalbimas ir galimas uzterSimas.

EN 14116:2015: |spéjimas: Medziagos, kuriy indeksas yra 1, itirps ir susidarys skylés. Sis drabuzis
niekada neturéty tiesiogiai liestis su oda, pavyzdziui, ant kaklo, riesy ar galvos. Medziaga nesuteikia
barjero nuo liepsnos ar kar¢io. Siekiant apsaugoti nuo karscio ar ugnies, Sis drabuZis turi bati dévimas
bent pagal EN 14116:2016 2, 3 rodykle arba I1SO 11612. Spynos sriegiai ir komponentai néra pagaminti
i$ degiy medziagy ir gali bati sudege nuo karscio ir ugnies. UzterSimas degiomis medziagomis gali
sumazinti arba visiskai pasalinti jo degig funkcijg ir sukelti uzsidegima. $j drabuz] reikia reguliariai valyti
pagal instrukcijas ir tikrinti po kiekvieno skalbimo.

EN 13034:2005: +A1:2009: Si apsauginé jranga uztikrina ribotg apsauga nuo skysty aerozoliy, riko ir
lengvy pursly. Jei cheminés medZiagos netycia lieciasi su apsauginiais drabuziais, juos nuimdami
venkite saly¢io su oda. Jsitikinkite, kad nesvaras drabuZiai yra specialiai perduoti globéjams, kad kiti
daiktai nesiliesty su cheminémis medziagomis. Uz priezilrg atsakingas asmuo turi imtis reikiamy
veiksmy, kad tinkamai iSvalyty drabuZius arba, jei reikia, juos pakeisty. MedzZiaga atitinka EN
13034:2005 reikalavimus, 6 dilimo klasé, 4 jtrakimai, 5 tempimo atstumas, 3 perforacija (1-6 klasés, ne
daugiau kaip 6); 3 klasés gedimas ir H25S04 nepakankamumas, NaOH,

Butan-1-olis, O-ksilenas (1-3 klasés, tretia pagal dydj). Medziagos savybés buvo patvirtintos po penkiy
plovimy.

Bendras produkto naudojimas: Drabuziy ir vartotojo odos kontaktas yra bitinas norint uztikrinti laiduma. Kuo
dazniau dévekite uzdarus drabuzius. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar drabutzis nepazeistas. Reguliarus drabuziy
tikrinimas, ar néra galimy pazeidimy (pvz., skyliy ar jtrikimy), sumazins apsauga. UzterSimas medziagomis gali sumazinti
arba visiskai pasalinti medziagos degiaja funkcija i sukelti epidemijas. $j drabuz] reikia reguliariai valyti pagal instrukcijas ir
tikrinti po kiekvieno skalbimo. Pastaba: skalbimas zemesnéje temperatUroje prailgina drabuzio tarnavimo laika. Drabuzio
ilgaamziskumas taip pat priklauso nuo naudojamo ploviklio risies ir kiekio.

Atkreipkite démesj: "Helmut Feldtmann GmbH" neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusia dél
netinkamo ar netinkamo Sio drabuZio naudojimo arba uz tinkamos priezidros ir naudojimo instrukcijy
nesilaikyma.

Laikymo ir $alinimo instrukcijos: Visada laikykite gaminj $varioje, sausoje vietoje, idealiu atveju be
dulkiy ir tiesioginiy saulés spinduliy. Auk$ta temperatira, Sviesa ir dulkés pazeidZzia medziagas ir
sumazina jy apsaugines savybes. Gaminio $alinimui taikomos vietinés taisyklés.

K3 reiskia Sios etiketés:

CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka
c € atitinkamus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus.

Piktograma reiskia, kad pries naudojima turite
perskaityti gamintojo informacija.
Asmeniniy apsaugos priemoniy gamintojas

Laikrodis rodo pagaminimo data
(ménesj / metus).

®

Dydzio piktograma leidzia
pasirinkti tinkamg aprangos
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EN 13034:2005
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Takomotie 8,
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Gamintojas, kontaktinis adresas pasiteiravimui: HELMUT
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Kods: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

Lietosanas instrukcija par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. punktu (sk. Il pielikumu).

Piezime: Ladzu, rlpigi izlasiet So brosiru pirms individualo aizsardzibas lidzeklu lietosanas. Nosutot
vai piegadajot sanémeéjam, jums japievieno T instrukcija ar VISIEM individualajiem aizsardzibas
lidzekliem. Tapéc So spéli var spélét bez jebkadiem ierobezojumiem.

Sis apgérbs atbilst Eiropas standartiem:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

Standarti EN ISO 14116:2015 un EN 13034:2005+A1:2009 ar saskanotu publikaciju Eiropas Savienibas
Oficialaja Véstnes, ko publicéjusi Eiropas Standartizacijas komiteja (CEN), pieejami DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Tas pazinotas struktiiras nosaukums un adrese, kura veica atbilstibas parbaudi, uznémas atbildibu
par kvalitates kontroli un izdeva ES tipa apstiprindjuma sertifikatu: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Somija ES identifikacijas numurs: 059

ES atbilstibas deklaracija ir 3eit: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Materiala sastavs (audums):
98% poliesters, 2% ogleklis

h

Starp iskie veselibas si

AXERR

Ikonu izmantos$ana un tonis:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalais redzamais laukums: kronsteini un
@ X atstarojosie materiali (3. klase ir augstaka klase). Apdrosinasanas markéjumam ir
atbilsto$a apdrosinasanas kategorija Mérkis.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: NokriSnu (pieméram, lietus, sniega kristalu), miglas un augsnes mitruma
@ ; iedarbiba Y = Gdens izturibas klase, Gdensizturibas klase (1.—4. klase, augstaka 4. klase)
Y = Gdens tvaiku izturibas klase, Gdens tvaiku izturibas klase (1.—4. klase, augstaka 4.

EN 343:20 19 klase) R = lietus gala testétais materials, ja nepiecieS$ams Ja nav noradits: X

Piezime: lerobeZots lietosanas laiks saskana ar $o tabulu: Apgérbam ir 1. Gdens
tvaiku izturibas klase.

Temperatira 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Laiks minatés 60 75 100 240 NeierobeZots

Nakamaja tabula paradita vidéja kermena slodze M = 150 W/m? vidéjam cilvékam ar relativo mitrumu
50% un véja atrumu = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Sis lenkis ir paredzéts, lai izvairitos no elektrostatiska trieciena. Sis
korpuss neaizsarga pret augstspriegumu un nenodrosina lietotajam skabekli bagatu
vidi.

EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi 11.12.2015.
Liesmas izplatisanas indekss saskana ar EN 1SO 14116 ietver vértibas no 1 lidz 3, sk. 1.
papildinajumu. apraksts. Ja X ir indekss 1: apgérbs ar indeksu 2 vai 3 javalka zem
apgérba ar indeksu 1. Apgérbu ar indeksu 1 nedrikst uzklat tiesi uz adas. Cauruma
veido$anas materiala var izraisit apdegumus jebkuram lietotajam.

EN 13034:2005 + A1:2009: Sim produktam ir ierobeota aizsardziba pret skidriem

aerosoliem, miglu un vieglam $|akatam.
EN 13034:2005

+A1:2009

Lietosanas instrukcija: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Drosibas bridinajums netiek paradits, ja
hermeétikis tiek nésats bez vacina. Dazadu apgérbu vai aksesuaru valkasana var samazinat redzamibu.
Parliecinieties, ka neviens no Siem laukumiem nenosedz atstarojo3as vai dienasgaismas dalas. Ja Sis
redzamais priekSmets (pieméram, isas piedurknes vai bikses) tiek neatlauti parveidots, tas vairs
neatbilst 1ISO 20471:2013 + A1:2016 standartiem un ir jaaizstaj ar jaunu redzamu apgérbu. Pirms katras
lietosanas parbaudiet priek$metu, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokli, bez traipiem vai defektiem.
EN 343:2019: Ja nav noradits maksimalais tiri$anas ciklu skaits, materials japarbauda péc piecam
mazgasanas reizém. Ja ta nav, parbaudiet maksimalo tirisanas ciklu skaitu, kas noradits uz apkopes
etiketes. Ladzu, nemiet véra, ka maksimalais mazgasanas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas ietekmé
apgérba kalposanas laiku. Kalposanas laiks ir atkarigs ari no lietosanas, apkopes, uzglabasanas utt. Ja
jums ir kadi jautajumi vai bazas, lGdzu, sazinieties ar savu droSibas vaditaju, piegadataju vai razotaju.
Meételis atbilst EN 343 standartam tikai ar piedurkném. Udens joprojam var iek|dt caur ravéjslédzejiem

un iek|at jakas iekSpusé. Kad piedurknes tiek nonemtas, jaka vairs neaizsarga no lietus. EN 1149-5:2018:

Beigas | Papildus pilnam apgérbam (jaka + bikses, lai nonemtu uzkrato elektrostatisko ladinu),
atriebibai javalka ari personigais apgérbs (pieméram, saskana ar EN1149-5). Lietosana uz gridas
lietotajam ir nepiecieSsama gan ar apaviem, gan ar citam piemérotam sistémam (pretestibai starp
personu un gridu jabat mazakai par 10 Q piemérotiem apaviem). Sis apgérbs nav piemérots lietosanai
ar skabekli bagatas vietas (ipasi slégtas telpas) — sazinieties ar par drosibu atbildigo personu. Kleitas
forma pilniba atgadina vacinu, kas izgatavots no metala detalam, kas novérs dzirksteles veidosanos.
Tapéc jauzmanas, lai netiktu izmantoti metala priekSmeti (pieméram, valkajot jostu, parliecinieties, ka
tai nav metala spradzes). Parliecinieties, ka kleita vienmér ir vieta un aptver visas drébes apaksa
(pieméram, noliecoties uz prieksu). Apgérba elektrostatiska vaditspéja var ietekmét ta lietosanu,
uzturéSanu un iespéjamo piesarnojumu. Tapéc regulari parbaudiet savas drébes vai Jaujiet Sim drébém
parbaudit $is Tpasibas. Nekada gadijuma nedrikst atvért vai nonemt aizsargapgérbu spradzienbistama
vai viegli uzliesmojosa vidé vai stradat ar uzliesmojo$am vai viegli uzliesmojosam spragstvielam.
Elektrostatiskais aizsargapgérbs ir paredzéts lietosanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skat. EN 60079-10-1
un EN 60079-10-2), ja minimala aizdeg3anas spradzienbistama vidé ir vismaz 0,016 mJ. Aizsargapgérbu
ar elektrostatisko dispersiju nedrikst lietot ar skabekli bagata vidé vai 0. zona (skatit 0. sadaju). EN
60079-10-1) bez kompetenta drosibas inZeniera iepriek$éjas atlaujas. Aizsargapgérba spéju pret
elektrostatisko izkliedi var ietekmét nodilums, mazgasana un iesp&jamais piesarnojums.

EN 14116:2015: Bridinajums: Materiali ar indeksu 1 iz3kist un veido caurumus | Sis apgérbs nekad
nedrikst nonakt tiesa saskaré ar adu, pieméram, uz kakla, plaukstas locitavam vai galvas. Materials
nenodrosina barjeru pret liesmu vai karstumu. Lai pasargatu no karstuma vai ugunsgréka, Sis apgérbs
javalka vismaz saskana ar EN 14116:2016 2., 3. indeksu vai ISO 11612. Slédzenes vitnes un sastavdalas
nav izgatavotas no viegli uzliesmojo$iem materialiem, un tas var sadedzinat ar karstumu un uguni.
Piesarnojums ar uzliesmojo3am vielam var samazinat vai pilniba novérst ta uzliesmojoso funkciju un
izraisit iekaisumu. Sis apgérbs regulari jatira saskana ar instrukcijam un japarbauda péc katras
mazgasanas.

EN 13034:2005: +A1:2009: Sis aizsarglidzeklis nodroina ierobezotu aizsardzibu pret dkidriem
aerosoliem, miglu un vieglam $|akatam. Ja kimiskas vielas nejausi nonak saskaré ar aizsargapgérbu, tas
nonemot izvairieties no saskares ar adu. Parliecinieties, ka netirais apgérbs ir speciali nodots
apriipétajiem, lai novérstu citu priekSmetu saskari ar kimikalijam. Par apkopi atbildigajai personai javeic
nepiecieSsamie pasakumi, lai pareizi notiritu apgérbu vai, ja nepieciesams, to nomainitu. Materials
atbilst EN 13034:2005 prasibam, 6. nodiluma klase, 4 plaisas, 5 stiepes attalums, 3 perforacijas (1.-6.
klase, maksimums 6); 3. klases mazspéja un H2SO4 nepietiekamiba, NaOH,

Butan-1-ols, O-ksilols (1.-3. klase, tresais lielakais). Materiala ipasibas tika apstiprinatas péc piecam
mazgasanas reizém.

Produktu koplietosana: Saskare starp apgérbu un lietotaja adu ir bitiska, lai nodrosinatu vaditspéju. Valkajiet slégtu
apgerbu péciespéjas biezak. Pirms katras lietosanas parbaudiet, vai apgérbs nav bojats. Regulara apgérba parbaude
iesp&jamiem bojajumiem (pieméram, caurumiem vai plaisam) samazinas aizsardzibu. Piesarnojums ar vielam var
samazinat vai pilriba novérst materiala uzliesmojoso funkciju un izraistt epidémijas. Sis apgérbs regulari jatira saskana ar
instrukcijam un japarbauda péc katras mazgasanas. Piezime: mazgasana zemaka temperatira pagarina apgérba
kalposanas laiku. Apgérba izturiba ir atkariga arf no izmantota mazgasanas lidzekla veida un daudzuma.

Ladzu, nemiet véra: Helmut Feldtmann GmbH nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies $i apgérba
nepareizas vai nepareizas lietoSanas rezultata vai par pareizas kopsanas un lietosanas instrukciju
neievérosanu.

g un as instrukcijas: Vienmér uzglabajiet produktu tira, sausa vieta, ideala
gadijuma bez putekliem un tieSiem saules stariem. Augsta temperatira, gaisma un putekli boja
materialus un samazina to aizsargajo$as ipasibas. Uz z3a|u iznicinasanu attiecas vietéjie noteikumi.

Ko nozimé $is etiketes:

CE markéjums apstiprina, ka produkts atbilst
c € attiecigajam Regulas (ES) 2016/425 prasibam.

lkona nozimé, ka pirms lietosanas jums jaizlasa
razotaja informacija.

Individualo aizsardzibas lidzek|u razotajs

Pulksteni redzams izgatavosanas
datums (ménesis/gads).

®

Ilzméra ikona |auj izvéléties
pareizo izméru savam
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Code: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

Instructies voor gebruik overeenkomstig punt 1.4 van Bijlage Il van Verordening (EU) 2016/425 van
het Europees Parlement en van de Raad van 9 maart 2016 (zie Bijlage Ill).

Let op: Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u persoonlijke beschermingsmiddelen gebruikt.
Bij transport of aflevering moet deze instructie aan ALLE PBM worden bevestigd. Daarom kan dit spel
zonder beperkingen worden gespeeld.

Deze kleding voldoet aan Europese normen:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

De normen EN 1SO 14116:2015 en EN 13034:2005+A1:2009, zoals geharmoniseerd in het Officieel
Tijdschrift van de Europese Unie door het Europees Comité voor Standaardisatie (CEN), zijn
beschikbaar bij DIN Media GmbH, 10787 Berlijn, www.dinmedia.de

Naam en adres van de geregistreerde autoriteit die de conformiteitscontrole uitvoerde, die de
verantwoordelijkheid voor de kwaliteitscontrole overnam en het EU-typegoedkeuringscertificaat
afgaf: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland EU-identificatienummer: 059

De EU-conformiteitsverklaring is hier beschikbaar: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

Samenstelling van de stof (materiaal):
98% polyester, 2% koolstof

KB AR

Interi

Gebruik en toon van iconen:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimum zichtbaar gebied: niettjes en

@ X reflecterende materialen (klasse 3 is de hoogste klasse). Het verzekeringslabel moet
een bijbehorende verzekeringscategorie bevatten. Doel.

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

bodemvocht Y = waterbestendigheidsklasse, waterbestendigheidsklasse (klasse 1-4,
hoogste klasse 4) Y = waterdampbestendigheidsklasse,

EN 343:20 19 waterdampbestendigheidsklasse (klasse 1-4, hoogste klasse 4) R = materiaal getest aan
het einde van regen, indien niet gespecificeerd: X

@ N EN 343:2019: Blootstelling aan neerslag (bijv. regen, sneeuwkristallen), mist en
M

Opmerking: Beperkte gebruiksduur volgens de tabel: De
waterdampbestendigheidsklasse van het kledingstuk is 1.

Temperatuur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tijd in minuten 60 75 100 240 Onbeperkt

De onderstaande tabel toont de gemiddelde lichaamsbelasting M = 150 W/m? voor een gemiddelde
persoon, de relatieve luchtvochtigheid is 50%, windsnelheid = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Deze hoek is ontworpen om elektrostatische schok te vermijden.
Deze behuizing beschermt niet tegen hoge spanningen en biedt geen zuurstofrijke

omgeving voor de gebruiker.
EN 1149-5:2018

EN SO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, gepubliceerd in het Officiéle Tijdschrift van de Europese Unie op
11-12-2015. De vlamverspreidingsindex volgens EN ISO 14116 bevat waarden van 1 tot
3, zie Bijlage 1. Beschrijving. Als X index 1 is, moet kleding met index 2 of 3 onder
kleding met index 1 worden gedragen. Index 1-kleding mag niet direct op de huid
worden aangebracht. Een gat in het materiaal kan brandwonden veroorzaken bij elke
gebruiker.

EN 13034:2005 + A1:2009: Dette produkt tilbyder begraenset beskyttelse mod flydende

aerosoler, tage og milde sprgjt.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Gebruiksaanwijzingen: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: De veiligheidswaarschuwing wordt niet
weergegeven wanneer de afdichting zonder kap wordt gedragen. Het dragen van andere kleding of
accessoires kan het zicht verminderen. Zorg ervoor dat geen van deze onderdelen de reflecterende of
fluorescerende delen bedekt. Als dit zichtbare object (bijvoorbeeld korte mouwen of broek) zonder
toestemming wordt aangepast, voldoet het niet langer aan ISO 20471:2013 + A1:2016 en moet het
worden vervangen door nieuwe zichtbare kleding. Controleer voor elk gebruik of het item in goede
staat, brandschoon of defect is. EN 343:2019: Als het maximale aantal reinigingscycli niet is
gespecificeerd, moet het materiaal na vijf wasbeurten worden gecontroleerd. Zo niet, controleer dan
het maximale aantal reinigingscycli dat op het onderhoudslabel staat. Let op: het maximale aantal
wascycli is niet de enige factor die de levensduur van een kledingstuk beinvloedt. De levensduur hangt
ook af van gebruik, onderhoud, opslag, enzovoort. Als u vragen of zorgen heeft, neem dan contact op
met uw beveiligingsmanager, leverancier of fabrikant. Het jasje voldoet aan de EN 343-norm, alleen
met mouwen. Water kan nog steeds door de ritsen en de jas doordringen. Wanneer de mouwen
worden Verwijderd, beschermt de jas niet langer tegen de regen. EN 1149-5:2018: Einde | Naast de
volledige kleding (jas + broek om de opgehoopte elektrostatische lading te verwijderen) moet ook
persoonlijke kleding gedragen worden als wraak (bijvoorbeeld volgens EN1149-5). Gebruik op de vloer
is noodzakelijk voor de gebruiker, zowel met schoenen als met andere geschikte systemen (de
weerstand tussen persoon en vloer zou minder moeten zijn, zelfs met 10 Q geschikte schoenen). Deze
kleding is niet geschikt voor zuurstofrijke plekken (vooral enclosed spaces) — neem contact op met de
persoon die verantwoordelijk is voor de beveiliging. De vorm van de jurk lijkt volledig op een muts van
metalen onderdelen, die vonken voorkomt. Daarom moet men oppassen dat je geen metalen
voorwerpen gebruikt (bijvoorbeeld moet men ervoor zorgen dat er geen metalen gespen zijn bij het
dragen van een riem). Zorg ervoor dat de jurk altijd op zijn plek zit en alle kledingstukken onderaan
bedekt (bijvoorbeeld voorover leunen). De elektrostatische geleidbaarheid van het kledingstuk kan het
gebruik, het onderhoud en mogelijke besmetting beinvloeden. Daarom moet je je kleding regelmatig
controleren of ze deze eigenschappen laten testen. Beschermende kleding mag onder geen beding
worden geopend of verwijderd in explosieve of zeer brandbare omgevingen, of werken met brandbare
of zeer brandbare explosieven. De elektrostatische beschermende kleding is bedoeld voor gebruik in
zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie Bijlage Ill). EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2) als de minimale ontsteking
van een explosief er mindst 0 016 mlJ. Elektrostatisk dispersionsbeskyttende beklaedning bgr ikke
anvendes i iltrige miljger eller i zone 0 (se afsnit 0). EN 60079-10-1) uden forudgadende godkendelse fra
en kompetent sikkerhedsingenigr. Beskyttelsesbeklaedningens evne til at modstd elektrostatisk spray
kan pavirkes af slid, vask og mulig forurening.

EN 14116:2015: Waarschuwing: Index 1-materialen lossen op en vormen gaten | Deze kleding mag
nooit direct contact maken met de huid, zoals op de nek, pols of hoofd. Het materiaal vormt geen
obstakel tegen vlammen of hitte. Om te beschermen tegen hitte of vuur, moet deze kleding ten minste
worden gedragen volgens EN 14116:2016 index 2, 3 of ISO 11612. De schroefdraad en componenten
van het slot zijn gemaakt van niet-brandbare materialen en kunnen door hitte en vuur worden
verbrand. Verontreiniging van brandbare materialen kan hun brandbare functie verminderen of
volledig elimineren en ontstekingen veroorzaken. Deze kleding moet regelmatig volgens de instructies
worden schoongemaakt en na elke wasbeurt worden gecontroleerd.

EN 13034:2005: +A1:2009: Dit beschermende middel biedt beperkte bescherming tegen vioeibare
aerosolen, mist en lichte spray | Als chemicalién per ongeluk in contact komen met beschermende
kleding, moet je huidcontact vermijden bij het uittrekken. Zorg ervoor dat vuile kleding apart aan
verzorgers wordt gegeven, zodat andere voorwerpen niet in contact komen met chemicalién. De
onderhoudsverantwoordelijke moet de nodige voorzorgsmaatregelen nemen om de kleding correct
schoon te maken of, indien nodig, te vervangen. Het materiaal voldoet aan de eisen van EN
13034:2005, slijtageklasse 6, 4 scheuren, 5 trekafstanden, 3 perforaties (klassen 1-6, maximaal 6);
Klasse 3 insufficiéntie en H2SO4-tekort, NaOH,

Bhutan-1-ol, O-xyleen (graad 1-3, derde grootste). De eigenschappen van het materiaal werden
bevestigd na vijf wasbeurten.

Productdeling: Contact tussen kleding en de huid van de gebruiker is essentieel om geleiding te waarborgen. Draag zo
vaak mogelijk gesloten kleding. Controleer het kledingstuk voor elk gebruik op schade. Regelmatige inspectie van het
kledingstuk op mogelijke schade (zoals gaten of scheuren) vermindert de bescherming. Verontreiniging met materialen kan
de brandbare functie van het materiaal verminderen of volledig elimineren en epidemieén veroorzaken. Deze kleding
moet regelmatig volgens de instructies worden schoongemaakt en na elke wasbeurt worden gecontroleerd. Let op:
wassen op een lagere temperatuur verlengt de levensduur van het kledingstuk. De duurzaamheid van het kledingstuk
hangt ook af van het type en de hoeveelheid wasmiddel.

Let op: Helmut Feldtmann GmbH is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist of
onjuist gebruik van kleding of door het volgen van de instructies voor het juiste onderhoud en gebruik.

Instructies voor opslag en verwijdering: Bewaar het product altijd op een schone, droge plek, bij
voorkeur vrij van stof en direct zonlicht. Hoge temperaturen, licht en stof beschadigen materialen en
verminderen hun beschermende eigenschappen. Het overstromen van de stof valt onder lokale
regelgeving.

Wat deze labels betekenen:

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet
c € aan de relevante regelgeving van de EU 2016/425.

Het icoon betekent dat je eerst de
fabrikantgegevens moet lezen voordat je het kunt
gebruiken.

Fabrikant van persoonlijke beschermingsmiddelen

Het horloge toont de productiedatum
(maand/jaar).

Het maaticoon stelt je in
staat de juiste maat voor je
outfit te kiezen.
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Fabrikant, contactadres: HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Pliant informativ privind echipamentele de protectie individuald (EPP) conform Regulamentului (UE)
2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016, Anexa Il, paragraful 1.4
(referinta la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene)

Notd: V4 rugam sa cititi cu atentie aceastd brosura inainte de a folosi echipamente de protectie
personald. Cand trimiteti sau livrati destinatarului, trebuie sa includeti aceasta fisd informativa cu
TOATE echipamentele de protectie personala. Prin urmare, acest joc este jucabil fara limitari.

Acest articol vestimentar respectd standardele europene:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 si EN 13034:2005+A1:2009, publicate de Comitetul European pentru Standardizare
(CEN), armonizate prin publicare in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, disponibile la DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

si adresa or lui notificat care a efectuat testul conformitatii, si-a asumat
responsabilitatea pentru asigurarea calitatii si a emis certificatul de aprobare a tipului UE: SGS
Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda Numar de identificare UE: 059

Declaratia de conformitate a UE este d ibila la: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Compozitia materialului (tesdtura):
98% poliester, 2% uhlik

Simboluri internationale de sana

XBX

Utilizarea si tonul pictogramelor:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = suprafata minima vizibila: materiale purtatoare si
@ X reflectorizante (clasa 3 este cea mai inalta clasd). Pe eticheta de asigurare veti gasi
categoria de asigurare corespunzatoare Scop.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: Efectul precipitatiilor (de exemplu, ploaie, fulgi de zdpada), ceatd si
@ ; umiditate a solului Y = clasa de impermeabilizare, clasa de hidroizolatie (clasa 1-4, cea
mai Tnaltd clasd 4) Y = clasa de rezistenta la vaporii de ap3, clasa de rezistenta la vaporii

EN 343:20 19 de apa (clasa 1-4, cea mai inalta clasa 4) R = material final testat la ploaie, daca este
necesar. Dacd nu este bifat: X

Nota: Timp limitat de utilizare conform urmatorului tabel: Articolul vestimentar
are o clasa de rezistentd la vaporii de apa de 1.

Temperaturd 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Timpul in minute 60 75 100 240 Nelimitat

Acest tabel aratd sarcina corporald medie M = 150 W/m? pentru o persoana medie cu umiditate relativa
de 50% si viteza vantului = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Acest colt este conceput pentru a preveni socul electrostatic. Aceasta
carcasa nu protejeaza impotriva tensiunilor ridicate si nu ofera utilizatorului un mediu

bogat in oxigen.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 11.12.2015.
Indicele de raspandire a flacarii conform EN 1SO 14116 include valori de la 1 |a 3, vezi
descrierea. Daca X este indicele 1: hainele cu indice 2 sau 3 trebuie purtate sub hainele
cu indice 1. Hainele cu un indice de 1 nu trebuie purtate direct pe piele. Formarea unei
gauri in material poate reprezenta un risc de arsuri pentru orice utilizator.

EN 13034:2005 + A1:2009: Acest produs oferd protectie limitatd impotriva expunerii la
aerosoli lichizi, ceata si stropi usoare.

EN 13034:2005
+A1:2009

Instructiuni de utilizare: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Efectul de avertizare de protectie nu apare
dacd sigiliul este purtat fara capac. Purtarea unor haine diferite sau a anumitor accesorii poate reduce
vizibilitatea. Asigura-te ca niciuna dintre aceste zone nu acoperd partile reflectorizante sau
fluorescente. Daca se fac modificdri neautorizate (de exemplu, maneci scurte sau pantaloni) la acest
articol vizibil, articolul nu mai respecta standardele ISO 20471:2013 + A1:2016 si trebuie inlocuit cu un
nou articol vestimentar vizibil. Inainte de fiecare utilizare, va rugdm si inspectati articolul pentru a va
asigura ca este in stare buna, fara pete si defecte. EN 343:2019: Dacd numarul maxim de cicluri de
curatare nu este indicat, materialul trebuie testat dupd cinci spalari. Dacd nu, verificd numarul maxim
de cicluri de curatare listat pe eticheta de ingrijire. Va rugdm sa retineti ca numarul maxim de cicluri de

spalare nu este singurul factor care influenteaza durata de viatd a unui articol vestimentar. Durata de
viata depinde, de asemenea, de utilizare, intretinere, stocare si asa mai departe. Dacd aveti intrebari
sau neldmuriri, vd rugdm sa contactati managerul de sigurantd, furnizorul sau producatorul. Paltonul
respectd standardul EN 343 doar cu manecile. Apa poate totusi sd patrunda prin fermoare si sd
patrunda in geacd. Cand manecile sunt scoase, geaca inceteaza sa mai protejeze impotriva ploii. EN
1149-5:2018: Sfarsit. Pe 1danga imbracamintea completd (jachetd + pantaloni pentru a elimina sarcina
electrostatica acumulata), trebuie purtata si rdzbunare de protectie personald (de exemplu, conform
EN1149-5). Utilizarea pe podea pentru utilizator este necesara atat cu incaltdminte, cat si cu un alt
sistem potrivit (rezistenta dintre persoana si podea trebuie sa fie mai micad de 10 Q pentru
incaltdmintea potrivitad). Acest articol vestimentar nu este potrivit pentru utilizare in zone bogate in
oxigen (in special in spatii inchise) — va rugam sa contactati persoana responsabila de sigurantd. Forma
rochiei seamana cu o husa realizata integral din piese metalice care previn scanteile. Prin urmare,
trebuie avut grija sa nu se expund obiectele metalice in timpul utilizarii (de exemplu, cdnd porti o
curea, asigura-te ca nu are catarama metalica). De asemenea, asigura-te cd rochia este mereu la locul
ei si acopera toate hainele de dedesubt (de exemplu, cand te apleci inainte). Conductivitatea
electrostatica a imbracamintei poate afecta utilizarea acesteia, intretinerea si posibila contaminare.
Prin urmare, verifici-ti tinuta regulat sau las aceasta tinuti s verifice aceste caracteristici. in niciun
caz nu trebuie s3 fie deschise sau indepartate hainele de protectie in medii explozive sau inflamabile,
sau atunci cand se manipuleaza substante inflamabile sau inflamabile.substante explozive. Hainele
electrostatice disipative de protectie sunt destinate utilizarii in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (vezi EN 60079-
10-1 si EN 60079-10-2), unde aprinderea minimd intr-o atmosferd exploziva este de cel putin 0.016 mJ.
Tmbrécamintea de protectie cu disipare electrostatica nu trebuie folosité in atmosfere bogate in oxigen
sauin zona O (vezi EN 60079-10-1) fara permisiunea prealabild a unui inginer competent in siguranta.
Capacitatea hainelor de protectie impotriva disiparii electrostatice poate fi afectata de uzur3, spalare si
posibild contaminare.

EN 14116:2015: Avertisment: Substantele cu indice 1 se topesc si formeaza gauri. Acest articol
vestimentar nu ar trebui niciodata sa fie in contact direct cu pielea, cum ar fi la gat, incheieturi sau cap.
Materialul nu oferd o barierd impotriva flcarilor sau caldurii. Pentru a proteja impotriva céldurii sau

incendiilor, acest articol vestimentar trebuie purtat cel putin in conformitate cu EN 14116:2016 Index 2,

Index 3 sau ISO 11612. Filetele si componentele lacdtei nu sunt fabricate din materiale inflamabile si
pot fi arse de caldura si foc. Contaminarea cu substante inflamabile poate reduce sau elimina complet
functia inflamabild a substantei si poate provoca aprindere. Aceastd piesa vestimentara trebuie
curatata regulat conform instructiunilor si inspectata dupa fiecare spalare.

EN 13034:2005: +A1:2009: Acest echipament de protectie ofera protectie limitatd impotriva expunerii
la aerosoli lichizi, ceata si stropi usoare. Daca substantele chimice intrd accidental in contact cu hainele
de protectie, evita contactul cu pielea cand le dai jos. Asigura-te ca hainele murdare sunt predate
special ingrijitorilor pentru a preveni contactul altor lucruri cu substante chimice. Persoana
responsabila de intretinere trebuie sd ia masurile necesare pentru a curata corect hainele sau, daca
este necesar, pentru a le schimba. Materialul indeplineste cerintele EN 13034:2005, slefuire clasa 6,
fisura 4, distanta de tractiune 5, perforatia 3 (clasele 1-6, maxim 6); Defectiune de clasa 3 si defectiune
H2S04, NaOH,

Butan-1-ol, O-xilend (clasele 1-3, al treilea cel mai inalt grad). Proprietatile materialului au fost
confirmate dupa cinci spalari.

Utilizare generala a produsului: Contactul dintre haine si pielea utilizatorului este esential pentru a asigura
conductivitatea. Va rugdm sa purtati vesmantul inchis cat de des poti. Inspecteaza articolul vestimentar pentru eventuale
deteriordrinainte de fiecare utilizare. Inspectarea regulata a hainelor pentru eventuale daune (cum ar fi gduri sau crdpaturi)
reduce protectia. Contaminarea cu substante poate reduce sau elimina complet functia inflamabild a unei substante si
poate provoca epidemii. Aceastd piesa vestimentard trebuie curdtata regulat conform instructiunilor siinspectata dupd
fiecare spdlare. Nota: Spalarea la temperaturi mai scizute prelungeste durata de viatd a hainei. Durabilitatea hainei
depinde, de asemenea, de tipul si cantitatea de detergent folosit.

Va rugam sa retineti: Helmut Feldtmann GmbH nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate
de utilizarea sau utilizarea necorespunzatoare a acestui articol vestimentar, nici pentru nerespectarea
instructiunilor privind ingrijirea si utilizarea corespunzatoare.

Instructiuni pentru depozitare si eliminare: Pastrati intotdeauna produsul intr-un loc curat si uscat,
ideal fara praf si departe de lumina directd a soarelui. Temperaturile ridicate, lumina si praful
deterioreaza materialele si le reduc proprietatile de protectie. Eliminarea produselor depinde de
reglementdrile locale.

Ce inseamna aceste etichete:

Marcajul CE confirma cd produsul respecta cerintele
c € relevante ale Regulamentului (UE) 2016/425.

Pictograma inseamna cd trebuie sa citesti
informatiile producatorului inainte de utilizare.
Producdtor de echipamente de protectie personald

Ceasul arata data fabricatiei
(lund/an).

= e—=—xo="
(104-112) Pictograma marimii iti sAFEsI!L.E
permite sa alegi mdrimea E\/E
potrivita pentru tinuta ta.
. € 0598
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Producator, adresa de contact pentru solicitari: HELMUT
FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Informacény letdk o osobnych ochrannych pominkach (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425
Eurépskeho parlamentu a Rady z 9. marca 2016, priloha Il, odsek 1.4 (odkaz na Uradny list Eurépskej
tnie)

Pozndmka: Pred pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov si prosim dokladne precitajte tito
broztru. Pri odosielani alebo doru¢ovani prijemcovi musite tento informaény list prilozit so VSETKYMI
osobnymi ochrannymi pomdckami. Preto je tato hra hratelna bez obmedzeni.

Tento odev spiiia eurépske normy:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 a EN 13034:2005+A1:2009, publikované Eurépskym vyborom pre normalizaciu
(CEN), harmonizované publikovanim v Uradnom vestniku Eurépskej tinie, dostupné od DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nazov a adresa oznameného organu, ktory vykonal skudku zhody, prevzal zodpovednost za
zabezpecenie kvality a vydal certifikat schvalenia typu EU:  SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finsko identifika¢né ¢islo EU: 059

Deklaracia zhody EU je dostupna na: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

ZloZenie materidlu (tkanina):
98 % polyester, 2 % uhlik
Medzinarodné zdravotné symboly:

XBX

PoutZitie a ton piktogramov:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimdlna viditelnd plocha: nosné a reflexné
@ X materidly (trieda 3 je najvyssia trieda). Na Stitku poistenia najdete prislusni kategoériu
poistenia Ucel.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016
N EN 343:2019: Vplyv zrazok (napr. dazd, snehové vlocky), hmly a vihkosti pody Y = trieda
@ ; hydroizolacie, trieda hydroizolacie (trieda 1-4, najvyssia trieda 4) Y = trieda odolnosti
voci vodnej pare, trieda odolnosti vo¢i vodnej pare (trieda 1-4, najvyssia trieda 4) R =

EN 343:20 19 dazd'om testovany findlny materidl, ak je to pozadované. Ak nie je zaskrtnuté: X

Poznamka: Obmedzeny ¢as pouzivania podla nasledujicej tabulky: Odev ma
triedu odolnosti voci vodnej pare 1.

Teplota 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Cas v minttach 60 75 100 240 Neobmedzené

Tato tabulka ukazuje priemernd telesnu zataz M = 150 W/m? pre bezného ¢loveka s 50 % relativnou
vlhkostou a rychlostou vetra = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Tento uhol je navrhnuty tak, aby zabranil elektrostatickému Soku.
Tento kryt nechrani pred vysokymi napatiami a neposkytuje pouzivatelovi prostredie

bohaté na kyslik.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN 1SO 14116:2015, publikované v Uradnom vestniku Eurépskej inie diia 11.12.2015.
Index Sirenia plamena podla EN ISO 14116 zahfiia hodnoty od 1 do 3, pozri popis. Ak je
X index 1: obleéenie s indexom 2 alebo 3 musi byt nosené pod oble¢enim s indexom 1.
Obleéenie s indexom 1 by sa nemalo nosit priamo na pokozke. Vznik diery v materiali
moze predstavovat riziko popélenin pre kazdého pouzivatela.

EN 13034:2005 + A1:2009: Tento produkt pontka obmedzenu ochranu proti vystaveniu

kvapalnym aerosélom, hmle a svetelnym striekaniam.
EN 13034:2005

+A1:2009

Navod na poutzitie: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Ochranny varovny efekt nenastava, ak je plomba
nosena bez krytu. Nosenie iného oblegenia alebo uréitych doplnkov &i doplnkov méze znizit viditelnost.
Uistite sa, Ze Ziadna z tychto oblasti nezakryva reflexné alebo fluorescen¢né Casti. Ak déjde k
neopravnenym zmenam (napr. kratke rukavy alebo nohavice) na tomto viditelnom odeve, odev uz
nespliia normy I1SO 20471:2013 + A1:2016 a musi byt nahradeny novym viditelnym odevom. Pred
kazdym pouzitim si prosim skontrolujte odev, aby ste sa uistili, Ze je v dobrom stave, bez skvn a chyb.
EN 343:2019: Ak nie je uvedeny maximalny pocet &istiacich cyklov, materidl sa musi testovat po piatich
praniach. Ak nie, skontrolujte maximalny pocet Cistiacich cyklov uvedeny na stitku starostlivosti.
Upozoriiujeme, Ze maximalny pocet pracich cyklov nie je jedinym faktorom, ktory ovplyviiuje Zivotnost
odevu. Zivotnost zavisi aj od poutZitia, Udrzby, skladovania a podobne. Ak mate akékolvek otazky alebo
obavy, kontaktujte svojho bezpe&nostného manazéra, dodavatela alebo vyrobcu. Kabat splfia normu
EN 343 iba s rukdvmi. Voda méze stéle presakovat cez zipsy a dostat sa do bundy. Ked sa rukévy
odstrania, bunda prestane chrénit pred dazdom. EN 1149-5:2018: Koniec. Okrem kompletného
oblecenia (bunda + nohavice na odstranenie nahromadeného elektrostatického néboja) je potrebné
nosit aj osobné ochranné pomstva (napr. podla normy EN1149-5). Pouzitie na podlahe pre pouZivatela
je nevyhnutné ako s topankami, tak aj s inym vhodnym systémom (odpor medzi osobou a podlahou
musi byt mensi ako 10 Q pre vhodnu obuv). Tento odev nie je vhodny na pouZitie v priestoroch
bohatych na kyslik (najméa v uzavretych priestoroch) — prosim, kontaktujte osobu zodpovednu za
bezpeénost. Tvar $iat pripomina obal z celokovovych €asti, ktoré zabrariuju iskram. Preto je potrebné
dbat na to, aby sa poéas pouzivania neodhalili kovové predmety (napriklad pri noseni opasku sa uistite,
Ze nema kovovu pracku). TieZ sa uistite, Ze Saty su vZidy na svojom mieste a zakryvaju vSetko oblecenie
pod nimi (napriklad ked sa naklanate dopredu). Elektrostaticka vodivost oble¢enia méze ovplyvnit jeho
pouZzivanie, udrzbu a moznu kontaminaciu. Preto pravidelne kontrolujte svoj outfit alebo nechajte
tento outfit kontrolovat tieto vlastnosti. Za Ziadnych okolnosti nesmie byt ochranné obleéenie otvorené
ani odstrariované v explozivnom alebo horlavom prostredi ani pri manipulécii s horlavymi alebo
vybusnymi latkami. Disipativne elektrostatické ochranné oblecenie je uréené na pouZitie v zénach 1, 2,
20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), kde je minimalne zapalenie v explozivnej atmosfére
aspon 0,016 mJ. Ochranné oblecenie s elektrostatickou disipaciou nesmie byt pouzivané v atmosférach
bohatych na kyslik alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajliceho povolenia
kompetentného bezpeénostného inZiniera. Schopnost ochranného oblegenia proti elektrostatickému
rozptyleniu méZe byt ovplyvnena opotrebovanim, pranim a moznou kontaminaciou.

EN 14116:2015: Upozornenie: Latky s indexom 1 sa topia a vytvaraju diery. Tento odev by nikdy nemal
byt v priamom kontakte s pokoZkou, napriklad na krku, zapéstiach alebo hlave. Material neposkytuje
bariéru proti plamefiom ani teplu. Na ochranu pred teplom alebo ohfiom musi byt tento odev noseny
aspon v stlade s normou EN 14116:2016 Index 2, Index 3 alebo ISO 11612. Zavity a komponenty zamku
nie su vyrobené z horfavych materidlov a mézu byt spalené teplom a ohiilom. Kontaminécia horlavymi
latkami méZe znizit alebo Uplne odstranit horlavu funkciu latky a spdsobit zapélenie. Tento odev by sa
mal pravidelne &istit podla ndvodu a kontrolovat po kazdom prani.

EN 13034:2005: +A1:2009: Toto ochranné vybavenie poskytuje obmedzent ochranu pred vystavenim
kvapalnym aeros6lom, hmle a lahkym striekaniam. Ak chemikalie ndhodou pridu do kontaktu s
ochrannym oble¢enim, vyhnite sa kontaktu s pokozkou pri ich vyzliekani. Uistite sa, Ze $pinavé
oblecenie je Specidlne odovzdané opatrovatelom, aby sa zabranilo kontaktu inych veci s chemikaliami.
Osoba zodpovednd za udrzbu musi prijat potrebné opatrenia na riadne vycistenie oblecenia alebo, ak je
to potrebné, na jeho vymenu. Materidl spitia poziadavky normy EN 13034:2005, brusenie triedy 6,
praskliny 4, tahovej vzdialenosti 5, perforécie 3 (triedy 1-6, maximum 6); Porucha triedy 3 a porucha
H2S04, NaOH,

Butan-1-ol, O-xylén (stupne 1-3, treti najvyssi stupen). Vlastnosti latky boli potvrdené po piatich
praniach.

VSeobecné pouiitie produktu: Kontakt medzi obletenim a pokozkou pouzivatela je nevyhnutny na zabezpecenie
vodivosti. Prosim, noste odev ¢o najcastejsie zatvoreny. Pred kazdym pouzitim skontrolujte odev na pripadné poskodenie.
Pravidelnd kontrola oble¢enia na mozné poskodenie (napriklad diery alebo praskliny) znizuje ochranu. Kontaminacia
Ia'tkarni méie znizitalebo Clplne odstrénit' hor1’avt'1 funkci u Iétky a spésobit' epidérnie Tento odev by sa mal pravidelne Eistit'

odevu zavisi aj od typu a mnozstva pouzitého praueho prostrledku.

Upozoriiujeme: Helmut Feldtmann GmbH nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené
pouzivanim alebo nespravnym pouzivanim tohto odevu, ani za nedodrZanie pokynov na spravnu
starostlivost a pouzivanie.

Pokyny na skladovanie a likvidaciu: Vzdy uchovavajte produkt na ¢istom, suchom mieste, idealne bez
prachu a mimo priameho sIne¢ného svetla. Vysoké teploty, svetlo a prach poskodzujui materialy a
znizuju ich ochranné vlastnosti. Likvidacia produktov zavisi od miestnych predpisov.

Co znamenaju tieto stitky:

Oznacenie CE potvrdzuje, ze produkt spifia prisluiné
c € poziadavky nariadenia (EU) 2016/425.

lkona znamena, Ze si pred pouzitim musite precitat
informdcie vyrobcu.

Vyrobca OOP

Hodiny ukazuji ddtum vyroby
(mesiac/rok).

®

Ikona velkosti vam umozni
vybrat spravnu velkost pre
vas outfit.

= e

SAFESTYLE

E=————
C€ 0598

| @3

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Vyrobca, kontaktna adresa pre dopyty: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Articulo: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Folleto informativo sobre equipos de pr ion individual (EPP) conforme al Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de marzo de 2016, Anexo Il, Seccién 1.4 (enlace
al Diario Oficial de la Unién Europea)

NOTA: Por favor, lea atentamente este folleto antes de usar equipo de proteccion personal. Al enviar
o entregar a un destinatario, debes incluir esta hoja informativa con CUALQUIER equipo de proteccion
personal. Para ello, esta mano puede jugarse sin restricciones.

Esta prenda cumple con los estandares europeos:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 y EN 13034:2005+A1:2009, publicadas por el Comité Europeo de Normalizacién
CEN, armonizadas mediante la publicacion en el Diario Oficial de la Unién Europea, disponibles en DIN
Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Nombre y direccion del organismo notificado que realizé la prueba de conformidad, asumié la
responsabilidad del control de la calidad y emitié el certificado de aprobacion de tipo de la UE:  SGS
Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia Niumero de identificacién UE: 059

La Declaracién de Conformidad de la UE esta disponible en:_
www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Composicion del material (tela):
98 % poliéster, 2 % uhlik
les de cuidad

Simbolos inter

Uso y tono de los pictogramas:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = drea visible minima: material de fondo y material
@ X reflectante (clase 3 es la clase mas alta). En la etiqueta del seguro, encontraras la
categoria de proteccion correspondiente

ENISO 20471:2013 Proposito.
+A1:2016
N EN 343:2019: Efectos de la precipitacion (por ejemplo, lluvia, copos de nieve), niebla y
@ ; humedad del suelo Y = clase de impermeabilizacion, clase de impermeabilizacién
(clases 1-4, clase méxima 4) Y = clase de resistencia al vapor de agua, clasificacion de

EN 343:20 19 resistencia al vapor de agua (clases 1-4, clase mas alta 4) R = material acabado probado
ala lluvia, opcional. Si no estd marcado: X

Nota: Tiempo de uso limitado segun la siguiente tabla: La prenda tiene una
resistencia al vapor de agua de clase 1.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tiempo en 60 75 100 240 llimitado

Esta tabla se refiere al esfuerzo fisico medio M = 150 W/m?, de una persona normal con una humedad
relativa del 50% y una velocidad del viento = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Este angulo estd disefiado para evitar descargas eléctricas
electrostaticas. Esta proteccion de la prenda no protege contra tensiones fuertes ni

proporciona al usuario un entorno rico en oxigeno.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publicado en el Diario Oficial de la Unién Europea el 11.12.2015. El
indice de propagacion de la llama segun la norma ISO 14116 incluye valores del 1 al 3,
véase descripcion. Si X es indice 1: La ropa con indice 2 o 3 debe llevarse debajo de la
ropa de indice 1. La ropa de indice 1 no debe llevarse directamente sobre la piel. La
formacion de un agujero en el material puede suponer un riesgo de quemaduras para
cualquier usuario.

EN 13034:2005 + A1:2009: Este producto ofrece una proteccion limitada contra la

exposicion a aerosoles liquidos, niebla y pulverizaciones ligeras.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Restricciones de uso: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: No se produce un efecto de advertencia
protectora si el sellador se usa sin cobertura. Llevar ropa diferente o ciertos accesorios o accesorios
puede reducir la visibilidad. Asegurate de que ninguna de estas zonas cubra las partes reflectantes o
fluorescentes. Si se producen cambios no autorizados (por ejemplo, mangas cortas o pantalones) en
esta prenda de alta visibilidad, la prenda deja de cumplir con las normas ISO 20471:2013 + A1:2016 y
debe ser reemplazada por una nueva prenda de alta visibilidad. Antes de cada uso, por favor
inspecciona la prenda para asegurarte de que esta en buen estado, libre de manchas y sin defectos. EN
343:2019: Si no se indica el nimero méximo de ciclos de limpieza, el material ha sido analizado tras 5
lavados. Si no, comprueba el nimero méaximo de ciclos de limpieza indicados en la etiqueta de cuidado.
Ten en cuenta que el numero méaximo de ciclos de lavado no es el tnico factor que afecta la vida util de
una prenda. La duracién del uso también depende del uso, mantenimiento, almacenamiento, etc. Si
tiene alguna pregunta o inquietud, por favor contacte con su responsable de seguridad, proveedor o
fabricante. El abrigo cumple con la norma EN 343 solo con las mangas puestas. El agua ain puede
filtrarse por las cremalleras hacia la chaqueta. Cuando se quitan las mangas, la chaqueta deja de
proteger contra la lluvia. EN 1149-5:2018: Excepto ropa completo (chaqueta + pantalones para eliminar
cargas electrostéticas acumuladas), también es necesario llevar equipo de proteccion individual (por
ejemplo, segun la EN1149-5). El aterrizaje del usuario es necesario mediante zapatos o mediante otro
sistema adecuado (la resistencia entre la persona y el suelo debe ser inferior a 10 Q para zapatos
adecuados). Esta ropa no es adecuada para llevar en lugares ricos en oxigeno (especialmente en los
cerrados); por favor, contacte con la persona responsable de seguridad. El disefio del disfraz se
asemeja a una cubierta hecha de piezas totalmente metalicas para evitar chispas. Por lo tanto, hay que
tener cuidado de no exponer objetos metalicos al llevarlos puestos (por ejemplo, al llevar un cinturén,
es necesario asegurarse de que no haya hebilla metalica). Ademas, asegurate de que el conjunto cubra
siempre toda la ropa que hay debajo (por ejemplo, cuando te inclines hacia delante). La conductividad
electrostética de la ropa puede afectar al uso, mantenimiento y posible contaminacién. Por lo tanto,
deberias revisar regularmente tu conjunto o que lo revisen para ver si hay estas caracteristicas. Bajo
ninguna circunstancia debe abrirse o retirarse la ropa protectora en ambientes explosivos o
inflamables, ni al manipular sustancias inflamables o explosivas. La ropa protectora electrostética
disipativa esta destinada a usarse en las zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-10-1y EN 60079-
10-2), donde la minima encendida de una atmdsfera explosiva no es inferior a 0.016 mJ. No se debe
usar ropa protectora con disipacion electrostatica en una atmdsfera oxigenada ni en la zona 0 (véase
EN 60079-10-1) sin la aprobacidn previa del ingeniero de seguridad correspondiente. La capacidad
electrostdtica disipativa de la ropa protectora puede verse afectada por el desgaste, el lavado y la
posible contaminacion.

EN 14116:2015: Advertencia: Las sustancias con indice 1 se derretiran y se formaran agujeros. Esta
prenda nunca debe tener contacto directo con la piel, como en el cuello, las mufiecas o la cabeza. El
material no proporciona una barrera contra las llamas ni el calor. Para protegerse del calor o el fuego,
esta prenda debe llevarse siempre con al menos EN 14116:2016 [ndice 2, indice 3 0 1SO 11612. Las
roscas y componentes de la cerradura no estan hechos de materiales inflamables y pueden quemarse
por calor y fuego. La contaminacion con sustancias inflamables puede reducir o eliminar
completamente la funcion inflamable de la sustancia y provocar la ignicion. Esta prenda debe limpiarse
regularmente segun las instrucciones y revisarse después de cada lavado.

EN 13034:2005: +A1:2009: Este EPP ofrece proteccion limitada contra la exposicion a aerosoles
liquidos, niebla y pulverizaciones ligeras. Si los productos quimicos tocan accidentalmente la ropa
protectora, evita el contacto con la piel al retirarla. Asegurate de que la ropa sucia se entregue por
separado a quienes se encargan del cuidado para evitar que otras prendas entren en contacto con
productos quimicos. La persona responsable del mantenimiento toma las medidas necesarias para
limpiar adecuadamente la ropa o, si es necesario, para reemplazarla. El material cumple los requisitos
de EN 13034:2005, clase de abrasion 6, grieta 4, etapa de traccion 5, perforacion 3 (clases 1-6, maxima
6); Liberacion de Clase 3 y fallo con H2S04, NaOH,

Butano-1-ol, O-xileno (grados 1-3, 32 grado mas alto). Las propiedades de |a tela se verificaron tras 5
lavados.

Uso general del producto: Es necesario el contacto entre la ropa y la piel del usuario para garantizar la conductividad.
Por favor, lleva la prenda cerrada tan a menudo como sea posible. Inspecciona la prenda antes de cada uso. Las
inspecciones regulares de la ropa para detectar dafios (como agujeros o desgarros) probablemente reduciran su
proteccién. La contaminacion con sustandias puede reducir o eliminar completamente la funcion inflamable de la sustancia
y provocar brotes. Esta prenda debe limpiarse regularmente segun las instrucciones y revisarse después de cada lavado.
Nota: Lavar a temperaturas mas bajas prolonga la vida Uil de la prenda. La vida il de una prenda también depende del
tipoy la cantidad de detergente utilizado.

Nota: Helmut Feldtmann GmbH no se hace responsable de dafios causados por el uso o mal uso de
esta prenda ni por no seguir las instrucciones de cuidado y uso adecuados.

Instrucci deal i y Guarda siempre el producto en un lugar limpio y
seco, idealmente libre de polvo y fuera de la luz solar directa. Las altas temperaturas, la luz y el polvo
dafian los materiales y reducen sus propiedades protectoras. La eliminacion de productos depende de
la normativa local.

Significado de las etiquetas:

La marca CE certifica que el producto cumple con los
c € requisitos aplicables del Reglamento (UE) 2016/425.

El icono significa que debes leer la informacién del
fabricante antes de usarla.
Fabricante de equipos de proteccién individual

El reloj muestra la fecha de
fabricacion (mes/afio).

El icono de talla te permite
elegir la talla adecuada para

= vw—e===="

SAFESTYLE
tu conjunto. i/E
= C€ 0598
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Fabricante, direccién de contacto para consultas:
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Item: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Folheto informativo sobre equipamentos de protegdo individual (EP1) ao abrigo do Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho de 9 de margo de 2016, Anexo ll, Secgdo 1.4 (ligagdo
ao Diario Oficial da Unido Europeia)

NOTA: Por favor, leia este folheto cuidadosamente antes de usar equipamento de protegdo individual.
Ao enviar ou entregar a um destinatario, deve incluir esta ficha informativa com QUALQUER
equipamento de protegdo individual. Para isso, esta mao pode ser jogada sem restrigdes.

Esta peca cumpre as normas europeias:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 e EN 13034:2005+A1:2009, publicadas pelo Comité Europeu de Normalizagdo CEN,
harmonizadas pela publicagdo no Jornal Oficial da Unido Europeia, disponivel na DIN Media GmbH,
10787 Berlim, www.dinmedia.de

Nome e morada do organismo notificado que realizou o teste de conformidade, assumiu a
responsabilidade pelo controlo de qualidade e emitiu o certificado de aprovagdo de tipo da UE: SGS
Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia Nimero de identificagdo da UE: 059

A Declaragdo de Conformidade da UE esta disponivel em:_
www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Composicdo do Material (Tecido):
98% poliéster, 2% uhlik
Simbolos Internacionais de Cuidado:

XEIH

Uso e tom dos pictogramas:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = drea minima visivel: material de fundo e material
@ X refletor (a classe 3 é a classe mais elevada). No rétulo do seguro, encontrara a
categoria de protegdo correspondente

ENISO 20471:2013 Proposito.
+A1:2016
N EN 343:2019: Efeitos da precipitagdo (por exemplo, chuva, flocos de neve), nevoeiro e
@ ; humidade do solo Y = classe de impermeabilizagdo, classe de impermeabilizagdo
(classes 1-4, classe mdxima 4) Y = classe de resisténcia a vapor de dgua, classificagdo de

EN 343:20 19 resisténcia a vapor de agua (classes 1-4, classe mais alta 4) R = material acabado
testado a chuva, Opcional. Se ndo assinalar: X

Nota: Tempo de uso limitado segundo a tabela seguinte: A pega tem resisténcia
a vapor de dgua classe 1.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tempo em minutos 60 75 100 240 Unlimited

Esta tabela refere-se ao esforgo fisico médio M = 150 W/m?, de uma pessoa normal com humidade
relativa de 50% e velocidade do vento = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Este angulo foi concebido para evitar descargas elétricas
eletrostaticas. Esta protegdo de vestudrio ndo protege contra tensdes fortes nem

proporciona ao utilizador um ambiente rico em oxigénio.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publicado no Jornal Oficial da Unido Europeia a 11.12.2015. O
indice de propagagdo da chama segundo a I1SO 14116 inclui valores de 1 a 3, ver
descrigdo. Se X for o indice 1: A roupa com indice 2 ou 3 deve ser usada por baixo da
roupa com indice 1. A roupa de indice 1 ndo deve ser usada diretamente na pele. A
formagdo de um buraco no material pode representar um risco de queimadura para
qualquer utilizador.

EN 13034:2005 + A1:2009: Este produto oferece protegdo limitada contra a exposi¢do a

aerossois liquidos, névoa e sprays leves.
EN 13034:2005

+A1:2009

Restrigdes de uso: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Ndo ocorre efeito de aviso protetor se o selante for
usado sem cobertura. Usar roupa diferente ou certos acessérios ou acessorios pode reduzir a
visibilidade. Certifique-se de que nenhuma destas dreas cobre as partes refletoras ou fluorescentes. Se
houver alteragdes ndo autorizadas (por exemplo, mangas curtas ou calgas) nesta pega de alta
visibilidade, esta ja ndo cumpre as normas ISO 20471:2013 + A1:2016 e deve ser substituida por uma
nova pegca de alta visibilidade. Antes de cada utilizagdo, por favor inspecione a pega para garantir que
estd em bom estado, livre de manchas e sem defeitos. EN 343:2019: Se ndo for indicado o nimero
maximo de ciclos de limpeza, o material foi analisado apds 5 lavagens. Se ndo, verifique o nimero
Ciclos méximos de limpeza indicados na etiqueta de cuidados. Tenha em mente que o nimero maximo
de ciclos de lavagem n3o é o Unico fator que afeta a vida Util de uma pega. A duragdo do uso também
depende do uso, manutengdo, armazenamento, etc. Se tiver alguma duvida ou preocupagdo, por favor
contacte o seu responsavel de seguranga, fornecedor ou fabricante. O casaco cumpre a norma EN 343
apenas com as mangas calgadas. A dgua ainda pode infiltrar-se pelos fechos para dentro do casaco.
Quando as mangas sdo removidas, o casaco deixa de proteger contra a chuva. EN 1149-5:2018: Para
além da roupa completa (casaco + calgas para eliminar cargas eletrostaticas acumuladas), é também
necessario usar equipamento de protegdo individual (por exemplo, segundo a EN1149-5). A aterragem
do utilizador é exigida por sapatos ou outro sistema adequado (a resisténcia entre a pessoa e o chdo
deve ser inferior a 10 Q para sapatos adequados). Estas pegas ndo sdo adequadas para uso em locais
ricos em oxigénio (especialmente fechados); Por favor, contacte a pessoa responsavel pela seguranca.
O design do fato é semelhante a uma cubierta hecha de piezas totalmente metalicas, para evitar
faiscas. Por isso, deve ter-se cuidado para ndo expor objetos metdlicos ao usé-los (por exemplo, ao usar
cinto, é necessario garantir que ndo ha fivela metalica). Além disso, certifica-te de que o conjunto
cobre sempre toda a roupa por baixo (por exemplo, quando te inclinas para a frente). A condutividade
eletrostética da roupa pode afetar o desgaste, a manutengdo e a possivel contaminagdo. Por isso, deve
verificar regularmente o seu aparelho ou manda-lo verificar estas caracteristicas. Em nenhuma
circunstancia deve ser aberta ou removida roupa de protegdo em ambientes explosivos ou inflamaveis,
ou ao manusear substancias inflamaveis ou explosivas. A roupa protetora eletrostatica dissipativa
destina-se a ser utilizada nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-10-10-1 e EN 60079-10-2), onde a
igni¢gdo minima de uma atmosfera explosiva ndo € inferior a 0,016 mJ. Roupas de protegdo com
dissipagdo eletrostatica ndo devem ser usadas numa atmosfera oxigenada ou na zona O (ver EN 60079-
10-1) sem a aprovagdo prévia do engenheiro de seguranga relevante. A capacidade dissipativa
eletrostatica da roupa de protecdo pode ser afetada pelo desgaste, lavagem e possivel contaminagdo.

EN 14116:2015: Aviso: Substancias com indice 1 derreterdo e formarem-se buracos. Esta pega nunca
deve ter contacto direto com a pele, como no pescogo, pulsos ou cabega. O material ndo oferece uma
barreira contra chamas ou calor. Para proteger contra o calor ou o fogo, esta pega deve ser sempre
usada com pelo menos as normas EN 14116:2016 indice 2, indice 3 ou ISO 11612. As roscas e
componentes da fechadura ndo s&o feitos de materiais inflamaveis e podem ser queimados por calor e
fogo. A contaminagdo com substancias inflamaveis pode reduzir ou eliminar completamente a fungdo
inflamavel da substancia e causar ignigdo. Esta peca deve ser limpa regularmente de acordo com as
instrugdes e verificada apds cada lavagem.

EN 13034:2005: +A1:2009: Este EPI oferece protegdo limitada contra exposi¢do a aerossais liquidos,
névoa e sprays leves. Se os quimicos tocarem acidentalmente na roupa protetora, evite o contacto com
a pele ao remové-la. Certifique-se de que a roupa suja é entregue separadamente aos cuidadores para
evitar que outras roupas entrem em contacto com produtos quimicos. A pessoa responsavel pela
manutengdo toma as medidas necessarias para limpar corretamente a roupa ou, se necessario,
substitui-la. O material cumpre os requisitos da EN 13034:2005, classe de abras&o 6, fissura 4, estagio
de tragdo 5, perfuragdo 3 (classes 1-6, maximo 6); Libertagdo de Classe 3 e falha com H2S04, NaOH,

Butano-1-ol, O-xileno (grados 1-3, 32 grado mas alto). Las propiedades de |a tela se verificaron tras 5
lavados.

Uso geral do produto: E necessario o contacto entre a roupa e a pele do utilizador para garantir a condutividade. Por
favor, use a pega fechada sempre que possivel. Inspecione a pega antes de cada utilizagdo. Inspegdes regulares da roupa
para danos (como buracos ou rasgos) provavelmente reduzirdo a sua protegdo. A contaminagdo com substancias pode
reduzir ou eliminar completamente a fungdo inflamavel da substancia e levar a surtos. Esta pega deve ser limpa
regularmente de acordo com as instrugdes e verificada apds cada lavagem. Nota: Lavar a temperaturas mais baixas
prolonga a vida (til da pega. A vida (itil de uma pega também depende do tipo e da quantidade de detergente utilizado.

Nota: A Helmut Feldtmann GmbH n&o se responsabiliza por danos causados pelo uso ou uso indevido
desta pega ou por ndo seguir as devidas instrugdes de cuidado e uso.

Instrugdes para ar e Guarde sempre o produto num local limpo e seco,
idealmente livre de pd e fora da luz solar direta. Temperaturas elevadas, luz e pé danificam materiais e
reduzem as suas propriedades protetoras. A eliminagdo do produto depende das regulamentagdes
locais.

Significado dos rétulos:

A marca CE certifica que o produto cumpre os
c € requisitos aplicaveis do Regulamento (UE) 2016/425.

O icone significa que deve ler a informagdo do
fabricante antes de o usar.
Fabricante de equipamento de protegdo individual

O relégio mostra a data de fabrico
(més/ano).

®

O icone de tamanho
permite-lhe escolher o

= e
SAFESTYLE
=
. tamanho certo para o seu
IRT=T) C€ 0598

v .

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Fabricante, enderego de contacto para consultas:
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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SAFES TYLE

Articolo: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Opuscolo informativo sugli apparecchi di protezione individuale (DPI) ai sensi del Regolamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 9 marzo 2016, Allegato I, sezione 1.4 (link al
Diario Ufficiale dell'Unione Europea)

NOTA: Si prega di leggere attentamente questo opuscolo prima di utilizzare dispositivi di protezione
individuale. Quando invii o consegni al destinatario, devi allegare questo foglio informativo con TUTTI
i dispositivi di protezione individuale. A tal fine, questa mano pu0 essere giocata senza restrizioni.

Questo capo rispetta gli standard europei:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 e EN 13034:2005+A1:2009, pubblicate dal Comitato Europeo per la
Normalizzazione CEN, armonizzate tramite pubblicazione nel Journal Ufficiale dell'Unione Europea,
disponibili presso DIN Media GmbH, 10787 Berlino, www.dinmedia.de

Nome e indirizzo dell'ente notificato che ha effettuato il test di conformita, ha assunto la
responsabilita della garanzia della qualita ed ha rilasciato il certificato di approvazione di tipo UE:
SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia Numero di identificazione UE: 059

La Dichiarazione di Conformita dell'UE & disponibile su:_
www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Composizione del materiale (tessuto):
98% poliestere, 2% uhlik
Simboli internazionali della sanita:

XBX

Uso e tono dei pittogrammi:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = superficie minima visibile: materiali di supporto e
@ X riflettenti (la classe 3 & la classe pil alta). Sull'etichetta dell'assicurazione troverai la
corrispondente categoria di protezione

EN ISO 20471:2013  SCOPO.
+A1:2016
N EN 343:2019: Effetti delle precipitazioni (ad esempio pioggia, fiocchi di neve), nebbia e
@ ; umidita del suolo Y = classe impermeabilizzazione, classe impermeabilizzazione (classe
1-4, classe massima 4) Y = classe di resistenza al vapore acqueo, classe di resistenza al

EN 343:20 19 vapore acqueo (classe 1-4, classe piu alta 4) R = materiale finito testato alla pioggia,
opzionale. Se non é stato controllato: X

Nota: Tempo di utilizzo limitato secondo la seguente tabella: Il capo ha
resistenza al vapore acqueo di classe 1.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tempo in minuti 60 75 100 240 lllimitato

Questa tabella mostra lo sforzo fisico medio M = 150 W/m? per una persona normale con umidita
relativa del 50% e velocita del vento = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Questo angolo é progettato per prevenire shock elettrostatico.
Questa copertura non protegge contro tensioni elevate né fornisce all'inportatore un

ambiente ricco di ossigeno.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, pubblicato sul Journal Ufficiale dell'Unione Europea il 11.12.2015.
L'indice di propagazione della fiamma secondo EN I1SO 14116 include valorida 1 a 3,
vedi descrizione. Se X & indice 1: | capi con indice 2 o 3 devono essere indossati sotto i
vestiti con indice 1. | vestiti con indice 1 non devono essere indossati direttamente
sulla pelle. La formazione di un foro nel materiale pud comportare un rischio di ustioni
per qualsiasi utente.

Ce Lam>

EN 13034:2005 + A1:2009: Questo prodotto offre una protezione limitata contro

I'esposizione a aerosol liquidi, nebbie e spruzzi leggeri.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Istruzioni d'uso: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Non si verifica un effetto di avvertimento protettivo se
il sigillante viene indossato senza tappo. Indossare vestiti diversi o alcuni accessori o accessori pud
ridurre la visibilita. Assicurati che nessuna di queste aree copra le parti riflettenti o fluorescenti. Se
vengono apportate modifiche non autorizzate (ad esempio maniche corte o pantaloni) a questo capo
ad alta visibilita, il capo non & pili conforme alle norme 1SO 20471:2013 + A1:2016 e deve essere
sostituito con un nuovo capo ad alta visibilita. Prima di ogni utilizzo, si prega di ispezionare il capo per
assicurarsi che sia in buone condizioni, privo di macchie e difetti. EN 343:2019: Se il numero massimo di
cicli di pulizia non é specificato, il materiale viene testato dopo 5 lavaggi. In caso contrario, controlla il
numero massimo di cicli di pulizia indicati sull'etichetta di cura. Si prega di notare che il numero
massimo di cicli di lavaggio non & I'unico fattore che influenza la vita del capo. La vita utile dipende
anche dall'uso, dalla manutenzione, dallo stoccaggio, ecc. Se hai domande o dubbi, contatta il
responsabile della sicurezza, il fornitore o il produttore. Il cappotto rispetta lo standard EN 343 solo con
le maniche addosso. L'acqua pud comunque penetrare attraverso le cerniere e entrare nella giacca.
Quando le maniche vengono tolte, la giacca smette di proteggere dalla pioggia. EN 1149-5:2018: Oltre
all'abbigliamento completo (giacca + pantaloni per rimuovere la carica elettrostatica accumulata),
devono essere indossati anche dispositivi di protezione individuale (ad esempio secondo EN1149-5).
L'applicazione a terra da parte dell'utente & necessaria sia con scarpe che con un altro sistema adatto
(la resistenza tra la persona e il terreno deve essere inferiore a 10 Q per una calzatura adatta). Questo
indumento non & adatto all'uso in stanze ricche di ossigeno (soprattutto quelle chiuse) — si prega di
contattare la persona responsabile della sicurezza. Il design della tuta assomiglia a una copertura fatta
di parti completamente metalliche per prevenire scintille. Pertanto, bisogna fare attenzione a non
esporre oggetti metallici durante I'uso (ad esempio, quando si indossa una cintura, assicurarsi che non
ci sia fibbia metallica). Inoltre, assicurati che I'outfit sia sempre al suo posto e copra tutti i vestiti
sottostanti (ad esempio, quando ti pieghi in avanti). La conducibilita elettrostatica dell'abbigliamento
puo influire sul suo uso, la manutenzione e la possibile contaminazione. Percio, dovresti controllare
regolarmente il tuo outfit o lasciarlo controllare queste caratteristiche. In nessun caso devono essere
aperti o rimossi indumenti protettivi in ambienti esplosivi o combustibili, o durante la maneggiatura di
sostanze infiammabili o esplosive. L'abbigliamento protettivo elettrostatico dissipativo & destinato
all'uso nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedi EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2), dove l'accensione minima in
un'atmosfera esplosiva é di almeno 0,016 mJ. Indumenti protettivi con dissipazione elettrostatica non
devono essere utilizzati in atmosfere ricche di ossigeno o nella zona 0 (vedi EN 60079-10-1) senza
I'approvazione preventiva dell'ingegnere di sicurezza competente. La capacita elettrostatica dissipativa
dell'abbigliamento protettivo puo essere influenzata da abrasione, lavaggio e possibile contaminazione.

EN 14116:2015: Avviso: Sostanze con indice 1 si fondono e si formano buchi. Questo indumento non
dovrebbe mai essere a contatto diretto con la pelle, come su collo, polsi o testa. Il materiale non
rappresenta una barriera contro fiamme o calore. Per protezione dal calore o dal fuoco, questo capo
deve essere indossato con almeno EN 14116:2016 Indice 2, Indice 3 0 ISO 11612. | filetti e i componenti
della serratura non sono fatti di materiali infiammabili e possono essere bruciati dal calore e dal fuoco.
La contaminazione da sostanze infiammabili puo ridurre o eliminare completamente la funzione
inflammabile della sostanza e causare I'accensione. Questo capo dovrebbe essere pulito regolarmente
secondo le istruzioni e ispezionato dopo ogni lavaggio.

EN 13034:2005: +A1:2009: Questo equipaggiamento protettivo offre una protezione limitata contro
|'esposizione a aerosol liquidi, nebbia e schizzi leggeri. Se i prodotti chimici entrano accidentalmente in
contatto con i vestiti protettivi, evita il contatto con la pelle quando li togli. Assicurati che i vestiti
sporchi vengano consegnati separatamente a chi si occupa della cura per evitare che altri indumenti
entrino in contatto con sostanze chimiche. La persona responsabile della manutenzione prende le
misure necessarie per pulire correttamente i vestiti o, se necessario, sostituirli. Il materiale soddisfa i
requisiti EN 13034:2005, classe di rettifica 6, crepa 4, passo di trazione 5, perforazione 3 (classi 1-6,
massima 6); Scatto di classe 3 e guasto di H2504, NaOH,

Butan-1-ol, O-xilene (classi 1-3, terza classe pil alta). Le proprieta del tessuto sono state confermate
dopo cinque lavaggi.

Uso generale del prodotto: € necessarioil contattotraivestiti e la pelle dell'utente per garantire la conduttivita. Per
favore, indossa il capo chiuso il piti spesso possibile. Ispeziona il capo per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Ispezioni
regolari degliindumenti per eventuali danni (come fori o crepe) rischiano di ridurre la protezione. La contaminazione da
sostanze pud ridurre o eliminare completamente la funzione infiammabile della sostanza e causare focolai. Questo capo
dovrebbe essere pulito regolarmente secondo le istruzioni e ispezionato dopo ognilavaggio. Nota: lavare a temperature piti
basse prolunghera la vita del capo. La durata del capo dipende anche dal tipo e dalla quantita di detersivo utilizzato.

Si prega di notare: Helmut Feldtmann GmbH non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni
causati dall'uso o dall'uso improprio di questo indumento o per il mancato rispetto delle istruzioni per
la corretta cura e |'uso.

Istruzioni per la conservazi elo conserva sempre il prodotto in un luogo pulito e
asciutto, preferibilmente privo di polvere e protetto dalla luce solare diretta. Alte temperature, luce e
polvere danneggiano i materiali e ne riducono le proprieta protettive. Lo smaltimento dei prodotti
dipende dalle normative locali.

Significato dei tag:

ai requisiti applicabili del Regolamento (UE)
2016/425.

L'icona significa che dovresti leggere le
informazioni del produttore prima di utilizzarle.

Produttore di dispositivi di protezione individuale

c € La marcatura CE conferma che il prodotto & conforme

L'orologio mostra la data di
produzione (mese/anno).

(04-112) (7 L'icona della taglia ti
permette di scegliere la

= e—=—xo="
SAFESTYLE

. taglia giusta per il tuo outfit.

. € 0598

I @3

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Produttore, indirizzo di contatto per domande: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Kéd: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

Az Eurépai Parlament és a Tandcs 2016. marcius 9-i rendelet (EU) 2016/425 II. mellékletének 1.4.
pontja szerinti h alati itasok (lasd Ill. melléklet)

Megjegyzés: Kérjik, olvassa el ezt a tajékoztatot alaposan a személyi védéfelszerelés hasznalata el6tt.
Széllitdskor vagy kézbesitéskor ezt az utasitadst MINDEN személyi védéfelszereléshez csatolni kell. Ezért
ez a jaték korlatozasok nélkul jatszhato.

hus Lenake

Ez a ruhazat megfelel az eurépai y

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

Az EN 1SO 14116:2015 és EN 13034:2005+A1:2009 szabvanyok, harmonizalt megjelenéssel az Eurdpai
Uni¢ hivatalos folydirataban az Eurdpai Szabvényligyi Bizottsag (CEN) &ltal, elérhet6 a DIN Media
GmbH-nal, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

A megfelelGségi ellenérzést végrehajto értesitett testiilet neve és cime, amely atvette a
inségellendrzés felelGsségét és kiadta az EU tipusjovahagyasi tanusitvanyt: SGS Fimko Ltd,
Takomotle 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszag EU azonositd szam: 059

Az EU konformitasi nyilatkozata itt érhetd el: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Az anyag (anyag) 6sszetétele:
98% poliészter, 2% szén

AR AR

Az ikonok haszndlata és hangvétele:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimdlis lathato terlet: zardjelek és visszaverd
@ X anyagok (a 3. osztaly a legmagasabb osztaly). A biztositdsi cimkének megfeleld
biztositasi kategériaval kell rendelkeznie. Cél.

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

kitettség Y = vizallosagi osztély, vizdllosagi osztaly (1-4. osztaly, legmagasabb 4. osztaly)
Y = vizg6zallésagi osztaly, vizg6zalldsag osztaly (1-4. osztaly, legmagasabb 4. osztély) R =
EN 343:20 19 es@ végén tesztelt anyag, ha nem van megadva: X

@ N EN 343:2019: Csapadéknak (pl. es6, hokristalyok), kodnek és talajnedvességnek vald
M

Megjegyzés: Korlatozott hasznalati id§ a tablazat szerint: A ruhdzat vizg6z-
ellendllasi osztalya 1.

Hemérséklet 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
1d6 percekben 60 75 100 240 Korlatlan

Az aldbbi tablazat az atlagos testterhelést mutatja M = 150 W/m? egy atlagos ember szamadra, a relativ
pératartalom 50%, szélsebesség = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Ez a sz6g Ugy van tervezve, hogy elkeriilje az elektrosztatikus sokkot.
Ez a hdz nem véd a magas fesziiltség ellen, és nem biztosit oxigénben gazdag

kérnyezetet a haszndlénak.
EN 1149-5:2018

EN SO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, az Eurdpai Unid hivatalos folyoiratdban 2015.12.11-én jelent meg.
Az EN ISO 14116 szerinti langterjedési index 1-t8l 3-ig terjeds értékeket tartalmaz, lasd
az 1. mellékletet. Leirds. Ha X az index 1, akkor a 2-es vagy 3-as index( ruhazatot 1-es
index( ruhdzat alatt kell viselni. Az index 1-es ruhat nem szabad kozvetlenil a b6rre
felvinni. Az anyagban keletkezd lyuk barmely felhaszndlonak égési sériilést okozhat.

EN 13034:2005 + A1:2009: Ez a termék korlatozott védelmet nydjt a folyékony

aeroszolok, kod és enyhe froccsenések ellen.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Hasznalati utasitasok: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: A biztonsagi figyelmeztetés nem jelenik meg, ha
a tomit6anyagot kupak nélkil viselik. Kiilonb6z6 ruhak vagy kiegésziték viselése csokkentheti a
lathatésagot. Gy6z6dj meg réla, hogy ezek kozil egyik sem fedi le a visszaverd vagy fluoreszkalo
részeket. Ha ezt a lathato targyat (pl. révid ujju vagy nadragot) engedély nélkiil médositjak, mar nem
felel meg az ISO 20471:2013 + A1:2016 szabvanyoknak, és Uj, lathaté ruhdzattal kell helyettesiteni.
Minden hasznalat el6tt ellendrizd a targyat, hogy jo allapotban van-e, foltmentes vagy hibds. EN
343:2019: Ha nincs megadva a maximalis tisztitasi ciklusok szdma, az anyagot 6t mosas utén kell
ellendrizni. Ha nem, ellendrizd a karbantartdsi cimkén megadott maximalis tisztitasi ciklusok szamat.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a mosasi ciklusok maximalis szdma nem az egyetlen tényezd, amely
befolyasolja a ruhdzat élettartamat. A hasznalati id6 a hasznalattdl, karbantartastdl, tarolastdl stb. is
fligg. Ha barmilyen kérdése vagy aggélya van, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a biztonségi
menedzserével, beszallitéjaval vagy gyartojaval. A kabat megfelel az EN 343 szabvénynak, csak ujjakkal.
A viz még mindig athatolhat a cipzarokon keresztil és bejuthat a kabatba. Amikor az ujjakat
eltavolitjak, a kabat mar nem védi az es6t. EN 1149-5:2018: Vége | A teljes ruhazaton (kabat + nadrag a
felgytlemlett elektrosztatikus toltés eltdvolitasara) mellett személyes ruhazatot is viselni kell bossztbdl
(példaul az EN1149-5 szerint). A padldn vald hasznélat sziikséges a felhasznalé szaméra mind cipével,
mind mds megfelel6 rendszerekkel (az ellenallds a személy és a padlé kézott 10 Q megfelelS cip
esetén is kevesebb legyen). Ez a ruhazat nem alkalmas oxigénben gazdag helyekre (kiilonésen zart
terekre) — vegye fel a kapcsolatot a biztonsagért felelés személyrel. A ruha formaja teljesen hasonlit egy
fém alkatrészekbdl késziilt sapkara, amely megakaddlyozza szikra kialakuldsat. Ezért Ggyelni kell arra,
hogy ne hasznaljunk fém tdrgyakat (példaul 6v viselése kdzben tgyelj ra, hogy ne legyen fém csat).
Ugyelj ra, hogy a ruha mindig a helyén legyen, és az aljan (példaul el6rehajolva) lefedi az 6sszes ruhat. A
ruhazat elektrosztatikus vezetSképessége befolydsolhatja annak haszndlatat, karbantartdsat és
esetleges szennyezédést. Ezért rendszeresen ellendrizd a ruhdidat, vagy hagyd, hogy ezek teszteljék
ezeket a jellemzéket. Semmilyen kérulmények kdzott nem szabad védSruhazatot robband vagy
rendkivil gyulékony légkdrben kinyitni vagy eltavolitani, illetve nem szabad gytlékony vagy nagyon
gyulékony robbandanyaggal dolgozni. Az elektrosztatikus védéruhdzat az 1., 2., 20., 21. és 22. zéndkban
vald hasznalatra szant (lasd a I1l. melléklet). EN 60079-10-1 és EN 60079-10-2), ha egy robbandanyag
minimalis gyujtasa legaldbb 0 016 mJ. Az elektrosztatikus diszpersziés véd6ruhdzatot nem szabad
oxigénben gazdag kérnyezetben vagy 0-zénaban hasznélni (Iasd 0. szakasz). EN 60079-10-1) el6zetes
engedély nélkil egy hozzaértd biztonsagi mérnoktdl. A védSruhazat elektrosztatikus szords elleni
képességét befolyasolhatja a kopas, a mosas és a lehetséges szennyez6dés.

EN 14116:2015: Figyelem: Az 1-es index(i anyagok oldédnak és lyukakat képeznek | Ez a ruhdzat soha
nem érintkezhet kdzvetlendl a bérrel, példaul a nyakon, a csuklén vagy a fejen. Az anyag nem képez
akadalyt a ldng vagy hé ellen. A hé vagy tiiz elleni védelem érdekében ezt a ruhat legaldbb az EN
14116:2016 index 2, 3 vagy ISO 11612 szerint kell viselni. A zar menetei és alkatrészei nem gyulékony
anyagokbdl késziilnek, hével és tizzel is elégethetdk. A gyulékony anyagok szennyez6dése csokkentheti
vagy teljesen megsziintetheti a gyulékony funkcigjat, és gyulladast okozhat. Ezt a ruhat rendszeresen
kell az utasitasok szerint tisztitani, és minden mosas utén ellendrizni.

EN 13034:2005: +A1:2009: Ez a véd8anyag korlatozott védelmet nyujt folyékony aeroszolok, kod és
konny( frocesenések ellen | Ha vegyszerek véletleniil érintkeznek védéruhazattal, keriild a bérérintést
a eltavolitaskor. Ugyelj r4, hogy a piszkos ruhdkat kiilon a gondozdknak adjak at, hogy mds targyak ne
keriiljenek kapcsolatba vegyszerekkel. A karbantartasért felel6s személynek meg kell tennie a
sziikséges intézkedéseket a ruhdzat megfelel tisztitasara, vagy sziikség esetén kicserélésére. Az anyag
megfelel az EN 13034:2005 elGirasainak, 6. kopdsosztaly, 4 repedés, 5 huzasi tdvolsdg, 3 perforacié (1-
6. osztaly, maximum 6); 3. osztdlyu elégtelenség és H2S04 hidny, NaOH,

Bhutén-1-ol, O-xylén (1-3. osztéaly, harmadik legnagyobb). Az anyag tulajdonsagait 6t mosas utan
megerdsitették.

Termékmegosztas: A ruhdzat és a felhasznal6 bére kéz rintkezés elengedhetetlen a vezetSképesség biztositasahoz.
Alehet6 leggyakrabban viselj zart ruhat. Minden haszndlat eléitt ellendrizd a ruhdt sérilések nélkil. A ruhdzat rendszeres
vizsgalata esetleges sértilések (példaul lyukak vagy repedések) utan csokkenti a védelmet. Az anyagokkal vald szennyezédés
csokkentheti vagy teljesen megsziintetheti az anyag gyulékony funkcidjat, és jarvanyokat okozhat. Ezt a ruhdt rendszeresen
kell az utasitasok szerint tisztitani, é&s minden mosas utan ellendrizni. Megjegyzés: az alacsonyabb hémérsékleten vald
mosdas meghosszabbitja a ruhazat élettartamét. A ruhdzat tartossaga a mosdszer tipusatol és mennyiségétd|is fiigg.
Kérjiik, vegye figyelembe: a Helmut Feldtmann GmbH nem felel§s a ruhazat helytelen vagy helytelen
haszndlatabdl eredé kérért, illetve a megfelel§ gondozds és hasznalat utasitdsainak betartdsa miatt.

Tarolasi és artalmatlanitasi utmutatd: Mindig tiszta, szaraz helyen tarold a terméket, idedlis esetben
pormentes és kozvetlen napfénymentesen. A magas hémérséklet, a fény és a por art az anyagokat, és
csokkenti azok védé tulajdonsagait. A gydgyszer eldraddsara helyi szabdlyozasok vonatkoznak.

Mit jelentenek ezek a cimkék:

A CE jelolés megerdsiti, hogy a termék megfelel az EU
c € 2016/425 vonatkoz6 el8irasainak.

Az ikon azt jelenti, hogy hasznalat el6tt el kell
olvasnod a gyarté adatait.
Személyvédéfelszerelés gyartoja

Az bra a gyartds datumat mutatja
(hdénap/év).

A méret ikon lehet6vé teszi,
hogy a megfelel6 méretet

= ————

SAFESTYLE
W vélasszd ki az dltézékedhez. i/E
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Gyarto, elérhet8ségi cim: HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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SAFES TYLE

C€ CLij@r>

Sifra: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 / 23487

Upute za uporabu u skladu s to&kom 1.4 Priloga Il Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeéa od 9. ozujka 2016. (vidi Prilog Il).

Upozorenje: Molimo_paizljivo procitajte ove informacije prije koristenja osobne zastitne opreme.
Prilikom transporta ili dostave, ova naredba mora biti pri¢vrs¢ena na SVU zastitnu opremu. Stoga se
ova igra moze igrati bez ogranicenja.

Ova odjeca zadovoljava europske standarde:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

Standardi EN 1SO 14116:2015 i EN 13034:2005+A1:2009, harmonizirani u Sluzbenom glasniku Europske
unije od strane Europskog odbora za standardizaciju (CEN), dostupni su kod DIN Media GmbH, 10787
Berlin, www.dinmedia.de

Ime i adresa registriranog tijela koje je provelo provjeru sukladnosti, a koje je preuzelo odgovornost
za kontrolu kvalitete i izdalo EU potvrdu o tipnom odobrenju: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finska EU identifikacijski broj: 059

EU deklaracija o sukladnosti dostupna je ovdje: www.feldtmann.de/Konformitéetserklaerungen

Sastav tkanine (materijala):
98% poliester, 2% ugljik
Medunarodni zdravstveni simboli:

XBARR

Upotreba i ton ikona:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalna vidljiva povrsina: spajalice i reflektirajuci
@ X materijali (klasa 3 je najvisa klasa). Oznaka osiguranja mora sadrzavati odgovarajucu
kategoriju osiguranja. Goal.

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

otpornosti na vodu, klasa otpornosti na vodu (klasa 1-4, najvisa klasa 4) Y = klasa
otpornosti na vodenu paru, klasa otpornosti na vodenu paru (klasa 1-4, najvisa klasa 4)
EN 343:20 19 R = materijal testiran na kraju ki$e, ako nije specificirano: X

@ N EN 343:2019: IzloZenost oborinama (npr. kisi, kristali snijega), magli i vlazi tla Y = klasa
M

Napomena: Ograniceno trajanje koristenja prema tablici: Klasa otpornosti
odjevnog predmeta na vodenu paru je 1.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
60 75 100 240

Tablica ispod prikazuje prosje¢no tjelesno opterecenje M = 150 W/m? za prosje¢nu osobu, relativna
vlaznost je 50%, brzina vjetra = 0,5 m/s.

Vrijeme u minutama Neograni¢eno

EN 1149-5:2018: Ovaj kut je dizajniran da izbjegne elektrostaticki udar. Ovo kuciste ne
stiti od visokih napona i ne pruza korisniku okruzenje bogato kisikom.

EN 1149-5:2018

EN SO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, objavljeno u Sluzbenom glasniku Europske unije 11.12.2015.
Indeks Sirenja plamena prema EN ISO 14116 sadrzi vrijednosti od 1 do 3, vidi Dodatak
1. Opis. Ako je X indeks 1, odjeca s indeksom 2 ili 3 mora se nositi ispod odjece s
indeksom 1. Odjeca indeksa 1 ne smije se nanositi izravno na kozu. Rupa u materijalu
moze uzrokovati opekline svakom korisniku.

EN 13034:2005 + A1:2009: Ovaj proizvod nudi ogranic¢enu zastitu od tekucih aerosola,
magle i blagih prskanja.

EN 13034:2005
+A1:2009

Upute za upotrebu: EN 1SO 20471:2013 + A1:2016: Sigurnosno upozorenje ne prikazuje se kada se
pecat nosi bez kapuljace. Nosenje druge odjece ili dodataka mozZe smanijiti vid. Pazite da nijedan od tih
dijelova ne prekriva reflektirajuce ili fluorescentne dijelove. Ako se taj vidljivi predmet (npr. kratki
rukavi ili hlace) izmijeni bez dopustenja, vise ne zadovoljava ISO 20471:2013 + A1:2016 i mora biti
zamijenjen novom vidljivom odjecom. Prije svake upotrebe provijerite je li predmet u dobrom stanju,
besprijekoran ili neispravan. EN 343:2019: Ako nije naveden maksimalan broj ciklusa ¢is¢enja, materijal
se mora provjeriti nakon pet pranja. Ako ne, provjerite maksimalan broj ciklusa ¢is¢enja naveden na
etiketi za njegu. Imajte na umu da maksimalan broj ciklusa pranja nije jedini ¢imbenik koji utjec¢e na
vijek trajanja odjevnog predmeta. Vijek trajanja takoder ovisi o upotrebi, odrzavanju, skladistenju i
sli¢no. Ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica, molimo kontaktirajte svog sigurnosnog menadzera,
dobavljaca ili proizvodaca. Omotac je u skladu sa standardom EN 343, ali samo s navlakama. Voda i
dalje moze prodrijeti kroz patentne zatvarace i jaknu. Kada se rukavi skinu, jakna vise ne $titi od kise.
EN 1149-5:2018: Kraj | Osim pune odjece (jakna + hlade za uklanjanje nakupljenog elektrostatskog
naboja), mora se nositi i osobna odjeca kao osveta (npr. prema EN1149-5). KoriStenje na podu je nuzno
za korisnika, kako s obu¢om tako i s drugim prikladnim sustavima (otpor izmedu osobe i poda trebao bi
biti manji, ¢ak i kod 10 Q prikladnih cipela). Ova odjeca nije prikladna za prostore bogate kisikom
(posebno zatvorene prostore) — molimo kontaktirajte osobu odgovornu za sigurnost. Oblik haljine
potpuno podsjeca na Sesir od metalnih dijelova, Sto sprjecava iskre. Stoga treba paziti da se ne koriste
metalni predmeti (na primjer, treba paziti da nema metalnih kopéi prilikom nosenja remena). Pobrinite
se da haljina uvijek bude na mjestu i da pokriva sve odjevne predmete na dnu (npr. nagnute prema
naprijed). Elektrostatska vodljivost odjevnog predmeta moZe utjecati na njegovu upotrebu, odrzavanje
i mogucu kontaminaciju. Zato biste trebali redovito provjeravati svoju odjecu kako biste vidjeli ima li ta
svojstva testirana. Ni pod kojim uvjetima zastitna odjeca ne smije se otvarati ili skidati u eksplozivnim ili
vrlo zapaljivim okruZenjima, niti u radu s zapaljivim ili vrlo zapaljivim eksplozivima. Elektrostatska
zastitna odjeca namijenjena je za upotrebu u zonama 1, 2, 20, 21 22 (vidi Prilog 11). EN 60079-10-1 i
EN 60079-10-2) kao minimalno paljenje eksploziva najmanje 0 016 mJ. Elektrostatisk
dispersionsbeskyttende beklaedning bgr ikke anvendes i iltrige miljger eller i zone 0 (se afsnit 0). EN
60079-10-1) uden forudgaende godkendelse fra en kompetent sikkerhedsingenigr.
Beskyttelsesbeklaedningens evne til at modsta elektrostatisk spray kan pavirkes af slid, vask og mulig
forurening.

EN 14116:2015: Upozorenje: Materijali indeksa 1 otapaju se i stvaraju rupe | Ova odjec¢a nikada ne
smije izravno dodirivati kozu, primjerice na vratu, zapescu ili glavi. Materijal ne predstavlja prepreku
protiv plamena ili topline. Kako bi se zastitilo od topline ili plamena, ova odje¢a mora se nositi barem
prema EN 14116:2016 indeksu 2, 3 ili ISO 11612. Navoji i dijelovi brave izradeni su od nezapaljivih
materijala i mogu se spaliti toplinom i vatrom. Kontaminacija zapaljivih materijala moze smanijiti ili
potpuno eliminirati njihovu zapaljivu funkciju i uzrokovati upalu. Ovu odjecu treba redovito prati prema
uputama i provjeravati nakon svakog pranja.

EN 13034:2005: +A1:2009: Ovo zastitno sredstvo nudi ograni¢enu zastitu od tekucih aerosola, magle i
laganog prskanja | Ako kemikalije slu¢ajno dodu u kontakt s zastitnom odje¢om, trebali biste
izbjegavati kontakt s kozom prilikom skidanja. Pobrinite se da se prljava odjeca zasebno daje
njegovateljima kako drugi predmeti ne bi dosli u kontakt s kemikalijama. Voditelj odrzavanja mora
poduzeti potrebne mjere za pravilno ¢is¢enje odjece ili, ako je potrebno, zamijeniti je. Materijal
zadovoljava zahtjeve EN 13034:2005, klasa trosenja 6, 4 pukotine, 5 zateznih udaljenosti, 3 perforacije
(klase 1-6, maksimalno 6); Insuficijencija klase 3 i nedostatak H2504, NaOH,

Butan-1-ol, O-ksilen (stupanj 1-3, treci po veli¢ini). Svojstva materijala potvrdena su nakon pet pranja.

Dijeljenje proizvoda: Kontaktizmedu odjece i koze korisnika kljucan je za osiguranje vodljivosti. Nosite zatvorenu
odjecu $to ¢escée mozete. Provjerite odjevni predmet na ostecenja prije svake upotrebe. Redoviti pregled odjevnog
predmeta zbog mogucih ostecenja (poput rupa ili poderotina) smanjuje zastitu. Kontaminadija materijalima moze smanjiti
ili potpuno eliminirati zapaljivu funkdiju materijala i uzrokovati epidemije. Ovu odjecu treba redovito prati prema uputamai
provjeravati nakon svakog pranja. Napomena: pranje na nizoj temperaturi produzit ¢e vijek trajanja odjevnog predmeta.
IzdrZljivost odjevnog predmeta takoder ovisi o vrsti i koliini deterdZenta.

Napomena: Helmut Feldtmann GmbH nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom ili nepravilnom
uporabom odjece ili slijedenjem uputa za pravilnu njegu i koristenje.

Upute za skladistenje i odlaganje: Uvijek pohranjujte proizvod na ¢istom, suhom mjestu, po
mogucnosti bez prasine i izravne sunéeve svjetlosti. Visoke temperature, svjetlost i prasina ostecuju
materijale i smanjuju njihova zastitna svojstva. Poplava tvari podlijeze lokalnim propisima.

Sto znace ove oznake:

Oznaka CE potvrduje da proizvod zadovoljava
c € relevantne propise EU 2016/425.

Ikona znadi da prvo morate procitati podatke
proizvodaca prije nego $to ga mozete koristiti.
Proizvodac osobne zastitne opreme

Sat prikazuje datum proizvodnje
(mjesec/godina).

Ikona veli¢ine omogucuje
vam da odaberete pravu

= e—=—xo="
SAFESTYLE

. veli¢inu za svoj outfit.
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

E:4E

Proizvodac, kontaktadrese: HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Ce LG

Predmet: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 [ 23487

Informativni letak o osebni za3¢itni opremi (0Z0) v skladu z uredbo (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016, Priloga Il, odstavek 1.4 (povezava do Uradnega dnevnika
Evropske unije)

Opomba: Preden uporabite osebno zas¢itno opremo, prosimo, natan¢no preberite to knjizico. Pri
posiljanju ali dostavi prejemniku morate ta informativni list priloZiti z VSO osebno zas¢itno opremo.
Zato je to igro mogoce igrati brez omejitev.

To obladilo ustreza evropskim standardom:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 in EN 13034:2005+A1:2009, objavljena s strani Evropskega odbora za
standardizacijo CEN, harmonizirana z objavo v Uradnem listniku Evropske unije, na voljo pri DIN Media
GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Ime in naslov obveséenega organa, ki je izvedel test sklad i, prevzel odg nost za zag j
kakovosti in izdal potrdilo o odobritvi tipa EU:  SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Flnska
EU identifikacijska Stevilka: 059

Deklaracija EU o skladnosti je na voljo na: www.feldtmann.de/Konformitédetserklaerungen

Sestava materiala (tkanina):
98 % poliester, 2 % uhlik
Mednarodni simboli zdravja:

XBX

Uporaba in ton piktogramov:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimalna vidna povrsina: nosilni in odsevni
@ X materiali (razred 3 je najvisji razred). Na zavarovalni etiketi boste nasli ustrezno
kategorijo zascite Namen.

m

N ISO 20471:2013
+A1:2016

hidroizolacije, razred hidroizolacije (razred 1-4, najvisji razred 4) Y = razred odpornosti

@ N EN 343:2019: U¢inki padavin (npr. dez, sneZinke), megle in vlage v tleh Y = razred
M

EN 343:20 19 konéni materlal, testiran na dez, po Zelji. Ce ni bilo preverjeno: X

Opomba: Omejen ¢as uporabe po naslednji tabeli: Oblacilo ima odpornost na
vodno paro razreda 1.

Temperatura 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Cas v minutah 60 75 100 240 Neomejeno

Ta tabela prikazuje povpreéno telesno obremenitev M = 150 W/m? za normalno osebo s 50 % relativno
vlaznostjo in hitrostjo vetra = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Ta kot je zasnovan tako, da preprecuje elektrostati¢ni Sok. Ta pokrov
ne §¢iti pred visokimi napetostmi in ne zagotavlja uporabniku okolja, bogatega s

kisikom.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, objavljeno v Uradnem listu Evropske unije dne 11.12.2015. Indeks
Sirjenja plamena po EN 1SO 14116 vkljuéuje vrednosti od 1 do 3, glej opis. Ce je X
indeks 1: oblacila z indeksom 2 ali 3 morajo biti nosena pod oblacili z indeksom 1.
Oblacil zindeksom 1 ne smemo nositi neposredno na kozi. Nastanek luknje v materialu
lahko predstavlja tveganje za opekline za vsakega uporabnika.

EN 13034:2005 + A1:2009: Ta izdelek nudi omejeno zascito pred izpostavljenostjo

tekocim aerosolom, meglicam in svetlobnim prsilom.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Navodila za uporabo: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: Zas¢itni opozorilni u€inek se ne pojavi, ¢e je
tesnilo obrabljeno brez pokrovcka. Nosenje drugaénih obladil ali dolo¢enih dodatkov ali dodatkov lahko
zmanjsa vidljivost. Prepricajte se, da nobeno od teh obmocij ne pokriva odsevnih ali fluorescentnih
delov. Ce pride do nepooblai¢enih sprememb (npr. kratki rokavi ali hla¢e) na tem vidnem oblacilu,
obladilo ne izpolnjuje ve¢ standardov ISO 20471:2013 + A1:2016 in ga je treba zamenjati z novim vidnim
oblacilom. Pred vsako uporabo prosim pregledajte oblacilo, da se prepricate, da je v dobrem stanju,
brez madezev in napak. EN 343:2019: Ce najve¢je stevilo ¢istilnih ciklov ni dolo¢eno, se material testira
po petih pranjih. Ce ne, preverite najveje stevilo ¢istilnih ciklov, navedeno na etiketi za nego. Prosimo,
upostevajte, da najvedje Stevilo pralnih ciklov ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacila.
Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, vzdrievanja, shranjevanja itd. Ce imate kakrsnakoli
vprasanja ali pomisleke, se obrnite na varnostnega vodjo, dobavitelja ali proizvajalca. Plas¢ ustreza
standardu EN 343 le z rokavi. Voda lahko Se vedno pronica skozi zadrge in vstopi v jakno. Ko so rokavi
sleceni, jakna preneha $¢ititi pred dezjem. EN 1149-5:2018: Konec. Poleg celotnih obladil (jakna + hlace
za odstranitev nakopicenega elektrostati¢nega naboja) je treba nositi tudi osebno zas¢itno opremo
(npr. po standardu EN1149-5). Uporaba na tleh s strani uporabnika je nujna tako s ¢evlji kot z drugim
primernim sistemom (upor med osebo in tlemi mora biti manjsi od 10 Q za primeren &evelj). To oblacilo
ni primerno za uporabo v prostorih, bogatih s kisikom (Se posebej zaprtih) — prosimo, obrnite se na
osebo, odgovorno za varnost. Oblika obleke spominja na prevleko iz popolnoma kovinskih delov, ki
preprecujejo iskre. Zato je treba paziti, da med uporabo ne izpostavljate kovinskih predmetov (na
primer, pri no$enju pasu poskrbite, da ni kovinske zaponke). Prav tako poskrbite, da je obleka vedno na
mestu in pokriva vsa oblacila pod njo (na primer, ko se nagnete naprej). Elektrostati¢na prevodnost
oblacil lahko vpliva na njihovo uporabo, vzdrzevanje in morebitno kontaminacijo. Zato redno
preverjajte svojo obleko ali pa naj ta obleka preverja te lastnosti. Pod nobenim pogojem zas¢itna
obladila ne smejo odpirati ali odstranjevati v eksplozivnih ali gorljivih okoljih ali pri ravnanju z vnetljivimi
ali eksplozivnimi snovmi. Disipativna elektrostati¢na zas¢itna oblacila so namenjena uporabi v conah 1,
2,20, 21in 22 (glej EN 60079-10-1 in EN 60079-10-2), kjer je minimalni vZig v eksplozivni atmosferi vsaj
0,016 mJ. Zascitna oblacila z elektrostati¢no disipacijo se ne smejo uporabljati v atmosferah, bogatih s
kisikom, ali v coni O (glej EN 60079-10-1) brez predhodnega dovoljenja kompetentnega varnostnega
inZenirja. Elektrostati¢na disipacijska sposobnost zas¢itnih oblacil je lahko prizadeta zaradi obrabe,
pranja in morebitne kontaminacije.

EN 14116:2015: Opozorilo: Snovi z indeksom 1 se talijo in tvorijo luknje. To oblacilo nikoli ne sme biti
neposredno v stiku s koZo, na primer na vratu, zapestjih ali glavi. Material ne predstavlja ovire pred
plameni ali toploto. Za zas¢ito pred vrodino ali ognjem mora biti to oblacilo noseno vsaj z normami EN
14116:2016 Index 2, Index 3 ali ISO 11612. Navoji in sestavni deli klju¢avnice niso narejeni iz vnetljivih
materialov in jih lahko zaZgejo toplota in ogenj. Kontaminacija z vnetljivimi snovmi lahko zmanjsa ali
popolnoma odpravi vnetljivo funkcijo snovi in povzroci vzig. To oblacilo je treba redno Eistiti po
navodilih in pregledati po vsakem pranju.

EN 13034:2005: +A1:2009: Ta za$¢itna oprema nudi omejeno zas¢ito pred izpostavljenostjo tekocim
aerosolom, megli in rahlim prienjem. Ce kemikalije po nesreéi pridejo v stik z za3¢itnimi oblacili, se
izogibajte stiku s kozo, ko jih sleCete. Poskrbite, da bodo umazana obladila posebej predana skrbnikom,
da prepredite stik drugih obladil s kemikalijami. Oseba, odgovorna za vzdrzevanje, sprejme potrebne
ukrepe za pravilno ¢is¢enje oblacil ali, ¢e je potrebno, za njihovo zamenjavo. Material izpolnjuje
zahteve EN 13034:2005, bru$enje razreda 6, razpoka 4, natezna razdalja 5, perforacija 3 (razredi 1-6,
najvec 6); Izpad razreda 3 in okvara H2SO4, NaOH,

pranjih.

Splosna uporaba izdelka: Stik med oblaciliin koZo uporabnika je potreben za zagotovitev prevodnosti. Prosim, nosite

oblacilo &m pogosteje zaprto. Pred vsako uporabo preglejte oblacilo za morebitne poskodbe. Redni pregledi oblacil zaradi

morebitnih poskodb (kot so luknje ali razpoke) ogrozajo zmanjSanje zascite. Kontaminacija s snovmi lahko zmanjsa ali
popolnoma odpravi vnetljivo funkci snoviin povzrodi izbruhe To oblaEiIojetreba redno stiti po navodilih in pregledaﬁ po

tudi od vrstein kollcme uporabljenega detergenta.

Prosimo, upostevajte: Helmut Feldtmann GmbH ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki nastane z
uporabo ali zlorabo tega oblacila ali za neupostevanje navodil za pravilno nego in uporabo.

Navodila za shranj je in odstranj je: Vedno shranjujte izdelek na ¢istem, suhem mestu, po
moznosti brez prahu in stran od neposredne sonéne svetlobe. Visoke temperature, svetloba in prah
poskodujejo materiale ter zmanjsujejo njihove zas¢itne lastnosti. Odstranjevanje izdelkov je odvisno od
lokalnih predpisov.

Kaj pomenijo oznake:

Oznaka CE potrjuje, da izdelek izpolnjuje ustrezne
c € zahteve Uredbe (EU) 2016/425.

lkona pomeni, da morate pred uporabo prebrati
podatke proizvajalca.

Proizvajalec osebne zas¢itne opreme

Ura prikazuje datum izdelave
(mesec/leto).

Ikona velikosti vam
omogoca, da izberete pravo
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SAFESTYLE

. velikost za svojo obleko.

] em € 0598

v .

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,
Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,
FI-00380Helsinki, Finland

Proizvajalec, kontaktni naslov za povprasevanja:
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
http://www.feldtmann.de/Konformit%C3%A4etserklaerungen
http://www.feldtmann.de/

SAFES TYLE
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Artikel: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Informationsbroschyr om personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med Europaparlamentets och
radets férordning (EU) 2016/425 av 9 mars 2016, bilaga |1, avsnitt 1.4 (l4nk till Europeiska unionens
officiella tidskrift)

OBS: Las denna broschyr noggrant innan du anvéander personlig skyddsutrustning. Nar du skickar eller
lamnar éver till mottagaren maste du bifoga detta informationsblad med ALL personlig
skyddsutrustning. For detta &ndamal kan denna hand spelas utan begransningar.

Detta plagg uppfyller europeiska standarder:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 och EN 13034:2005+A1:2009, publicerade av Europeiska
standardiseringskommittén CEN, harmoniserade genom publikation i Europeiska unionens officiella
tidskrift, tillgéngliga fran DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Namn och adress pa den anmélda instans som utférde éverensstimmelseprovet, tog ansvar for

kvalitetssdkring och utfiardade EU-typgodkiannandecertifikatet: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-
00380 Helsingfors, Finland EU-identifikationsnummer: 059

EU:s konformitetsdeklaration finns tillganglig pa: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen

Materialets (tygets sammanséttning):
98 % polyester 2 % uhlik

Inter

SAERR

Anvéndning och ton av piktogram:
EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minsta synliga yta: bakmaterial och reflekterande
@ X material (klass 3 &r hégsta klass). P& férsakringsetiketten hittar du motsvarande

skyddskategori
EN ISO 20471:2013  Syfte.
+A1:2016
N EN 343:2019: Effekter av nederbord (t.ex. regn, snoflinga), dimma och jordfuktighet Y =
@ ; vattentétningsklass, vattentatningsklass (klass 1-4, hogsta klass 4) Y =
vattendngeresistansklass, vattenangbestéandighetsklass (klass 1-4, hogsta klass 4) R =

EN 343:20 19 regntestat fardigt material, valfritt. Om inte kryssat i: X

Notera: Begransad bértid enligt foljande tabell: Plagget har
vattenangbestéandighet klass 1.

Temperatur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tid i minuter 60 75 100 240 Obegransat

Denna tabell visar den genomsnittliga fysiska anstrangningen M = 150 W/m? fér en normal person med
relativ luftfuktighet pa 50 % och vindhastighet = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Denna vinkel dr utformad for att forhindra elektrostatisk elektrisk
stot. Detta skydd skyddar inte mot stark spanning eller ger bararen en syrerik miljé.

EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publicerad i Europeiska unionens officiella tidskrift den
11.12.2015. Flamspridningsindexet enligt EN 1SO 14116 inkluderar vérden fran 1 till 3,
se beskrivning. Om X &r index 1: Kldder med index 2 eller 3 maste baras under klader
med index 1. Index 1-kldder bér inte baras direkt pa huden. Att ett hal bildas i
materialet kan innebéra risk for brannskador for vilken anvandare som helst.

EN 13034:2005 + A1:2009: Denna produkt ger begrénsat skydd mot exponering for

flytande aerosoler, dimma och ljussprayer.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Bruksanvisning: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: En skyddande varningseffekt uppstar inte om
tatningsmedlet slits utan lock. Att bara olika kldder eller vissa accessoarer eller accessoarer kan minska
synligheten. Se till att inga av dessa omraden tacker de reflekterande eller fluorescerande delarna. Om
obehdriga modifieringar (t.ex. kortarmat eller byxor) sker pa detta hogsynliga plagg uppfyller plagget
inte langre 1SO 20471:2013 + A1:2016 och maste ersattas med ett nytt hégsynligt plagg. Fore varje
anvandning, vénligen inspektera plagget for att sékerstalla att det &r i gott skick, fritt fran flackar och
defekter. EN 343:2019: Om det maximala antalet rengdringscykler inte anges testas materialet efter 5
tvéttar. Om inte, kontrollera det maximala antalet rengéringscykler som anges pa vardetiketten.
Observera att det maximala antalet tvattcyklar inte &r den enda faktorn som péverkar plaggets
livslangd. Anvéandningstiden beror ocksa pa anvandning, underhall, férvaring osv. Om du har nagra
fragor eller funderingar, vénligen kontakta sikerhetsansvarig, leverantér eller tillverkare. Kappan
uppfyller EN 343-standarden endast med drmarna pa. Vatten kan fortfarande tranga igenom
dragkedjorna och in i jackan. N&r drmarna tas av slutar jackan att skydda mot regn. EN 1149-5:2018:
Utover heltickande klader (jacka + byxor for att avlagsna ackumulerad elektrostatisk laddning) maste
dven personlig skyddsutrustning baras (t.ex. enligt EN1149-5). Jordning av anvandaren kravs antingen
med skor eller med annat lampligt system (motstandet mellan personen och marken maste vara
mindre an 10 Q for lampliga skor). Detta plagg &r inte lampligt fér anvandning i syrerika rum (sérskilt
slutna) — vanligen kontakta den person som ansvarar for sdkerheten. Dréktens design liknar ett skydd
av helmetalldelar fér att forhindra gnistor. Darfér maste man vara forsiktig sa att metallféremal inte
exponeras under anvandning (till exempel maste man vid bilte se till att det inte finns ngot
metallspanne). Se ocksa till att outfiten alltid ligger pa plats och técker alla kldder under (till exempel
nar du lutar dig framat). Klddernas elektrostatiska ledningsformaga kan paverka dess anvandning,
underhall och eventuell kontaminering. Darfér bor du regelbundet kontrollera din outfit eller Iata den
kontrollera dessa egenskaper. Under inga omstandigheter far skyddsklader 6ppnas eller tas av i
explosiva eller brannbara miljGer, eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva &mnen. Dissipativa
elektrostatisk skyddskldder ar avsedda att anvandas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 och
EN 60079-10-2), dér minsta tandning i en explosiv atmosfar &r minst 0,016 mJ. Skyddsklader med
elektrostatisk dissipation bor inte anvandas i syrerika atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1) utan
foregéende godkéannande fran lamplig sakerhetsingenjor. Den dissipativa elektrostatiska férmagan hos
skyddsklader kan paverkas av nétning, tvitt och majlig kontaminering.

EN 14116:2015: Varning: Amnen med index 1 smilter och hal bildas. Detta plagg ska aldrig vara i direkt
kontakt med huden, sdsom pa halsen, handlederna eller huvudet. Materialet utgér ingen barriar mot
lagor eller virme. Fér skydd mot varme eller brand bér detta plagg alltid baras med minst EN
14116:2016 Index 2, Index 3 eller ISO 11612. Gadngorna och komponenterna i laset r inte gjorda av
brandfarliga material och kan brannas av varme och eld. Kontaminering med brandfarliga &mnen kan
minska eller helt eliminera @mnets brandfarliga funktion och orsaka antdndning. Detta plagg bor
rengoras regelbundet enligt instruktionerna och inspekteras efter varje tvatt.

EN 13034:2005: +A1:2009: Denna skyddsutrustning ger begransat skydd mot exponering for flytande
aerosoler, dimma och ljusstank. Om kemikalier av misstag kommer i kontakt med skyddsklader, undvik
hudkontakt ndr du tar av dem. Se till att smutsiga klader levereras separat till de ansvariga for varden
for att forhindra att andra klader kommer i kontakt med kemikalier. Den ansvarige for underhallet
vidtar nédvéndiga atgérder for att rengéra kldderna ordentligt eller, om det behévs, byta ut dem.
Materialet uppfyller kraven i EN 13034:2005, slipklass 6, spricka 4, dragsteg 5, perforering 3 (klasserna
1-6, hogsta 6); Klass 3-utlésning och fel pa H2S04, NaOH,

Butan-1-ol, O-xylen (grader 1-3, tredje hogsta graden). Tygets egenskaper bekréftades efter fem
tvattar.

Allméan produktanvindning: Kontakt mellan klader och anvandarens hud krévs for att sdkerstélla ledningsformaga.
Vanligen bar plagget stingt sa ofta som majligt. Inspektera plagget efter skador fére varje anvandning. Regelbundna
inspektioner av klader for skador (sésom hal eller sprickor) minskar sannolikt skyddet. Kontaminering med @mnen kan
minska eller helt eliminera amnets brannbara funktion och orsaka utbrott. Detta plagg bor rengoras regelbundet enligt
instruktionerna och inspekteras efter varje tvétt. Observera: Tvatt vid lagre temperaturer forldnger plaggets livslangd.
Plaggets livslingd beror ocksa pa vilken typ och méngd tvéttmedel som anvands.

Observera: Helmut Feldtmann GmbH ansvarar inte fér skador som orsakas av anvandning eller felaktig
anvédndning av detta plagg eller for underlatenhet att félja instruktionerna fér korrekt skétsel och
anvandning.

£allch PR Leti

Forvarings- och av 2 Forvara alltid produkten pa en ren, torr plats, helst
dammfri och skyddad fran direkt solljus. Héga temperaturer, ljus och damm skadar material och
minskar deras skyddande egenskaper. Avfallshantering av produkter beror pa lokala regler.

Betydelsen av taggar:

CE-markningen bekréftar att produkten uppfyller de
c € tillampliga kraven i férordning (EU) 2016/425.

Ikonen betyder att du bor l4sa tillverkarens
information innan anvandning.
Tillverkare av personlig skyddsutrustning

Klockan visar produktionsdatumet
(manad/ar).

Storleksikonen later dig vilja
ratt storlek for din outfit.
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Tillverkare, kontaktadress fér fragor: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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Gjenstand: 23480/23481/23483/23484/23486/23487

Informasjonsbrosjyre om personlig verneutstyr (PPE) i samsvar med forordning (EU) 2016/425 fra
Europaparlamentet og Radet av 9. mars 2016, vedlegg Il, seksjon 1.4 (lenke til EUs offisielle tidsskrift)

MERK: Vennligst les dette heftet ngye far du bruker personlig verneutstyr. Nar du sender eller
overleverer til en mottaker, ma du legge ved dette informasjonsarket sammen med ALT personlig
verneutstyr. For dette formalet kan denne handen spilles uten begrensninger.

Dette plagget oppfyller europeiske standarder:

W 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019,

EN ISO 14116:2015 og EN 13034:2005+A1:2009, publisert av European Committee for Standardisation
CEN, harmonisert ved publisering i EUs offisielle tidsskrift, tilgjengelig fra DIN Media GmbH, 10787
Berlin, www.dinmedia.de

Navn og adresse til det varslede organet som utfgrte samsvarstesten, tok ansvar for kvalitetssikring
og dte EU-typegodkjenni tifikatet: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors,
Finland EU-identifikasjonsnummer: 059

EUs konformitetserklzering er tilgjengelig pa: www.feldtmann.de/Konformitdetserklaerungen
Materialets sammensetning (stoffet):

98 % polyester, 2 % uhlik

Internasjonale omsorgssymboler:

@R X

Bruk og tone av piktogrammer:

EN ISO 20471:2013 + A1:2016: X = minimum synlig areal: bakmateriale og

@ X reflekterende materiale (klasse 3 er hgyeste klasse). Pa forsikringsetiketten finner du
den tilsvarende beskyttelseskategorien

N IS0 20471:2013  Formal.
+A1:2016

m

vanntettingsklasse, vanntettingsklasse (klasse 1-4, hgyeste klasse 4) Y =
vanndampmotstandsklasse, vanndampmotstandsklassifisering (klasser 1-4, hgyeste
EN 343:20 19 klasse 4) R = regntestet ferdig materiale, valgfritt. Hvis ikke markert: X

@ N EN 343:2019: Effekter av nedbegr (f.eks. regn, sngfnugg), take og jordfuktighet Y =
Y

Merk: Begrenset brukstid ifglge fglgende tabell: Plagget har
vanndampbestandighet klasse 1.

Temperatur 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tid i minutter 60 75 100 240 Ubegrenset

Denne tabellen viser den gjennomsnittlige fysiske anstrengelsen M = 150 W/m? for en normal person
med relativ luftfuktighet pa 50 % og vindhastighet = 0,5 m/s.

EN 1149-5:2018: Denne vinkelen er utformet for & forhindre elektrostatisk elektrisk
stgt. Denne beskyttelsen av plagget beskytter ikke mot sterk spenning eller gir

brukeren et oksygenrikt miljg.
EN 1149-5:2018

ENISO 14116:2015: EN ISO 14116:2015, publisert i EUs offisielle tidsskrift 11.12.2015.
Flammespredningsindeksen i henhold til EN ISO 14116 inkluderer verdier fra 1 til 3, se
beskrivelse. Hvis X er indeks 1: Kleer med indeks 2 eller 3 ma baeres under klaer med
indeks 1. Index 1-klaer bgr ikke baeres direkte pa huden. Dannelsen av et hull i
materialet kan fgre til risiko for brannskader for enhver bruker.

EN 13034:2005 + A1:2009: Dette produktet gir begrenset beskyttelse mot eksponering

for flytende aerosoler, take og lysspray.
EN 13034:2005
+ A1:2009

Bruksanvisning: EN ISO 20471:2013 + A1:2016: En beskyttende advarselseffekt oppstar ikke hvis
tetningsmassen slites uten dekning. A bruke forskjellige klzer eller visse tilbehgr eller tilbehgr kan
redusere synligheten. Sgrg for at ingen av disse omradene dekker de reflekterende eller fluorescerende
delene. Hvis uautoriserte endringer (f.eks. korte ermer eller bukser) skjer pa dette hgysynlige plagget,
oppfyller ikke plagget lenger 1ISO 20471:2013 + A1:2016-standardene og ma erstattes med et nytt
heysynlig plagg. F@r hver bruk, vennligst inspiser plagget for & sikre at det er i god stand, fritt for flekker
og feil. EN 343:2019: Hvis maksimalt antall rengjgringssykluser ikke er angitt, er materialet testet etter
5 vask. Hvis ikke, sjekk det maksimale antallet rengjgringssykluser som er angitt pa pleieetiketten.
Vennligst merk at maksimalt antall vaskesykluser ikke er den eneste faktoren som pavirker plaggets
levetid. Bruksvarigheten avhenger ogsa av bruk, vedlikehold, lagring osv. Hvis du har spgrsmal eller
bekymringer, vennligst kontakt sikkerhetsansvarlig, leverandgr eller produsent. Frakken oppfyller EN
343-standarden kun med ermene pa. Vann kan fortsatt sive gjennom glideldsene og inn i jakken. Nar
ermene fjernes, slutter jakken 3 beskytte mot regn. EN 1149-5:2018: | tillegg til full kleer (jakke + bukser
for a fjerne oppsamlet elektrostatisk ladning), ma personlig verneutstyr ogsa brukes (f.eks. i henhold til
EN1149-5). Jording av brukeren kreves enten med sko eller med et annet egnet system (motstanden
mellom personen og bakken ma vaere mindre enn 10 Q for egnede sko). Dette plagget er ikke egnet for
bruk i oksygenrike rom (spesielt lukkede) — vennligst kontakt den ansvarlige for sikkerheten. Designet
pé kostymet ligner et deksel laget av helmetalldeler for a forhindre gnister. Derfor m& man veere
forsiktig med & ikke eksponere metallgjenstander ndr man bruker dem (for eksempel nar man bruker
belte, er det ngdvendig & sgrge for at det ikke er noen metallspenne). Sgrg ogséa for at antrekket alltid
dekker alle kleerne under (for eksempel nar du lener deg fremover). Den elektrostatiske ledningsevnen
til klzer kan pévirke bruk, vedlikehold og mulig forurensning. Derfor bgr du jevnlig sjekke antrekket ditt
eller fa det sjekket for disse funksjonene. Under ingen omstendigheter skal verneklaer apnes eller
fiernes i eksplosive eller brennbare miljger, eller ved handtering av brennbare eller eksplosive stoffer.
Dissipative elektrostatisk beskyttelsesklaer er ment & brukes i sonene 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-
10-1 og EN 60079-10-2), hvor minimumsantennelsen i en eksplosiv atmosfaere er minst 0 016 mJ.
Beskyttelsesklaer med elektrostatisk dissipasjon bgr ikke brukes i oksygenrik atmosfaere eller i sone 0
(se EN 60079-10-1) uten forhandsgodkjenning fra riktig sikkerhetsingenigr. Den dissipative
elektrostatiske evnen til beskyttelseskleaer kan pavirkes av slitasje, vask og mulig forurensning.

EN 14116:2015: Advarsel: Stoffer med indeks 1 vil smelte og hull vil dannes. Dette plagget skal aldri ha
direkte kontakt med huden, som pa nakken, handleddene eller hodet. Materialet gir ikke en barriere
mot flammer eller varme. For beskyttelse mot varme eller brann bgr dette plagget alltid baeres med
minst EN 14116:2016 Index 2, Index 3 eller ISO 11612. Gjengene og komponentene i lasen er ikke laget
av brennbare materialer og kan brennes av varme og brann. Forurensning med brennbare stoffer kan
redusere eller fullstendig eliminere den brennbare funksjonen til stoffet og forarsake antennelse. Dette
plagget bgr rengjgres regelmessig i henhold til instruksjonene og inspiseres etter hver vask.

EN 13034:2005: +A1:2009: Dette PPE-et gir begrenset beskyttelse mot eksponering for flytende
aerosoler, take og lyssprut. Hvis kiemikalier ved et uhell kommer i kontakt med verneklaer, unnga
kontakt med huden nar du tar det av. Sgrg for at skitne klzer leveres separat til de ansvarlige for pleie
for & forhindre at andre klaer kommer i kontakt med kjemikalier. Den ansvarlige for vedlikeholdet tar
ngdvendige tiltak for a rengjgre klaerne ordentlig eller, om ngdvendig, erstatte dem. Materialet
oppfyller kravene i EN 13034:2005, slipeklasse 6, sprekk 4, strekktrinn 5, perforering 3 (klasser 1-6,
hgyeste 6); Klasse 3 utlgsning og feil med H2504, NaOH,

Butan-1-ol, O-xylen (grader 1-3, tredje hgyeste grad). Egenskapene til stoffet ble bekreftet etter 5 vask.

Generell produktbruk: Kontakt mellom kizer og brukerens hud er ngdvendig for & sikre ledningsevne. Vennligst bruk
plagget lukket s& ofte som mulig. Inspiser plagget for skader fgr hver bruk. Regelmessige inspeksjoner av kleer for skader
(som hull eller revner) vil sannsynligvis redusere beskyttelsen. Forurensning med stoffer kan redusere eller fullstendig
eliminere den brennbare funksjonen til stoffet og forarsake utbrudd. Dette plagget bgr rengjgres regelmessig i henhold til
instruksjonene og inspiseres etter hver vask. Merk: Vask ved lavere temperaturer forlenger plaggets levetid. Levetiden til et
plagg avhenger ogsa av typen og mengden vaskemiddel som brukes.

Merk: Helmut Feldtmann GmbH er ikke ansvarlig for skader forarsaket av bruk eller feilbruk av dette
plagget eller for manglende overholdelse av instruksjonene for riktig pleie og bruk.

Oppbevarings- og avfallsinstruksjoner: Oppbevar alltid produktet pa et rent, tgrt sted, helst uten stgv
og utenfor direkte sollys. Hpye temperaturer, lys og stgv skader materialer og reduserer deres
beskyttende egenskaper. Avhending av produkter avhenger av lokale forskrifter.

Betydningen av tagger:

CE-merket bekrefter at produktet oppfyller gjeldende
c € krav i forordning (EU) 2016/425.

Ikonet betyr at du bgr lese produsentens
informasjon fgr bruk.

u Produsent av personlig verneutstyr

Klokken viser produksjonsdatoen
(maned/ar).

Stgrrelsesikonet lar deg
velge riktig stgrrelse for
antrekket ditt.
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

EN 343: 2019

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

EN 13034:2005
Notified Body: +A1:2009
SGS Fimko Ltd,

Notifiedbody No. 0598,
Takomotie 8,

FI-00380Helsinki, Finland

Produsent, kontaktadresse for spgrsmal: HELMUT
FELDTMANN GmbH

ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de,info@feldtmann.de
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